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Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and its 
accessories and save it for future reference. The accessories supplied may vary 
for different products. The box shows which accessories are supplied with your 
product and whether your product is bluetooth enabled.

Danger
 - Keep the supply unit dry (Fig. 1).

Warning
 - To charge the battery, only use the detachable 

supply unit (HQ8505) provided with the appliance.
 - The supply unit contains a transformer. Do not cut 

off the supply unit to replace it with another plug, as 
this causes a hazardous situation.

 - This appliance can be used by children aged from  
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

 - Always unplug the appliance before you clean it 
under the tap.

 - Always check the appliance before you use it. Do not 
use the appliance if it is damaged, as this may cause 
injury. Always replace a damaged part with one of 
the original type.
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Philips Quick Clean Pod cartridge fluid
 - Do not swallow.
 - Keep out of reach of children.

Caution
 - Never immerse the charging stand in water and do 

not rinse it under the tap (Fig. 1).
 - Never use water hotter than 60°C to rinse the shaver.
 - Only use this appliance for its intended purpose as 

shown in the user manual.
 - For hygienic reasons, the appliance should only be 

used by one person.
 - Never use compressed air, scouring pads, abrasive 

cleaning agents or aggressive liquids such as petrol 
or acetone to clean the appliance.

 - If your shaver comes with a cleaning system, always 
use the original Philips Quick Clean Pod cartridge.

 - Always place the cleaning system on a stable, level 
and horizontal surface to prevent leakage.

 - Always make sure the cartridge compartment is 
closed before you use the cleaning system.

 - When the cleaning system is ready for use, do not 
move it to prevent leakage of cleaning fluid.

 - Water may drip from the socket at the bottom of 
the shaver when you rinse it. This is normal and not 
dangerous because all electronics are enclosed in a 
sealed power unit inside the shaver.
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 - Do not use the supply unit in or near wall sockets 
that contain an electric air freshener to prevent 
irreparable damage to the supply unit.

 - Do not use the appliance on chapped skin, open 
wounds, healing wounds, skin recovering from surgery 
or if you suffer from a skin disease or skin irritation, such 
as severe acne, sunburn, skin infection, skin cancer, 
inflammation, eczema, psoriasis, nylon allergy etc.

 - Do not use the cleansing brush attachment if you are 
taking steroid-based medication, as this may cause 
irritation or injury.

 - If you wear piercings on your face, remove the 
piercings before you use the click-on attachments or 
make sure that you do not use the appliance on or 
near the piercing.

 - If you wear jewelry, contact lenses or glasses, 
remove them before you use the click-on 
attachments, or make sure that you do not use the 
appliance on or near jewelry or glasses.

 - Be careful when handling your smartphone near 
water and in moist environments.

 - The shortwave radio frequency signals of a 
Bluetooth® appliance may impair the operation of 
other electronic and medical devices.

 - Switch off Bluetooth where it is prohibited.
 - Do not use the appliance in medical facilities, 

aircraft, refuelling points, close to automatic 
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doors, automatic fire alarms or other automatically 
controlled devices.

 - Keep this appliance at least 20 cm from pacemakers 
and other medical devices. Radio waves may impair 
the operation of pacemakers and other medical 
devices.

Battery safety instructions
 - Only use this product for its intended purpose and 

follow the general and battery safety instructions as 
described in this user manual. Any misuse can cause 
electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

 - To charge the battery, only use the detachable 
supply unit (HQ8505) provided with the product.  
Do not use an extension cord.

 - Charge, use and store the product at a temperature 
between 5 °C and 35 °C.

 - Always unplug the product when it is fully charged.
 - Do not burn products and their batteries and 

do not expose them to direct sunlight or to high 
temperatures (e.g. in hot cars or near hot stoves). 
Batteries may explode if overheated.

 - If the product becomes abnormally hot, gives off an 
abnormal smell, changes color or if charging takes 
much longer than usual, stop using and charging the 
product and contact your local Philips dealer.

 - Do not place products and their batteries in microwave 
ovens or on induction cookers.
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 - This product contains a rechargeable battery that is 
non-replaceable. Do not open the product to replace the 
rechargeable battery.

 - When you handle batteries, make sure that your hands, 
the product and the batteries are dry.

 - To prevent batteries from heating up or releasing toxic or 
hazardous substances, do not modify, pierce or damage 
products and batteries and do not disassemble, short-
circuit, overcharge or reverse charge batteries.

 - To avoid accidental short-circuiting of batteries after 
removal, do not let battery terminals come into contact 
with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap 
batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put 
batteries in a plastic bag before you discard them.

 - If batteries are damaged or leaking, avoid contact with 
the skin or eye. If this occurs, immediately rinse well with 
water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive
 - S7000 series appliances are equipped with Bluetooth class 2.
 - The frequency band in which the Bluetooth on S7000 series appliances 

operates is 2.4 GHz.
 - The maximum radio frequency power radiated in the frequency band in which 

the S7000 series appliances operate is less than 20 dBm. 
 - This equipment has been so constructed that the product complies with the 

requirement of Article 10(2) as it can be operated in at least one EU Member 
State as examined and the product is compliant with Article 10(10) as it has no 
restrictions on putting into service in all EU member states.
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 - Hereby Philips declares that S7000 series appliances are in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
The declaration of conformity may be consulted at www.philips.com/support. 

General
 - This shaver is waterproof (Fig. 2). It is suitable for use in the bath or shower and 

for cleaning under the tap. For safety reasons, the shaver can therefore only be 
used without cord.

 - The supply unit is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.
 - The supply unit transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less than 24 volts.
 - The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 

SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under license.

Recycling
 - This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste (2012/19/EU) (Fig. 3).
 - This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery which 

shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 4) (2006/66/EC).  
Please take your product to an official collection point or a Philips service 
center to have a professional remove the rechargeable battery.

 - Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent 
negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Before you 
remove the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall 
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the 
appliance and when you dispose of the rechargeable battery.

Be careful, the battery strips are sharp.

1 Twist the shaving head to remove it from the handle.

2 Insert a flat-head screwdriver under the rim of the panel and pry off (Fig. 5).

3 Remove the two screws from the top with a torx or flat-head screwdriver (Fig. 6).

4 Slide the front shell off (Fig. 7).

5 Break the bridge on top with a wire cutter (Fig. 8).
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6 Insert a flat head screwdriver on either side of the shaver body to release the 
hooks (Fig. 9).

7 Slide the power unit out of the body (Fig. 10).

8 Bend the snap hooks aside and remove the transparent cover of the power unit 
(Fig. 11).

9 Lift out out the battery holder and cut the wires with a pair of cutting pliers or 
scissors (Fig. 12).

10 Bend the battery tags aside with a pair of cutting pliers or a screwdriver (Fig. 13).

11 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read 
the international warranty leaflet.

Warranty restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms of the 
international warranty because they are subject to wear.

Trademarks
Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in 
the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.

Android is a trademark of Google Inc. Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Philips Personal Care is  
under license.
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Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje a jeho příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku 
s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Dodané příslušenství 
se může pro různé výrobky lišit. Na krabičce je zobrazeno příslušenství, které je 
součástí výrobku, a informace, zda produkt podporuje připojení Bluetooth.

Nebezpečí
 - Zdroj udržujte v suchu (obr. 1).

Varování
 - K nabíjení baterie používejte pouze odnímatelnou 

napájecí jednotku (HQ8505) dodávanou s tímto 
přístrojem.

 - Zdroj obsahuje transformátor. U zdroje nikdy 
neodřezávejte a nenahrazujte zástrčku. Mohlo by tak 
dojít k nebezpečné situaci.

 - Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku. 
Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí jej mohou používat, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a pokud chápou související rizika. 
Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět 
bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.

 - Před čištěním pod tekoucí vodou přístroj vždy 
odpojte od sítě.

 - Před použitím přístroj vždy zkontrolujte. Přístroj 
nepoužívejte, je-li poškozený, aby nedošlo ke 
zranění. Poškozenou součástku vyměňujte vždy za 
původní typ.
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Tekutina kazety na rychlé čištění Philips Quick  
Clean Pod.
 - Nepolykejte.
 - Uchovávejte mimo dosah dětí.

Upozornění
 - Dobíjecí stojan nesmíte nikdy ponořit do vody ani ho 

mýt pod tekoucí vodou (obr. 1).
 - Pro oplachování holicího strojku nikdy nepoužívejte 

vodu teplejší než 60 °C.
 - Přístroj používejte pouze k účelu, ke kterému je 

určen, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce.
 - Z hygienických důvodů by měla přístroj používat 

pouze jedna osoba.
 - K čištění přístroje nikdy nepoužívejte stlačený 

vzduch, kovové žínky, abrazivní ani agresivní čisticí 
prostředky, jako je například benzín nebo aceton.

 - Pokud je holicí strojek vybaven čisticím systémem, 
vždy používejte originální kazetu na rychlé čištění 
Philips Quick Clean Pod.

 - Čisticí systém pokládejte vždy na stabilní vodorovný 
povrch, aby nedocházelo k úniku kapaliny.

 - Před použitím čisticího systému se vždy ujistěte,  
že přihrádka pro kazetu je uzavřena.

 - Když je čisticí systém připraven k použití, nepohybujte 
s ním, aby nedocházelo k úniku čisticí kapaliny.
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 - Po opláchnutí holicího strojku může ze zásuvky 
v jeho spodní části vytékat voda. Je to normální 
a nepředstavuje to žádné nebezpečí, protože 
veškerá elektronika je uzavřena v izolované napájecí 
jednotce uvnitř holicího strojku.

 - Nepoužívejte zdroj v zásuvce, ve které je zapojen 
elektrický osvěžovač vzduchu, ani v její blízkosti. 
Předejdete tak nenapravitelnému poškození zdroje.

 - Nepoužívejte přístroj na popraskanou pokožku, 
otevřené rány, hojící se rány, pokožku hojící se po 
chirurgickém zákroku nebo v případě, že trpíte kožním 
onemocněním či zánětem pokožky, jako jsou závažné 
formy akné, spálení sluncem, kožní infekce, rakovina 
kůže, zánět, ekzém, lupénka, alergie na nylon apod.

 - Nepoužívejte nástavec čisticího kartáčku, pokud 
užíváte léky na bázi steroidů. Mohlo by dojít 
k podráždění nebo poranění.

 - Pokud nosíte piercingy na obličeji, před použitím 
nasazovacího nástavce je vyjměte nebo zajistěte, 
aby přístroj nepřišel s piercingem do styku nebo 
nebyl použit v jeho blízkosti.

 - Pokud nosíte šperky, kontaktní čočky či brýle, před 
použitím nasazovacích nástavců je odložte nebo 
zajistěte, aby s nimi přístroj nepřišel do styku nebo 
nebyl použit v jejich blízkosti.

 - Při manipulaci s chytrým telefonem v blízkosti vody a 
ve vlhkém prostředí dbejte zvýšené opatrnosti.
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 - Krátkovlnné radiofrekvenční signály zařízení 
Bluetooth® mohou narušit provoz dalších 
elektronických zařízení a zdravotnických prostředků.

 - Vypněte rozhraní Bluetooth v místech, kde je 
zakázané.

 - Nepoužívejte přístroj ve zdravotnických zařízeních, 
v letadle, na čerpacích stanicích, v blízkosti 
automatických dveří, automatických hlásičů požáru a 
dalších automatických zařízení.

 - Zachovejte minimální vzdálenost přístroje 20 cm 
od kardiostimulátorů a dalších zdravotnických 
prostředků. Rádiové vlny mohou narušit provoz 
kardiostimulátorů a jiných zdravotnických 
prostředků.

Bezpečnostní pokyny týkající se baterií
 - Tento výrobek používejte pouze ke stanovenému 

účelu a postupujte podle obecných pokynů a 
bezpečnostních pokynů k baterii uvedených v této 
uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití může 
způsobit úraz elektrickým proudem, popálení, požár 
nebo jiné neočekávané nebezpečí či poranění.

 - K nabíjení baterie používejte pouze odpojitelnou 
napájecí jednotku (HQ8505) dodávanou s tímto 
výrobkem. Nepoužívejte prodlužovací kabel.

 - Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při 
teplotě mezi 5 °C a 35 °C.

 - Po úplném nabití vždy výrobek odpojte ze zásuvky.
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 - Nespalujte výrobky ani jejich baterie, také je 
nevystavujte přímému slunečnímu záření ani vysokým 
teplotám (např. v rozpáleném automobilu nebo blízko 
sporáku). Přehřáté baterie mohou explodovat.

 - Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává 
neobvyklý zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení 
trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek 
používat nebo nabíjet a obraťte se na místního 
prodejce společnosti Philips.

 - Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné 
trouby ani na indukční sporáky.

 - Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor, který 
není určen k výměně. Neotvírejte výrobek, ani se 
nepokoušejte baterii vyměnit.

 - Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché 
ruce a že výrobek i baterie jsou suché.

 - Neprovádějte demontáž ani žádné úpravy baterií, 
nenarušujte plášť baterií, nepoškozujte výrobek ani 
baterie, nezkratujte baterie, nenabíjejte je přes limit 
ani je nenabíjejte v obrácené polaritě, protože byste 
tak mohli způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění 
toxických či nebezpečných látek.

 - Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich 
vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie 
dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, 
sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. 
Přelepte páskou póly baterie nebo baterie umístěte 
před likvidací do plastového sáčku.
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 - Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká 
jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie 
s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému 
došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se 
vystavení účinkům elektromagnetických polí.

Směrnice o rádiových zařízeních
 - Holicí strojky řady S7000 jsou vybaveny rozhraním Bluetooth třídy 2.
 - Rozhraní Bluetooth holicích strojků řady S7000 pracuje ve frekvenčním pásmu 

2,4 GHz.
 - Maximální radiofrekvenční výkon vysílaný ve frekvenčním pásmu,  

které využívají přístroje řady S7000, je menší než 20 dBm.
 - Toto zařízení bylo vyrobeno tak, aby produkt splňoval podmínky článku 

10(2), protože je možné ho provozovat alespoň v jednom členském státu EU 
podle zkoušky, a produkt byl v souladu s článkem 10(10), protože nemá žádné 
omezení na uvedení do provozu v žádném členském státu EU.

 - Společnost Philips tímto prohlašuje, že přístroje řady S7000 vyhovují zásadním 
požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 2014/53/EU. 
Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.philips.com/support. 

Obecné informace
 - Tento holicí strojek je voděodolný (obr. 2). Je vhodný pro použití ve vaně nebo 

sprše a pro čištění pod tekoucí vodou. Holicí strojek lze proto z bezpečnostních 
důvodů používat pouze bez napájecího kabelu.

 - Napájecí jednotku lze připojit do sítě o napětí v rozmezí 100 až 240 V.
 - Zdroj transformuje 100 V až 240 V na bezpečné nízké napětí nižší než 24 V.
 - Maximální hladina hluku: Lc = 69 dB(A)
 - Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 

společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich používání společností 
Koninklijke Philips N.V. probíhá na základě licence.
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Recyklace
 - Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním 

odpadem (2012/19/EU) (obr. 3).
 - Symbol na výrobku znamená, že tento výrobek obsahuje vestavěný dobíjecí 

akumulátor, který nemůže být likvidován společně s běžným domácím 
odpadem (obr. 4) (2006/66/ES). Odneste prosím výrobek do oficiálního 
sběrného dvora nebo do servisního střediska společnosti Philips a požádejte 
tamního odborníka o vyjmutí nabíjecí baterie.

 - Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických 
a elektronických výrobků a také akumulátorů. Správnou likvidací pomůžete 
zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

Vyjmutí akumulátoru
Akumulátor vyjměte z přístroje až v okamžiku likvidace přístroje. Před vyjmutím 
akumulátoru ověřte, zda je přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je 
akumulátor zcela vybitý.

Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci 
akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.

Pozor, pásky od baterie jsou ostré.

1 Točivým pohybem sejměte holicí hlavu z rukojeti.

2 Pod okraj panelu vložte plochý šroubovák a vypačte (obr. 5) ho.

3 Vyšroubujte dva šrouby nahoře pomocí plochého šroubováku (obr. 6) nebo 
šroubováku typu torx.

4 Vysuňte (obr. 7) přední kryt.

5 Přerušte můstek nahoře pomocí štípacích kleští (obr. 8).

6 Vložením plochého šroubováku na kteroukoli stranu těla holicího strojku 
uvolněte háčky (obr. 9).

7 Vysuňte napájecí jednotku z těla (obr. 10) strojku.

8 Ohněte háčky s pojistkou na stranu a sejměte průhledný kryt napájecí jednotky 
(obr. 11).
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9 Zdvihněte držák baterie a odstřihněte dráty štípacími kleštěmi nebo nůžkami 
(obr. 12).

10 Ohněte konektory baterie na stranu pomocí štípacích kleští nebo šroubováku 
(obr. 13).

11 Vyjměte dobíjecí akumulátor.

Záruka a podpora
Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web www.philips.com/
support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.

Omezení záruky
Na holicí hlavy (planžety a kryty) se nevztahují podmínky mezinárodní záruky, 
neboť podléhají opotřebení.

Ochranné známky
Apple, logo Apple, iPad a iPhone jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. 
registrované v USA a dalších zemích. App Store je služební známka společnosti Apple Inc.

Android je ochranná známka společnosti Google Inc. Google Play a logo Google 
Play jsou ochranné známky společnosti Google Inc. 

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich používání společností Philips 
Personal Care probíhá na základě licence. 
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Tähtis ohutusteave
Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi 
ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud võivad olenevalt 
tootest erineda. Karbil on näidatud tootega kaasasolevad tarvikud ning see, kas 
toode on Bluetoothiga varustatud.

Oht
 - Hoidke toiteplokk kuivana (joon. 1).

Hoiatus
 - Kasutage aku laadimiseks ainult äravõetavat 

toiteplokki (HQ8505), mis on seadmega kaasas.
 - Toiteplokis on trafo. Ärge lõigake toiteplokki ära, 

et asendada seda mõne teise pistikuga, kuna see 
põhjustab ohtliku olukorra.

 - Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. 
eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega 
isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on 
antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta 
ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet 
järelevalveta puhastada ja hooldada.

 - Enne seadme kraani all pesemist võtke pistik alati 
pistikupesast välja.

 - Kontrollige alati enne seadme kasutamist selle 
korrasolekut. Vigastuste vältimiseks ärge kasutage 
seadet, kui see on kahjustatud. Vahetage alati 
kahjustatud osa originaalvaruosa vastu välja.
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Philipsi kiirpuhastuse padrunikassetti vedelik
 - Ärge neelake alla.
 - Hoida lastele kättesaamatus kohas.

Ettevaatust
 - Ärge kunagi kastke laadimisalust vette ega loputage 

seda voolava veega (joon. 1).
 - Pardli loputamiseks ei tohi kunagi kasutada üle 

60 °C vett.
 - Kasutage seda seadet üksnes selleks ettenähtud 

otstarbel kasutusjuhendi kohaselt.
 - Hügieenilistel põhjustel peaks seadet ainult üks isik 

kasutama.
 - Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks suruõhku, 

küürimiskäsna, abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka 
sööbivaid vedelikke nagu bensiin või atsetoon.

 - Kui pardel on varustatud puhastussüsteemiga, 
kasutage alati originaalset Philipsi kiirpuhastuse 
padrunikassetti.

 - Pange puhastussüsteem lekkimise ärahoidmiseks 
alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

 - Veenduge alati enne puhastussüsteemi kasutamist, 
et kasseti kamber oleks suletud.

 - Ärge kasutusvalmis puhastussüsteemi pesuvahendi 
lekkimise ärahoidmiseks teise kohta paigutage.

 - Loputamise ajal tilgub seadme põhjal olevast pesast 
vett välja. See on normaalne ega ole ohtlik, sest kogu 
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elektroonika on pardli sees olevas hermeetiliselt 
suletud toiteallikas.

 - Toiteploki pöördumatu kahjustamise vältimiseks 
ärge kasutage seda sellises pistikupesas või 
sellise pistikupesa lähedal, mis sisaldab elektrilist 
õhuvärskendit.

 - Seadet ei tohi kasutada ketendaval nahal, lahtisel 
haaval, paraneval haaval, operatsioonist paraneval 
nahal või kui teil on nahahaigus või -ärritus, nagu 
tugev akne, päikesepõletus, nahainfektsioon, 
nahavähk, põletik, ekseem, psoriaas, allergia nailoni 
vastu jne.

 - Ärge kasutage puhastusharja otsakut, kui võtate 
steroididel põhinevaid ravimeid, sest see võib 
põhjustada ärritust või vigastusi.

 - Kui teie nägu on augustatud, tuleb ehted enne 
otsakute kasutamist ära võtta või kontrollida, et 
seadet ei kasutata ehte peal või lähedal.

 - Kui kannate ehteid, kontaktläätsi või prille, tuleb 
need enne otsakute kasutamist ära võtta või 
kontrollida, et seadet ei kasutata ehete/prillide peal 
või lähedal.

 - Nutitelefoni kasutamisel vee läheduses ja niiskes 
keskkonnas tuleb olla ettevaatlik.

 - Bluetooth®-seadme lühilaine 
raadiosagedussignaalid võivad halvendada muude 
elektrooniliste ja meditsiiniseadmete tööd.
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 - Bluetooth tuleb lülitada välja kohtades, kus see on 
keelatud.

 - Seadet ei tohi kasutada meditsiiniasutuses, 
õhusõidukis, tanklas, automaatuste, automaatsete 
tulekahjualarmide või muude automaatselt 
juhitavate seadmete läheduses.

 - Hoidke seadet südamestimulaatoritest ja muudest 
meditsiiniseadmetest vähemalt 20 cm kaugusel. 
Raadiolained võivad halvendada südamestimulaatorite 
ja muude meditsiiniseadmete tööd.

Aku ohutusjuhised
 - Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel ja 

järgige üldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamine 
võib põhjustada elektrilöögi, põletuse, tulekahju, 
kehavigastuse või kaasa tuua muid ohtusid.

 - Kasutage aku laadimiseks ainult tootega kaasas 
olevat eemaldatavat toiteplokki (HQ8505). Ärge 
kasutage pikendusjuhet.

 - Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 
5 –35  °C.

 - Lahutage toode vooluvõrgust, kui toode on täis laetud.
 - Ärge tooteid ja nende akusid põletage ega jätke 

otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri 
kätte (nt kuuma autosse või kuuma ahju lähedale). 
Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.
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 - Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks, eritab 
ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine 
võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote 
kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust 
kohaliku Philipsi edasimüüjaga.

 - Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju 
või induktsioonpliitidele.

 - Sellel tootel on laetav aku, mis ei ole vahetatav. Ärge 
avage toodet laetava aku vahetamiseks.

 - Akude käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja 
akud oleksid kuivad.

 - Aku ülekuumenemise ning mürgiste ja ohtlike ainete 
eraldumise vältimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, 
läbi torgata ega kahjustada. Akut ei tohi lahti võtta, 
lühistada, üle laadida ega vale polaarsusega laadida.

 - Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast 
akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel 
kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, 
juuksenõelad, sõrmused). Ärge mässige akusid 
fooliumisse. Katke akuklemmid teibiga või pange 
akud enne äraviskamist plastikkotti.

 - Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende 
kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks 
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja 
pöörduge arsti poole.

Elektromagnetväljad (EMF)
See Philips seade vastab kõikidele elektromagnetiliste väljadega kokkupuudet 
käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.
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Raadiosideseadmete direktiiv
 - S7000 seeria seadmed on varustatud 2. klassi Bluetoothiga.
 - S7000 seeria seadmetel töötab Bluetooth sagedusalas 2,4 GHz.
 - Maksimaalne kiiratav raadiosageduslik võimsus sagedusalas,  

milles S7000 seeria seadmed töötavad, on väiksem kui 20 dBm.
 - See seade on konstrueeritud nii, et toode vastab artikli 10 (2) nõudele, sest 

seda saab kontrollituna kasutada vähemalt ühes ELi liikmesriigis ja toode 
vastab artiklile 10 (10), sest sellel ei ole mingeid piiranguid kasutuselevõtmiseks 
kõikides ELi liikmesriikides.

 - Philips kinnitab, et S7000 seeria seadmed vastavad direktiivi 2014/53/EL 
põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele. Vastavusdeklaratsiooniga 
saab tutvuda veebilehel www.philips.com/support. 

Üldteave
 - See pardel on veekindel (joon. 2). Sobib kasutamiseks vannis või duši all ning 

puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks saab pardlit vaid juhtmeta kasutada.
 - Toiteplokki sobib kasutada elektrivõrgu toitepingel 100–240 volti.
 - Toiteplokk muundab 100–240 voldise pinge trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.
 - Maksimaalne müratase: Lc = 69 dB(A).
 - Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad 

registreeritud kaubamärgid ning Koninklijke Philips N.V. kasutab selliseid märke 
litsentsi alusel.

Ringlussevõtt
 - See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete 

hulka (2012/19/EL) (joon. 3).
 - See sümbol tähendab, et käesolev toode sisaldab sisseehitatud akupatareid, 

mida ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka (joon. 4) (2006/66/EÜ).  
Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti või teeninduskeskusesse, et 
akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

 - Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide 
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab 
ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Taaslaetava aku eemaldamine
Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme kasutusest kõrvaldate.  
Enne aku eemaldamist kontrollige, et seadme pistik oleks seinakontaktist välja 
võetud ja et aku oleks täiesti tühi.
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Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui käsitsete seadme avamisel 
tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest.

Ettevaatust, aku klemmiribade ääred on teravad.

1 Väänake raseerimispead, et see käepideme küljest eemaldada.

2 Pistke lapik kruvikeeraja paneeli ääre alla ja kangutage paneel välja (joon. 5).

3 Eemaldage lapiku või Torx-kruvikeerajaga kaks ülemist kruvi (joon. 6).

4 Lükake eesmine kest ära (joon. 7).

5 Purustage pealmine sild kaablitangidega (joon. 8).

6 Pistke lapik kruvikeeraja pardli korpuse ükskõik kumma külje sisse, et 
vabastada klambrid (joon. 9).

7 Lükake toiteüksus korpusest välja (joon. 10).

8 Painutage klambrid kõrvale ja eemaldage toiteüksuse läbipaistev kate (joon. 11).

9 Võtke välja akuhoidik ja lõigake juhtmed läbi lõiketangide või kääridega (joon. 12).

10 Painutage aku klemmid lõiketangide või kruvikeerajaga kõrvale (joon. 13).

11 Eemaldada laetav aku.

Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support 
või lugege läbi üleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud
Raseerimispeade (nii lõiketerade kui ka juhtvõrede) asendamine pole 
rahvusvaheliste garantiitingimustega reguleeritud, sest need on kuluvad osad.

Kaubamärgid
Apple, Apple logo, iPad ja iPhone on Apple Inc. USA-s ja teistes riikides 
registreeritud kaubamärgid. App Store on Apple Inc. teenindusmärk.

Android on Google Inc. kaubamärk. Google Play ja Google Play logo on Google Inc. 
kaubamärgid. 

Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on Bluetooth SIG, Inc.-le kuuluvad registreeritud 
kaubamärgid ning Philips Personal Care kasutab selliseid märke litsentsi alusel. 
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Važne sigurnosne informacije
Pažljivo pročitajte te važne informacije prije nego li se budete koristili uređajem i 
njegovim dodacima te ih pohranite za buduću upotrebu. Isporučeni dodaci mogu 
se razlikovati za različite proizvode. Na kutiji je prikazano koji se dodaci isporučuju 
s proizvodom i omogućuje li proizvod upotrebu tehnologije bluetooth.

Opasnost
 - Održavajte jedinicu za napajanje suhom (sl. 1).

Upozorenje
 - Za punjenje baterije, koristite samo odvojivu jedinicu 

za napajanje (HQ8505) dostavljenu s uređajem.
 - Jedinica za napajanje sadržava transformator. 

Nikada nemojte odrezati jedinicu za napajanje da 
biste postavili drugi utikač jer to stvara opasnu 
situaciju.

 - Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te 
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom 
korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. 
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora 
ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.

 - Obavezno iskopčajte aparat prije čišćenja pod 
mlazom vode.

 - Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte 
se koristiti uređajem ako je oštećen jer to može 
prouzročiti ozljedu. Uvijek zamijenite oštećeni dio 
dijelom originalne vrste.

Tekućina za kapsulu spremnika Philips Quick Clean
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 - Nemojte gutati.
 - Čuvati izvan dohvata djece.

Oprez
 - Nikada ne uranjajte stalak za punjenje u vodu i ne 

ispirite ga pod pipom (sl. 1).
 - Za ispiranje aparata za brijanje nikada ne koristite 

vodu temperature više od 60 °C.
 - Aparat koristite isključivo za svrhu kojoj je namijenjen, 

kao što je prikazano u korisničkom priručniku.
 - Iz higijenskih razloga, aparat bi trebala koristiti samo 

jedna osoba.
 - Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati 

zračni mlaz, spužvice za ribanje, abrazivna sredstva 
za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili 
acetona.

 - Ako se aparat za brijanje isporučuje sa sustavom 
za čišćenje, uvijek upotrebljavajte izvornu kapsulu 
spremnika Philips Quick Clean.

 - Sustav za čišćenje uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu 
i vodoravnu površinu kako biste spriječili curenje 
tekućine.

 - Uvijek se pobrinite da je odjeljak spremnika zatvoren 
prije upotrebe sustava za čišćenje.

 - Kad je sustav za čišćenje spreman za uporabu, 
nemojte ga pomicati kako ne bi došlo do curenja 
tekućine za čišćenje.

 - Voda može kapati iz utičnice na dnu aparata za brijanje 
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tijekom ispiranja. To je normalno i potpuno bezopasno 
jer je sva elektronika aparata zaštićena u zatvorenoj 
jedinici za napajanje unutar aparata za brijanje.

 - Ne koristite jedinicu napajanja u ili blizu zidnih 
utičnica koje sadrže električni ovlaživač zraka da 
spriječite nepopravljivu štetu jedinice napajanja.

 - Aparat nemojte koristiti na ispucanoj koži, otvorenim 
ranama, ranama koje nisu zacijelile, koži koja se 
oporavlja niti ako imate kožnu bolest ili nadraženu 
kožu, primjerice akne, opekotine od sunca, kožnu 
infekciju, rak kože, upalu, ekcem, psorijazu, alergiju 
na najlon itd.

 - Nemojte upotrebljavati nastavak četkice za čišćenje 
ako uzimate lijekove na bazi steroida jer to može 
dovesti do iritacije ili ozljede.

 - Ako na licu imate piercing, uklonite ga prije uporabe 
nastavaka koji se pričvršćuju jednim potezom 
ili aparat nemojte koristiti preko piercinga niti u 
njegovoj blizini.

 - Ako nosite nakit, kontaktne leće ili naočale, uklonite 
ih prije uporabe nastavaka koji se pričvršćuju jednim 
potezom ili aparat nemojte koristiti preko ili na 
nakitu i naočalama.

 - Pametnim telefonom pažljivo rukujte u blizini vode i 
u vlažnim okruženjima.

 - Signali kratkog valnog radijskog signala Bluetooth® 
uređaja mogu oštetiti rad ostalih elektroničkih i 
medicinskih uređaja.
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 - Isključite bluetooth na mjestima gdje je zabranjeno 
njegovo korištenje.

 - Uređaj nemojte koristiti u medicinskim objektima, 
zrakoplovu, na mjestima za točenje goriva, u 
neposrednoj blizini automatskih vrata, automatskih 
protupožarnih alarma ili drugih automatskih uređaja.

 - Ovaj uređaj držite najmanje 20 cm udaljen od 
srčanih stimulatora i drugih medicinskih uređaja. 
Radiovalovi mogu remetiti rad srčanih stimulatora i 
ostalih medicinskih uređaja.

Sigurnosne upute za baterije
 - Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu 

i slijedite opće upute i upute za sigurnost baterije 
na način opisan u korisničkom priručniku. Svaka 
zlouporaba može prouzrokovati strujni udar, 
opekline, požar i druge opasnosti ili ozljede.

 - Kako biste punili bateriju, upotrebljavajte samo odvojivu 
jedinicu za napajanje (HQ8505) koja je isporučena s 
proizvodom. Nemojte koristiti produžni kabel.

 - Proizvod punite, koristite i pohranite pri 
temperaturama između 5  °C i 35  °C.

 - Iskopčajte proizvod iz napajanja kada se potpuno 
napuni.

 - Ne spaljujte proizvode i njihove baterije i nemojte 
ih izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim 
temperaturama (npr. u vrućim automobilima ili u blizini 
vrućih peći). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.
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 - Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, 
neuobičajenog je mirisa, promijeni boju ili ako 
punjenje traje puno duže nego inače, prekinite 
uporabu i punjenje proizvoda i obratite se lokalnom 
prodavaču Philips proizvoda.

 - Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u 
mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.

 - Ovaj proizvod sadrži punjive baterije koje nisu 
zamjenjive. Ne otvarajte proizvod kako biste 
zamijenili punjivu bateriju.

 - Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, 
ruke, proizvod i baterije budu suhi.

 - Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili 
ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, nemojte 
rastavljati, mijenjati, bušiti ili oštetiti proizvode ili 
baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, 
prepuniti ili obrnuto puniti.

 - Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon 
uklanjanja, nemojte dopustite da kontakti baterije dođu 
u dodir s metalnim predmetom (npr. novčići, ukosnice, 
prsteni). Nemojte umotavati baterije u aluminijsku 
foliju. Kontakte na bateriji zalijepite ili baterije stavite u 
plastičnu vrećicu prije nego što ih odbacite.

 - Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov 
kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, 
odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.
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Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips aparat zadovoljava sve važeće standarde i propise u vezi izlaganja 
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi
 - Uređaji serije S7000 opremljeni su Bluetooth tehnologijom klase 2.
 - Frekvencijski pojas Bluetootha na kojem uređaji serije S7000 rade je 2,4 Ghz.
 - Maksimalna snaga radiofrekvencijskog zračenja u frekvencijskom pojasu u 

kojem uređaji serije S7000 rade niža je od 20 dBm.
 - Ova je oprema konstruirana tako da proizvod ispunjava zahtjev iz članka 10. st. 

2. jer se njime može rukovati u barem jednoj državi članici EU, kako je ispitano, 
i u skladu je s člankom 10. st. 10. jer nema ograničenja za stavljanje u pogon u 
svim državama članicama EU.

 - Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su uređaji serije S7000 usklađeni s osnovnim 
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Izjave o 
sukladnosti može se pogledati na webmjestu www.philips.com/support. 

Općenito
 - Ovaj je aparat za brijanje vodootporan (sl. 2). Pogodan je za upotrebu u kadi ili 

tušu te za čišćenje pod slavinom. Stoga se aparat za brijanje zbog sigurnosnih 
razloga može upotrebljavati samo bez kabela.

 - Jedinica napajanja prikladna je za napone od 100 do 240 V.
 - Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 – 240 volti u sigurni niski napon 

manji od 24 volta.
 - Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB(A)
 - Bluetooth® žig i logotipi su registrirani zaštitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, 

Inc. i svaka je uporaba takvih oznaka od strane tvrtke Koninklijke Philips N.V. u 
skladu s uvjetima licence.

Recikliranje
 - Ovaj simbol znači da se proizvod ne smije odlagati zajedno s običnim 

kućanskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 3).
 - Ovaj simbol znači da proizvod sadržava ugrađenu punjivu bateriju koja se ne 

odlaže s uobičajenim kućanskim otpadom (sl. 4) (2006/66/EC). Svoj proizvod 
odnesete na službeno mjesto za prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke 
Philips kako bi stručnjak uklonio punjivu bateriju.
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 - Pridržavajte se pravila vaše zemlje o odvojenom prikupljanju električnih i 
elektroničkih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaže  
u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije
Uklonite punjivu bateriju tek kada odlučite odložiti uređaj. Prije vađenja baterije, 
pobrinite se da je uređaj isključen iz utičnice i da je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uređaja i kad 
odlažete punjivu bateriju.

Budite oprezni, trake baterija su vrlo oštre.

1 Okrenite glavu za brijanje kako biste je uklonili s drške.

2 Umetnite odvijač s ravnom glavom ispod ruba ploče i skinite je (sl. 5).

3 Uklonite dva vijka na vrhu s pomoću odvijača torx ili odvijača (sl. 6) s ravnom 
glavom.

4 Klizanjem uklonite prednje kućište (sl. 7).

5 Slomite most na vrhu s pomoću rezača (sl. 8) žice.

6 Umetnite odvijač s ravnom glavom na bilo koju stranu glavnog dijela aparata za 
brijanje kako biste otpustili kuke (sl. 9).

7 Izvucite jedinicu za napajanje iz glavnog dijela (sl. 10).

8 Savijte kuke s automatskim zatvaranjem u stranu i uklonite prozirni poklopac 
jedinice (sl. 11) za napajanje.

9 Podignite držač baterije i prerežite žice kliještima za rezanje ili škarama (sl. 12).

10 Savijte zupce baterije u stranu s pomoću kliješta za rezanje ili odvijača (sl. 13).

11 Izvadite punjivu bateriju.
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Jamstvo i podrška
Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite www.philips.com/
support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.

Ograničenja jamstva
Uvjeti međunarodnog jamstva ne pokrivaju glave za brijanje (rezače i štitnike)  
jer su one podložne trošenju.

Zaštitni znaci
Apple, logotip Apple, iPad i iPhone zaštitni su znakovi tvrtke Apple Inc.,  
registrirani u SAD-u i drugim zemljama. App Store je zaštitni znak tvrtke Apple Inc.

Android je zaštitni znak tvrtke Google Inc. Google Play i logotip Google Play 
zaštitni su znakovi tvrtke Google Inc. 

Bluetooth® žig i logotip su registrirani zaštitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc., 
a svaka uporaba takvih oznaka od strane tvrtke Philips Personal Care je pod 
licencom. 
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Svarīga informācija par drošību
Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju 
un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem 
produktiem var atšķirties. Logā ir redzams, kādi piederumi ir ietverti izstrādājuma 
komplektācijā, kā arī tas, vai izstrādājumā ir iespējots Bluetooth.

Bīstami
 - Glabājiet adaptera bloku sausumā (1. att.).

Brīdinājums
 - Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai 

noņemamo barošanas bloku (HQ8505), kas 
piegādāts kopā ar ierīci.

 - Barošanas blokā ir iebūvēts strāvas pārveidotājs. 
Nenogrieziet barošanas bloku, lai pievienotu tam citu 
spraudni, jo tādējādi tiek radīta bīstama situācija.

 - Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai 
garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, 
ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai 
sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās 
saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties 
ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai 
veikt tās tehnisko apkopi.

 - Pirms ierīces tīrīšanas ar tekošu krāna ūdeni vienmēr 
atvienojiet ierīci no strāvas.

 - Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet to. 
Nelietojiet bojātu ierīci, jo tā var gūt savainojumus. 
Vienmēr nomainiet bojātu detaļu ar oriģinālu detaļu.
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Philips Quick Clean Pod kasetnes šķidrums
 - Nenorijiet.
 - Sargāt no bērniem.

Ievērībai
 - Nekad nelieciet lādēšanas statīvu ūdenī un 

neskalojiet to zem krāna (1. att.).
 - Nekad neskalojiet skuvekli ar ūdeni, kura 

temperatūra pārsniedz 60°C.
 - Izmantojiet šo ierīci tikai paredzētajiem mērķiem,  

kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā.
 - Ievērojot higiēnas prasības, ierīci ir ieteicams lietot 

tikai vienam cilvēkam.
 - Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, 

tīrīšanas drāniņas, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 
kodīgus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.

 - Ja jūsu skuveklim ir tīrīšanas sistēma, vienmēr 
izmantojiet oriģinālo Philips Quick Clean Pod kasetni.

 - Lai izvairītos no noplūdēm, vienmēr novietojiet 
tīrīšanas sistēmu uz stabilas, līdzenas un 
horizontālas virsmas.

 - Vienmēr pārliecinieties, ka kasetnes nodalījums ir 
aizvērts, pirms izmantojat tīrīšanas sistēmu.

 - Kad tīrīšanas sistēma ir sagatavota lietošanai, lai 
nenotiktu tīrīšanas šķidruma noplūde, to nedrīkst 
pārvietot.
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 - Skalojot ierīci, no kontaktligzdas skuvekļa apakšdaļā 
var pilēt ūdens. Tā ir normāla parādība un nav 
bīstama, jo visi elektroniskie komponenti ir ietverti 
noblīvētā barošanas blokā skuvekļa iekšpusē.

 - Neizmantojiet barošanas bloku kontaktligzdās vai 
blakus kontaktligzdām, kurās pašlaik ir ievietots vai 
ir bijis ievietots elektriskais gaisa atsvaidzinātājs. 
Pretējā gadījumā var neatgriezeniski bojāt barošanas 
bloku.

 - Neizmantojiet ierīci uz sasprēgājušas ādas, brūcēm 
un dzīstošām brūcēm, kā arī gadījumā, ja āda atkopjas 
pēc ķirurģiskas operācijas vai jums ir ādas slimība 
vai ādas kairinājums, piemēram, pūtītes, saules 
apdegumi, ādas infekcija, ādas vēzis, iekaisums, 
ekzēma, psoriāze, alerģija pret neilonu u. c.

 - Neizmantojiet tīrīšanas sukas uzgali, ja lietojat 
steroīdu medikamentus, jo tādējādi var izraisīt 
iekaisumu vai savainojumus.

 - Ja jums ir sejas pīrsings, tad, pirms lietosiet 
uzspraužamo piederumu acu atsvaidzināšanai, 
noņemiet pīrsingu vai arī nelietojiet ierīci uz pīrsinga 
vai tā tuvumā.

 - Ja valkājat juvelierizstrādājumus, kontaktlēcas 
vai brilles, tad, pirms lietosiet uzspraužamos 
piederumus, noņemiet tās vai neizmantojiet ierīci uz 
juvelierizstrādājumiem vai brillēm vai to tuvumā.
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 - Esiet uzmanīgs, rīkojoties ar viedtālruni ūdens 
tuvumā un mitrā vidē.

 - Bluetooth® ierīces īsviļņu radiofrekvences signāli 
var ietekmēt citu elektronisku vai medicīnisku ierīču 
darbību.

 - Izslēdziet Bluetooth vietās, kur tā lietošana ir aizliegta.
 - Neizmantojiet ierīci medicīnas iestādēs, lidmašīnā, 

degvielas uzpildes stacijās, automātisko durvju, 
automātisko ugunsgrēka signalizāciju vai citu 
automātikas vadītu ierīču tuvumā.

 - Turiet ierīci vismaz 20 cm attālumā no 
elektrokardiostimulatoriem un citām 
medicīniskajām ierīcēm. Radioviļņi var ietekmēt 
elektrokardiostimulatoru un citu medicīnisko ierīču 
darbību.

Bateriju drošības norādījumi
 - Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja 

rokasgrāmatā aprakstītajiem mērķiem un ievērojiet 
vispārīgos un bateriju drošības norādījumus. Jebkāda 
veida nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu, apdegumus, aizdegšanos vai citu 
neparedzētu bīstamību vai ievainojumus.

 - Lai uzlādētu bateriju, izmantojiet tikai noņemamo 
barošanas bloku (HQ8505), ko saņēmāt kopā ar 
izstrādājumu. Neizmantojiet pagarinātāju.

 - Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu 
temperatūrā no 5  °C līdz 35  °C.

39Latviešu  



 - Vienmēr atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla,  
kad tas ir pilnībā uzlādēts.

 - Nededziniet izstrādājumus un to baterijas, kā arī 
nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas 
temperatūras iedarbībai (piem., sakarsušās 
automašīnās vai tuvu karstām plītīm). Pārkaršanas 
gadījumā akumulatori var uzsprāgt.

 - Ja izstrādājums pārlieku sakarst, izdod neparastu 
smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā 
parasti, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un uzlādi, 
un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.

 - Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu 
krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.

 - Šajā izstrādājumā ir uzlādējams akumulators, kas nav 
nomaināms. Neatveriet izstrādājumu un nemēģiniet 
nomainīt atkārtoti uzlādējamo akumulatoru.

 - Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu 
rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.

 - Lai novērstu akumulatoru sakaršanu vai indīgu vai 
bīstamu vielu noplūdi, izstrādājumus un akumulatorus 
nedrīkst izjaukt, pārveidot, caurdurt, bojāt, pārlādēt, 
atgriezeniski uzlādēt vai veidot tām īsslēgumu.

 - Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, 
neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla 
priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, 
gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. 
Pirms atbrīvojaties no baterijas, aplīmējiet bateriju 
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kontaktus ar līmlenti vai ievietojiet baterijas 
plastmasas maisā.

 - Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, 
izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr 
notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un 
vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem,  
kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Radioiekārtu direktīva
 - S7000 sērijas ierīces ir aprīkotas ar Bluetooth 2. klases tehnoloģiju.
 - S7000 sērijas ierīču Bluetooth darbojas 2,4 GHz frekvenču diapazonā.
 - Maksimālā izstarotā radiofrekvences jauda S7000 sērijas ierīču darbības 

frekvences joslā ir mazāka par 20 dBm.
 - Šī ierīce ir konstruēta tā, lai ražojums atbilstu 10. panta 2. punkta prasībām, 

un ir pārbaudīts, ka to var ekspluatēt vismaz vienā ES dalībvalstī, un ražojums 
ir saderīgs ar 10. panta 10. punktu, jo nepastāv ierobežojumi nodošanai 
ekspluatācijā visās ES dalībvalstīs.

 - Ar šo Philips apliecina, ka S7000 sērijas ierīces atbilst pamatprasībām un citiem 
attiecīgajiem noteikumiem direktīvā 2014/53/ES. Atbilstības deklarāciju var 
skatīt vietnē www.philips.com/support. 

Vispārīgi
 - Šis skuveklis ir ūdensizturīgs (2. att.). Ierīce ir piemērota izmantošanai vannā 

vai dušā un tīrīšanai zem tekoša krāna ūdens. Drošības apsvērumu dēļ skuvekli 
drīkst lietot tikai bez vada.

 - Šī ierīce ir paredzēta elektrotīklam ar spriegumu no 100 līdz 240 voltiem.
 - Barošanas bloks transformē 100–240 voltu spriegumu uz drošu spriegumu,  

kas ir mazāks par 24 voltiem.
 - Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 69 dB(A)
 - Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir reģistrētas prečzīmes, kas pieder 

uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc., un uzņēmums Koninklijke Philips N.V.  
tās izmanto atbilstoši licences noteikumiem.
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Otrreizējā pārstrāde
 - Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves 

atkritumiem (2012/19/ES) (3. att.).
 - Šis simbols nozīmē, ka šajā produktā ir iebūvēts atkārtoti uzlādējams akumulators, 

kuru nedrīkst likvidēt kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem (4. att.) (2006/66/EK). 
Lūdzu, nododiet produktu oficiālā savākšanas punktā vai „Philips” pakalpojumu 
centrā, lai profesionālis izņemtu atkārtoti uzlādējamo akumulatoru.

 - Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu 
un atkārtoti uzlādējamo bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza produktu 
likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.

Atkārtoti uzlādējamā akumulatora izņemšana
Atkārtoti uzlādējamo akumulatoru izņemiet tikai tad, kad izmetat ierīci.  
Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no sienas 
kontaktligzdas un akumulators ir pilnībā tukšs.

Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces 
atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.

Uzmanieties! Akumulatoru malas ir asas!

1 Pagrieziet skūšanas galviņu un noņemiet to no roktura.

2 Ievietojiet plakano skrūvgriezi zem paneļa malas un noņemiet to (5. att.).

3 Izskrūvējiet abas augšējās skrūves ar Torx veida vai plakano skrūvgriezi (6. att.).

4 Nobīdiet priekšējo čaulu (7. att.).

5 Ar vadu knaiblēm pārlauziet augšējo tiltiņu (8. att.).

6 Ievietojiet plakano skrūvgriezi abās skuvekļa korpusa pusēs, lai atbrīvotu  
āķus (9. att.).

7 Izbīdiet barošanas bloku no korpusa (10. att.).

8 Salieciet fiksējošās cilpiņas uz sāniem un noņemiet caurspīdīgo barošanas 
bloka pārsegu (11. att.).

9 Izceliet akumulatora turētāju un pārgrieziet vadus, izmantojot knaibles vai 
šķēres (12. att.).

10 Nolokiet baterijas mēlītes uz sāniem ar knaiblēm vai skrūvgriezi (13. att.).

11 Izņemiet uzlādējamo akumulatoru.
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Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.

Garantijas ierobežojumi
Skūšanas galvas (griezēji un aizsargi) netiek nosegti ar starptautisko garantiju,  
jo tās nolietojās.

Preču zīmes
Apple, Apple logotips, iPad un iPhone ir uzņēmuma Apple Inc. prečzīmes,  
kas reģistrētas ASV un citās valstīs. App Store ir uzņēmuma Apple Inc. pakalpojuma 
zīme.

Android ir uzņēmuma Google Inc. prečzīme. Google Play un Google Play logotips ir 
uzņēmuma Google Inc. prečzīmes. 

Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir reģistrētas prečzīmes, kas pieder 
uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc., un uzņēmums Philips Personal Care tās izmanto 
atbilstoši licences noteikumiem. 

43Latviešu  



Svarbi saugos informacija
Prieš pradėdami naudoti prietaisą ir jo priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią 
informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams 
tiekiami priedai gali būti skirtingi. Ant dėžutės nurodyta, kurie priedai pateikiami su 
jūsų produktu ir ar produkte yra „Bluetooth“ funkcija.

Pavojus
 - Maitinimo bloką laikykite sausai (pav. 1).

Įspėjimas
 - Norėdami įkrauti bateriją naudokite tik atjungiamą 

maitinimo bloką (HQ8505), tiekiamą su prietaisu.
 - Maitinimo bloke yra transformatorius. Norėdami 

išvengti pavojingos situacijos, nenupjaukite 
maitinimo bloko, norėdami jį pakeisti kitu kištuku.

 - Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei 
asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai 
yra mažesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei 
jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip 
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie 
yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo 
prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar 
atlikti priežiūrą.

 - Prieš plaudami prietaisą po tekančiu vandeniu, 
būtinai atjunkite jį nuo tinklo.

 - Prieš naudodami prietaisą, visada jį patikrinkite. 
Nenaudokite prietaiso, jei jis apgadintas, nes galite 
susižeisti. Visada pakeiskite apgadintą dalį originalia 
dalimi.

Lietuviškai  44



„Philips Quick Clean Pod” kasetės skystis
 - Neprarykite.
 - Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Dėmesio!
 - Niekada į vandenį nemerkite įkrovimo stovo ir 

neskalaukite po tekančiu vandeniu (pav. 1).
 - Skustuvo niekada neskalaukite karštesniu kaip 60 °C 

vandeniu.
 - Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį, kaip parodyta 

naudotojo vadove.
 - Higienos sumetimais prietaisu naudotis turėtų tik 

vienas asmuo.
 - Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslėgto oro, 

šiurkščių kempinių, šlifuojančių valymo priemonių 
arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino ar acetono.

 - Jei prie jūsų barzdaskutės pridedama valymo 
sistema, visada naudokite originalią „Philips Quick 
Clean Pod“ kasetę.

 - Valymo sistemą dėkite tik ant stabilaus, lygaus ir 
horizontalaus paviršiaus, kad iš jos netekėtų vanduo.

 - Prieš valydami sistemą visada patikrinkite, ar kasetės 
skyrius yra uždarytas.

 - Parengę valymo sistemą naudoti, jos nejudinkite, 
kitaip gali ištekėti valymo skystis.
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 - Plaunant barzdaskutę, vanduo gali lašėti pro kištuko 
lizdą, esantį prietaiso apačioje. Tai normalu ir 
nepavojinga, nes visa elektronikos sistema uždaryta 
sandariame maitinimo bloke barzdaskutės viduje.

 - Nejunkite maitinimo bloko į sieninius lizdus, 
kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis, ir 
netoli jų, kad išvengtumėte nepataisomo maitinimo 
bloko sugadinimo.

 - Nenaudokite prietaiso, jei jūsų oda suskilinėjusi, yra 
atvirų ar gyjančių žaizdų, jei oda gyja po chirurgijos, 
jei sergate odos liga ar jūsų oda yra sudirginta, 
pavyzdžiui, turite daug spuogų, nusideginote būdami 
saulėje, sergate odos infekcija, odos vėžiu, uždegimu, 
egzema, psoriaze, esate alergiški nailonui ir t. t.

 - Nenaudokite valymo šepetėlio priedo, jei jums 
paskirtas steroidinis gydymas, kadangi tai gali sukelti 
dirginimą arba sužalojimų.

 - Jei turite veide įvertų papuošalų, prieš pradėdami 
naudoti užspaudžiamus priedus juos išverkite 
arba nenaudokite prietaiso tose vietose, kur įverti 
papuošalai arba arti jų.

 - Jei dėvite papuošalus, naudojate kontaktinius lęšius 
arba akinius, prieš pradėdami naudoti prietaisą 
juos pašalinkite, arba nenaudokite prietaiso ant 
papuošalų ir akinių arba arti jų.

 - Būkite atsargūs, naudodami savo išmanųjį telefoną 
prie vandens ir drėgnoje aplinkoje.
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 - Trumpųjų bangų radijo dažnio signalai iš 
„Bluetooth®“ įrangos gali pabloginti kitų elektroninių 
ir medicinos prietaisų veikimą.

 - Išjunkite „Bluetooth“, kur naudoti jį draudžiama.
 - Nenaudokite prietaiso medicinos įstaigose, 

orlaiviuose, degalinėse, arti automatinių durų, 
automatinių gaisro signalizatorių ar kitų automatiškai 
valdomų prietaisų.

 - Laikykite šį prietaisą mažiausiai per 20 cm nuo 
širdies stimuliatorių ir kitų medicinos įtaisų. Radijo 
bangos gali pabloginti širdies stimuliatorių ir kitų 
medicinos prietaisų veikimą.

Baterijos saugos instrukcijos
 - Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį ir 

vadovaukitės bendrosiomis bei baterijos saugos 
instrukcijos, kaip apibūdinta šiame vartotojo vadove. 
Dėl bet kokio netinkamo naudojimo gali būti 
sukeltas elektros smūgis, nudegimai, kilti gaisras ir 
kiti pavojai arba sužalojimai.

 - Norėdami įkrauti bateriją, naudokite tik atjungiamąjį 
maitinimo bloką (HQ8505), tiekiamą su produktu. 
Nenaudokite ilgintuvo.

 - Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje 
kaip 5 °C ir ne aukštesnėje kaip 35 °C temperatūroje.

 - Kai produktas įkraunamas iki galo, jį visada atjunkite 
nuo tinklo.
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 - Produktų ir jų baterijų nedeginkite ir jų nelaikykite 
tiesioginėje saulės šviesoje arba aukštoje 
temperatūroje (pvz., prikaitintuose automobiliuose 
arba šalia įkaitusių viryklių). Perkaitintos baterijos 
gali sprogti.

 - Jei produktas neįprastai įkaista, skleidžia neįprastą 
kvapą, pakeičia spalvą arba jo įkrovimas trunka 
ilgiau nei įprastai, nustokite jį naudoti ir įkrauti bei 
susisiekite su vietiniu „Philips” atstovu.

 - Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų 
krosneles arba indukcines virykles.

 - Šiame produkte yra pakartotinai įkraunama baterija, 
kuri nekeičiama. Nebandykite atidaryti produkto 
norėdami pakeisti pakartotinai įkraunamą bateriją.

 - Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų 
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

 - Kad baterijos neįkaistų ar neišskirtų nuodingų arba 
pavojingų medžiagų, produktų ir baterijų nekeiskite, 
nepradurkite ir nepažeiskite, taip pat baterijų 
neišrinkinėkite, nesukelkite jų trumpojo jungimo, 
perkrovos ir nekraukite atvirkščiai.

 - Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio 
trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams 
liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, 
plaukų smeigtukais, žiedais). Nevyniokite baterijų 
į aliuminio foliją. Prieš išmesdami baterijas lipnia 
juosta apvyniokite jų gnybtus arba jas įdėkite į 
plastikinį maišelį.
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 - Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su 
oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai 
paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl 
elektromagnetinių laukų poveikio.

Radijo įrangos direktyva
 - „S7000” serijos prietaisai aprūpinti 2 klasės „Bluetooth“.
 - Dažnių ruožas, kuriame „Bluetooth” veikia „S7000” serijos prietaisuose,  

yra 2,4 GHz.
 - Maksimali radijo dažnio galia, spinduliuojama dažnių ruože, kuriame veikia 

„S7000” serijos prietaisai, yra mažesnė kaip 20 dBm.
 - Ši įranga sukonstruota taip, kad produktas atitiktų 10(2) straipsnio reikalavimus, 

nes jis gali būti naudojamas mažiausiai vienoje ES šalyje narėje, kaip ištirta,  
ir produktas atitinka 10(10) straipsnio reikalavimus, nes jam netaikomi 
perdavimo eksploatacijai apribojimai visose ES šalyse narėse.

 - Šiuo dokumentu „Philips“ patvirtina, kad „S7000” serijos prietaisai atitinka 
pagrindinius ir kitus susijusius direktyvos 2014/53/ES nuostatų reikalavimus. 
Atitikties deklaracija pateikiama www.philips.com/support. 

Bendrasis aprašymas
 - Ši barzdaskutė yra atspari vandeniui (pav. 2). Ją galima naudoti vonioje ar duše 

ir valyti po vandens srove iš čiaupo. Todėl saugumo sumetimais barzdaskutę 
galima naudoti tik be laido.

 - Maitinimo blokas tinkamas 100–240 voltų įtampos maitinimo tinklui.
 - Maitinimo blokas transformuoja 100–240 V įtampą į saugią, žemesnę nei  

24 V, įtampą.
 - Maksimalus triukšmo lygis: Lc = 69 dB(A)
 - „Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, 

priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“ ir „Koninklijke Philips N.V.“ tokius ženklus 
naudoja pagal licenciją.

Lietuviškai  49



Perdirbimas
 - Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis 

buitinėmis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 3).
 - Šis simbolis reiškia, kad šiame gaminyje yra įmontuotas pakartotinai 

įkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima išmesti su įprastomis 
buitinėmis atliekomis (pav. 4) (2006/66/EB). Prašome perduoti jūsų gaminį 
į oficialų surinkimo punktą arba „Philips“ priežiūros centrą, kad pakartotinai 
įkraunamą bateriją pašalintų specialistai.

 - Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras 
elektros ir elektronikos gaminių bei įkraunamų maitinimo elementų surinkimas. 
Tinkamas tokių gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai 
ir žmonių sveikatai.

Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas
Pakartotinai įkraunamą bateriją išimkite tik tada, kai išmetate prietaisą. Prieš 
išimdami bateriją įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir 
kad baterija yra visiškai išsikrovusi.

Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami 
atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.

Būkite atsargūs – maitinimo elemento juostelės yra aštrios.

1 Pasukite skutimo galvutę, kad ją nuimtumėte nuo rankenėlės.

2 Įkiškite atsuktuvą plokščia galvute po skydelio kraštu ir lenkdami išimkite (pav. 5).

3 Naudodami žvaigždinį arba plokščiąjį atsuktuvą (pav. 6) išimkite du varžtus iš 
viršaus.

4 Nuslinkite (pav. 7) priekinį korpusą.

5 Nukirpkite viršuje esantį sujungimą naudodami laidų pjoviklį (pav. 8).

6 Norėdami atlaisvinti kabliukus (pav. 9) bet kurioje skustuvo korpuso pusėje 
įstatykite atsuktuvą plokščia galvute.

7 Išslinkite maitinimo bloką iš korpuso (pav. 10).

8 Nulenkite kabliukus į šoną ir nuimkite permatomą maitinimo bloko (pav. 11) 
dangtelį.

9 Iškelkite baterijos laikiklį ir replėmis arba žirklėmis (pav. 12) nukirpkite laidus.

10 Sulenkite baterijos laikiklius į šonus replėmis arba atsuktuvu (pav. 13).

11 Išimkite pakartotinai įkraunamą bateriją.
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Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support  
arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.

Garantijos apribojimai
Skutimo galvutėms (skutikliams ir apsaugoms) netaikomos tarptautinės garantijos 
sąlygos, nes šios dalys dėvisi.

Prekių ženklai
„Apple“, „Apple“ logotipas, „iPad“ ir „iPhone“ yra „Apple Inc.“ prekių ženklai, 
užregistruoti JAV ir kitose šalyse. „App Store“ yra „Apple Inc“ paslaugų ženklas.

„Android“ yra „Google Inc“ prekės ženklas. „Google Play“ ir „Google Play“  
logotipas yra „Google Inc“ prekių ženklai. 

„Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, 
priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“ ir „Philips Personal Care“ tokius ženklus naudoja 
pagal licenciją. 
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Fontos biztonsági tudnivalók
A készülék és a tartozékai első használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a 
tájékoztatót, és őrizze meg későbbi használatra. A különböző termékek esetében a 
velük szállított tartozékok eltérhetnek. A dobozon láthatók a termékhez mellékelt 
tartozékok, valamint az, hogy a termék kompatibilis-e a Bluetooth technológiával.

Veszély
 - Tartsa szárazon a tápegységet (1. ábra).

Vigyázat!
 - Az akkumulátort kizárólag a készülékhez mellékelt, 

(HQ8505) levehető tápegységgel töltse.
 - A tápegység transzformátort tartalmaz. Ne vágja le 

a tápegységet a vezetékről, és ne szereljen rá másik 
csatlakozódugót, mert ez veszélyes.

 - A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve 
csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi 
képességekkel rendelkező vagy a készülék 
működtetésében járatlan személyek is használhatják 
felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak 
a készülék biztonságos működtetésének módjáról 
és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy 
gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és 
a felhasználó által is végezhető karbantartást nem 
végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.

 - Folyóvizes tisztítás előtt mindig húzza ki a készülék 
csatlakozóját a fali aljzatból.
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 - Használat előtt mindig ellenőrizze a készüléket.  
Ne használja a készüléket, ha meghibásodott,  
mert ez sérülést okozhat. Minden esetben eredeti 
típusúra cserélje ki a sérült alkatrészt.

Philips Quick Clean Pod cartridge folyadék
 - Ne nyelje le.
 - Gyermekektől elzárva tartandó.

Figyelem!
 - Ne merítse a töltőállványt vízbe, és ne öblítse el 

vízcsap alatt sem (1. ábra).
 - Soha ne használjon 60 °C-nál melegebb vizet a 

borotva leöblítéséhez.
 - A készüléket csak a használati útmutatóban jelzett 

rendeltetésszerű célra használja.
 - A készüléket higiéniai okokból csak egy személy 

használhatja.
 - A készülék tisztításához ne használjon sűrített 

levegőt, dörzsszivacsot, maró hatású tisztítószert 
vagy súrolószert (pl. benzin vagy aceton).

 - Amennyiben a borotvája rendelkezik 
tisztítórendszerrel, kizárólag eredeti Philips Quick 
Clean Pod cartridge tisztítófolyadékot használjon.

 - A szivárgás megakadályozása érdekében a 
tisztítórendszert helyezze mindig stabil és vízszintes 
felületre.

 - A tisztítórendszer használata előtt győződjön meg 
róla, hogy a patronok tárolórekesze le van-e zárva.
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 - A tisztítószer szivárgásának elkerülése érdekében ne 
mozdítsa el a használatra kész tisztítórendszert.

 - Amikor leöblíti a borotvát, a készülék alján lévő 
hálózati csatlakozónál víz csepeghet. Ez természetes 
jelenség, nem jelent veszélyt, mert minden 
elektronikus alkatrész a borotva belsejében lévő 
tömített motoregységben található.

 - Ne használja a tápegységet olyan fali aljzatban vagy 
fali aljzat közelében, amelyhez elektromos légfrissítő 
van csatlakoztatva, mert az a tápegység javíthatatlan 
károsodását okozhatja.

 - Ne használja a készüléket repedezett bőrön, nyílt 
seben, gyógyulófélben lévő seben, sebészeti 
beavatkozás után gyógyuló seben, illetve ha 
valamilyen bőrbetegségben vagy bőrirritációban 
szenved, például, ha erősen pattanásos, leégett, 
fertőzött a bőre, vagy bőrrákja, gyulladása, ekcémája, 
pikkelysömöre, nejlonallergiája, stb. van.

 - Ne használja a tisztítókefe tartozékot, ha 
szteroidalapú gyógyszert szed, mivel irritációt vagy 
sérülést okozhat.

 - Amennyiben az arcán piercinget visel, a 
rápattintható tartozékok használata előtt távolítsa el, 
vagy ügyeljen arra, hogy ne használja a készüléket a 
piercingen vagy annak környékén.

 - Ha ékszert vagy kontaktlencsét visel, a készülék 
használata előtt távolítsa el azokat, vagy ügyeljen 
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arra, hogy ne használja a készüléket az ékszeren 
vagy szemüvegen, illetve azok környékén.

 - Legyen óvatos, amikor okostelefonját víz közelében 
vagy nedves környezetben használja.

 - A Bluetooth®-készülék rövidhullámú 
rádiófrekvenciás jelei károsíthatják más elektronikus 
és orvostechnikai eszközök működését.

 - Kapcsolja ki a Bluetooth-kapcsolatot, ahol tilos 
annak használata.

 - Ne használja a készüléket egészségügyi 
intézményekben, repülőgépeken, üzemanyagtöltő 
pontokon, illetve automatikus ajtók, automatikus 
tűzriasztók vagy más automatikusan vezérelt 
eszközök közelében.

 - Tartsa a készüléket legalább 20 cm-re a szívritmus-
szabályozóktól és más orvostechnikai eszközöktől. 
A rádióhullámok károsíthatják a szívritmus-
szabályozók és más orvostechnikai eszközök 
működését.

Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági 
utasítások
 - A terméket használja rendeltetésszerűen, és kövesse 

az általános, illetve az akkumulátorokkal kapcsolatos 
biztonságra vonatkozó, a jelen használati 
útmutatóban található utasításokat. A helytelen 
használat áramütést, égési sérüléseket, tüzet és 
egyéb veszélyeket vagy sérüléseket okozhat.

Magyar  55



 - Az akkumulátort kizárólag a termékhez mellékelt 
lecsatlakoztatható tápegységgel (HQ8505) töltse.  
Ne használjon hosszabbítót.

 - A készüléket 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten 
töltse, használja és tárolja.

 - Mindig húzza ki a hálózati csatlakozót, amikor a 
termék teljesen fel van töltve.

 - Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, 
és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy 
magas hőmérsékletnek (pl. forró autóban vagy forró 
kályha közelében). Az elemek túlmelegedés esetén 
felrobbanhatnak.

 - Ha a termék abnormálisan felforrósodik, rendellenes 
szagokat bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal 
hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse 
tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.

 - Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort 
mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.

 - A készülék a felhasználó által nem cserélhető 
akkumulátort tartalmaz. Ne próbálja kinyitni a 
készüléket és kicserélni az akkumulátort.

 - Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen 
arra, hogy a keze, a termék és az elemek/
akkumulátorok szárazak legyenek.

 - Az elemek/akkumulátorok felmelegedésének és 
mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának 
megakadályozása érdekében ne módosítsa, 
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ne szúrja át és ne rongálja meg se az elemet/
akkumulátort, se a készüléket, és ne szerelje szét, 
ne zárja rövidre, ne töltse túl az akkumulátort, és 
töltéskor ne cserélje fel a polaritást.

 - Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának 
elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen 
arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe 
fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű).  
Ne tekerje az elemet/akkumulátort alufóliába. 
Mielőtt leselejtezi az elemet/akkumulátort, tegye 
műanyag tasakba, vagy ragassza le az érintkezőit.

 - Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog,  
kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést.  
Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő 
vízzel, és forduljon orvoshoz.

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó 
szabványnak és előírásnak megfelel.

Rádióberendezésre vonatkozó irányelv
 - Az S7000-es sorozatú készülékek 2-es osztályú Bluetoothszal vannak ellátva.
 - Az S7000-es sorozatú készülékekben a Bluetooth a 2,4 GHz-es 

frekvenciasávban működik.
 - Az S7000-es sorozatú készülékek működésének frekvenciasávjában sugárzott 

maximális rádiófrekvenciás teljesítmény kevesebb, mint 20 dBm.
 - Ez a berendezés úgy lett kialakítva, hogy a termék megfelel a 10. cikk (2) 

bekezdésében foglalt követelménynek, mivel a vizsgálat szerint legalább egy uniós 
tagállamban üzemeltethető, és a termék megfelel a 10. cikk (10) bekezdésének, 
mivel nincs korlátozva az üzembe helyezése az EU összes tagállamában.

 - A Philips ezennel kijelenti, hogy az S7000-es sorozatú készülékek megfelelnek 
a 2014/53/EU irányelv főbb előírásainak és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. 
A megfelelőségi nyilatkozat a www.philips.com/support oldalon található. 
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Általános információk
 - A borotva vízálló (2. ábra). Lehet fürdés vagy zuhanyzás közben használni és 

folyó víz alatt tisztítani. Ezért biztonsági okokból a borotvát csak vezeték nélkül 
szabad használni.

 - A tápegység 100 és 240 V közötti feszültséggel használható.
 - A tápegység a 100–240 voltos hálózati feszültséget biztonságos 24 voltos 

feszültségre alakítja át.
 - Maximális zajszint: Lc = 69 dB(A)
 - A Bluetooth® szómegjelölés és logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonában álló 

bejegyzett védjegyek, és e jelzések Koninklijke Philips N.V. általi használatát 
licenc biztosítja.

Újrahasznosítás
 - Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási 

hulladékként (2012/19/EU) (3. ábra).
 - Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék beépített újratölthető akkumulátort 

tartalmaz, amelyet nem szabad háztartási hulladékként (4. ábra) kezelni 
(2006/66/EK). Kérjük, hogy vigye el a készüléket egy hivatalos gyűjtőhelyre vagy 
egy Philips szervizközpontba, hogy szakember távolítsa el az akkumulátort.

 - Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulátorok és egyszer 
használatos elemek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos 
előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az 
emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.

Az akkumulátor eltávolítása
Az akkumulátort csak akkor távolítsa el, ha leselejtezi a készüléket. Az akkumulátor 
eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék hálózati kábele ki van-e húzva a fali 
aljzatból, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.

Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék 
szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort.

Vigyázat: az akkumulátor szélei élesek.

1 Elforgatva távolítsa el a borotvafejet a fogantyúból.

2 Helyezzen egy lapos fejű csavarhúzót a panel pereme alá, és távolítsa el (5. ábra) azt.

3 Távolítsa el a felső két csavart egy torx vagy lapos fejű csavarhúzó (6. ábra) 
segítségével.
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4 Csúsztassa le (7. ábra) az elülső borítást.

5 Vágja el a felső áthidalást egy drótvágó (8. ábra) segítségével.

6 A kampók (9. ábra) kioldásához helyezzen egy lapos fejű csavarhúzót a 
készüléktest oldalsó részeihez.

7 Csúsztassa ki a tápegységet a készüléktestből (10. ábra).

8 Hajlítsa oldalra a kipattintható kampókat, és távolítsa el a tápegység (11. ábra) 
átlátszó borítóját.

9 Emelje ki az akkumulátortartót, és vágja el vezetékeket egy kombinált fogóval 
vagyollóval (12. ábra).

10 Hajtsa ki az akkumulátorcímkéket egy kombinált fogó vagy egy csavarhúzó  
(13. ábra) segítségével.

11 Távolítsa el az akkumulátort.

Garancia és terméktámogatás
Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a www.philips.hu/
support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei
A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a borotvafejre (körkések és 
sziták), mivel azok fogyóeszközök.

Védjegyek
Az Apple, az Apple embléma, az iPad és az iPhone az Apple Inc. bejegyzett 
védjegyei az Egyesült Államokban és más országokban. Az App Store az Apple Inc. 
szolgáltatási védjegye.

Az Android a Google Inc. védjegye. A Google Play és a Google Play embléma a 
Google Inc. védjegyei. 

A Bluetooth® szómegjelölés és logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonában álló 
bejegyzett védjegyek, és e jelzések Philips Personal Care általi használatát licenc 
biztosítja. 
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed pierwszym użyciem urządzenia i jego akcesoriów zapoznaj się dokładnie 
z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Akcesoria w zestawie 
mogą się różnić w zależności od produktu. Na pudełku znajdują się ilustracje 
przedstawiające akcesoria dostarczane w komplecie z produktem oraz informacja, 
czy produkt jest wyposażony w technologię Bluetooth.

Niebezpieczeństwo
 - Zasilacz przechowuj w suchym miejscu (rys. 1).

Ostrzeżenie
 - W celu ładowania akumulatora używaj wyłącznie 

zdejmowanego zasilacza (HQ8505) dołączonego  
do urządzenia.

 - Zasilacz zawiera transformator. Ze względów 
bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza w celu 
wymiany wtyczki na inną.

 - Urządzenie może być używane przez dzieci w 
wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub 
doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, 
pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub 
zostaną poinstruowane na temat korzystania z 
tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci 
nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą 
czyścić urządzenia ani konserwować go bez nadzoru.

 - Zawsze wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego 
przed czyszczeniem urządzenia pod wodą.
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 - Zawsze sprawdzaj urządzenie przed jego użyciem. 
Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone, 
ponieważ może to spowodować obrażenia ciała. 
Uszkodzoną część należy wymienić na oryginalny 
element tego samego typu.

Płyn wkładu Philips Quick Clean Pod
 - Nie połykaj.
 - Chronić przed dziećmi.

Uwaga
 - Nigdy nie zanurzaj podstawki ładującej ani nie płucz 

jej pod bieżącą wodą (rys. 1).
 - Nie spłukuj golarki wodą o temperaturze 

przekraczającej 60°C.
 - Tego urządzenia należy używać zgodnie z 

przeznaczeniem, w sposób przedstawiony w 
instrukcji obsługi.

 - Ze względów higienicznych z urządzenia powinna 
korzystać tylko jedna osoba.

 - Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj 
sprężonego powietrza, szorstkich czyścików, 
płynnych środków ściernych ani żrących płynów, 
takich jak benzyna lub aceton.

 - Jeśli golarka jest wyposażona w bazę czyszczącą, 
zawsze używaj oryginalnego wkładu Philips Quick 
Clean Pod.
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 - Zawsze używaj bazy czyszczącej na stabilnej, równej i 
poziomej powierzchni, aby zapobiec wyciekaniu płynu.

 - Przed użyciem bazy czyszczącej zawsze należy 
upewnić się, że komora wkładu jest zamknięta.

 - Gdy baza czyszcząca jest gotowa do użycia, nie 
przesuwaj jej, ponieważ mogłoby to spowodować 
wyciek płynu do czyszczenia.

 - Podczas płukania może wyciekać woda z gniazda 
u dołu urządzenia. Jest to zjawisko normalne i nie 
jest niebezpieczne dla użytkownika, gdyż wszystkie 
elementy elektroniczne zostały zamknięte w 
szczelnym module zasilającym wewnątrz golarki.

 - W celu uniknięcia uszkodzenia zasilacza, nie zbliżaj 
ani nie podłączaj go do gniazdka sieciowego, do 
którego jest podłaczony odświeżacz powietrza lub 
elektrofumigator.

 - Nie używaj urządzenia w przypadku spierzchniętej 
skóry, otwartych lub gojących się ran, skóry po 
operacji, jeśli masz podrażnioną skórę lub cierpisz 
na choroby skóry, takie jak silny trądzik, oparzenia 
słoneczne, infekcje, raka skóry, stan zapalny skóry, 
egzemy, łuszczycę, uczulenie na nylon itp.

 - Nie korzystaj z nasadki szczoteczki oczyszczającej, 
jeśli przyjmujesz leki na bazie sterydów, ponieważ 
może to spowodować podrażnienia lub obrażenia.
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 - Jeśli masz na twarzy kolczyki, zdejmij je przed 
użyciem urządzenia lub uważaj, aby nie zbliżać do 
nich wciskanych nasadek ani ich nimi nie dotykać.

 - Jeśli nosisz biżuterię, soczewki kontaktowe lub 
okulary, zdejmij je przed użyciem wciskanych 
nasadek lub uważaj, aby się z nimi nie zetknęły.

 - Należy zachować ostrożność w posługiwaniu się 
smartfonem w pobliżu wody i wilgoci.

 - Krótkofalowe sygnały radiowe urządzenia 
Bluetooth® mogą zakłócać działanie innych 
urządzeń elektronicznych i medycznych.

 - Należy wyłączyć tryb Bluetooth w miejscach, w 
których jest on niedozwolony.

 - Nie wolno korzystać z urządzenia w placówkach 
medycznych, na pokładzie samolotu, na stacjach 
benzynowych, w pobliżu automatycznie otwieranych 
drzwi, alarmów pożarowych i innych automatycznie 
działających urządzeń.

 - Należy trzymać urządzenie w odległości co najmniej 
20 cm od rozruszników serca i innych urządzeń 
medycznych. Fale radiowe mogą zakłócać działanie 
rozruszników serca i innych urządzeń medycznych.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas 
korzystania z baterii i akumulatorów
 - Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z 

przeznaczeniem i przestrzegaj ogólnych instrukcji 
dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji 
dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania 
z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. 
Każde niewłaściwe użycie może spowodować 
porażenie prądem, poparzenia, pożar oraz inne 
zagrożenia lub obrażenia.

 - Do ładowania akumulatora używaj wyłącznie 
odłączanego zasilacza (HQ8505) dostarczonego z 
urządzeniem. Nie używaj przedłużacza.

 - Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze 
od 5 °C do 35 °C.

 - Zawsze wyjmuj wtyczkę urządzenia z gniazdka 
elektrycznego po jego całkowitym naładowaniu.

 - Nie należy palić urządzeń i ich akumulatorów ani 
wystawiać ich na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub wysokich temperatur (np. w gorących 
samochodach lub w pobliżu gorących kuchenek).  
W przypadku przegrzania mogą wybuchnąć.

 - Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela 
nietypowy zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie 
trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań 
korzystania z urządzenia i ładowania go i skontaktuj 
się z lokalnym sprzedawcą produktów firmy Philips.
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 - Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w 
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach 
indukcyjnych.

 - To urządzenie zawiera niewymienny akumulator.  
Nie otwieraj urządzenia, aby wymienić akumulator.

 - Podczas obchodzenia się z bateriami lub 
akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, 
urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.

 - Aby akumulatory się nie nagrzewały i nie uwalniały 
toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie 
wolno modyfikować, przekłuwać ani uszkadzać 
urządzeń i akumulatorów, nie wolno również 
demontować, doprowadzać do zwarcia, nadmiernie 
ładować ani odwracać ładowania akumulatorów.

 - Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub 
akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki 
baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi 
przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, 
pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów 
w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii 
lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej 
torebki lub zakleić ich styki taśmą.

 - W przypadku uszkodzenia lub wycieku z 
akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub 
oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie 
dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować 
się z lekarzem.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi 
przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego
 - Urządzenia serii S7000 są wyposażone w technologię Bluetooth klasy 2.
 - Pasmo częstotliwości, w którym działa funkcja Bluetooth w urządzeniach serii 

S7000, to 2,4 GHz.
 - Maksymalna moc częstotliwości radiowej w paśmie częstotliwości, w którym 

działają urządzenia serii S7000, wynosi mniej niż 20 dBm.
 - Produkt jest zgodny z wymaganiami artykułu 10(2) i może być użytkowany 

w przynajmniej jednym kraju członkowskim UE. Jest też zgodny z artykułem 
10(10) i nie ma ograniczeń we wdrożeniu do użytkowania we wszystkich krajach 
członkowskich UE.

 - Firma Philips niniejszym oświadcza, że urządzenia serii S7000 spełniają 
wszystkie niezbędne wymagania oraz inne ważne wytyczne dyrektywy 
2014/53/UE. Treść deklaracji zgodności znajduje się na stronie  
www.philips.com/support.

Opis ogólny
 - Golarka jest wodoodporna (rys. 2). Można jej używać w wannie lub 

pod prysznicem oraz można ją myć pod bieżącą wodą. Ze względów 
bezpieczeństwa golarki można używać tylko w trybie zasilania 
bezprzewodowego.

 - Zasilacz zapewnia zasilanie o napięciu w zakresie od 100 do 240 V.
 - Zasilacz przekształca napięcie 100–240 V na bezpieczne napięcie poniżej 24 V.
 - Maksymalny poziom hałasu: Lc = 69 dB(A)
 - Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi 

będącymi własnością firmy Bluetooth SIG, Inc. Każde wykorzystanie tych 
znaków przez firmę Koninklijke Philips N.V. jest objęte licencją.
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Ochrona środowiska
 - Symbol przekreślonego kontenera na odpady (rys. 3), oznacza, że produkt 

podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy  
2012/19/UE. 

 - Symbol przekreślonego kontenera na odpady (rys. 4), oznacza, że produkt 
zawiera baterie lub akumulatory, które podlegają selektywnej zbiórce zgodnie  
z postanowieniami Dyrektywy 2006/66/WE.

 - Takie oznakowanie informuje, że produkt oraz baterie i akumulatory po okresie 
użytkowania, nie mogą być wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzącymi 
z gospodarstwa domowego. 

 - Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory 
do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do 
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej.  
Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych.

 - W celu profesjonalnego usunięcia akumulatora należy udać się do podmiotu 
prowadzącego zbieranie akumulatorów lub centrum serwisowego firmy Philips.

 - Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu.  
Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora
Przed wyrzuceniem zużytego urządzenia wyjmij z niego akumulator.  
Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest 

odłączone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas 
otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.

Należy zachować ostrożność, gdyż styki akumulatora są ostre.
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1 Wykręć głowicę golącą, aby wyjąć ją z uchwytu.

2 Włóż płaski wkrętak pod krawędź panelu i podważ (rys. 5).

3 Wykręć dwa wkręty z góry wkrętakiem torx lub płaskim (rys. 6).

4 Zsuń (rys. 7) przednią część obudowy.

5 Przetnij mostek na górze szczypcami (rys. 8) do cięcia drutu.

6 Włóż płaski wkrętak z boku golarki, aby zwolnić zatrzaski (rys. 9).

7 Wysuń moduł zasilający z urządzenia (rys. 10).

8 Odegnij zatrzaski na boki i zdejmij przezroczystą osłonę modułu (rys. 11) 
zasilającego.

9 Wyjmij komorę akumulatora i przetnij przewody za pomocą szczypiec lub 
nożyczek (rys. 12).

10 Odegnij zaciski akumulatora na bok za pomocą szczypiec lub wkrętaka (rys. 13).

11 Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  
www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.

Ograniczenia gwarancji
Głowice golące (nożyki i osłonki) nie są objęte warunkami gwarancji 
międzynarodowej, ponieważ ulegają zużyciu.

Znaki towarowe
Apple, logo Apple, iPad i iPhone są znakami towarowymi firmy Apple Inc. 
zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest 
znakiem towarowym firmy Apple Inc.

Android jest znakiem towarowym firmy Google Inc. Google Play i logo Google Play 
są znakami towarowymi firmy Google Inc. 

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi będącymi 
własnością firmy Bluetooth SIG, Inc. Każde wykorzystanie tych znaków przez firmę 
Philips Personal Care jest objęte licencją. 
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Informații importante privind siguranța
Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi 
accesoriile sale şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară. Accesoriile furnizate 
pot varia pentru produse diferite. Cutia prezintă accesoriile care sunt furnizate 
împreună cu produsul dvs. și dacă produsul dvs. este compatibil cu bluetooth.

Pericol
 - Nu udaţi unitatea de alimentare electrică (Fig. 1).

Avertisment
 - Pentru a înlocui bateria, utilizaţi doar unitatea de 

alimentare detaşabilă (HQ8505) furnizată cu aparatul.
 - Unitatea de alimentare electrică conţine un 

transformator. Nu încercaţi să înlocuiţi ştecherul 
unităţii de alimentare electrică, întrucât acest lucru 
conduce la situaţii periculoase.

 - Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel 
puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc 
experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să 
fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele 
implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu 
aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către 
utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi 
supravegheaţi.

 - Scoateţi întotdeauna aparatul din priză înainte  
de a-l curăţa sub jet de apă.
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 - Verificaţi întotdeauna aparatul înainte de a-l utiliza. 
Nu utilizaţi aparatul dacă este deteriorat, deoarece 
vă puteţi răni. Întotdeauna înlocuiţi componenta 
deteriorată cu una originală.

Cartuș cu lichid de curățare Philips Quick Clean Pod
 - Nu înghițiți.
 - A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

Atenţie
 - Nu scufundaţi niciodată standul de încărcare în apă 

şi nu îl clătiţi sub jet de apă (Fig. 1).
 - Nu utilizați niciodată apă la o temperatură mai mare 

de 60 °C pentru a clăti aparatul de bărbierit.
 - Utilizaţi acest aparat numai în scopul pentru care a 

fost creat, aşa cum se arată în manualul de utilizare.
 - Din motive de igienă, aparatul trebuie folosit de o 

singură persoană.
 - Nu folosiţi niciodată aer comprimat, bureţi de sârmă, 

agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive, cum 
ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul.

 - Dacă aparatul de bărbierit este prevăzut cu un 
sistem de curățare, utilizați întotdeauna cartușul 
Philips Quick Clean Pod original.

 - Aşezaţi întotdeauna sistemul de curăţare pe o 
suprafaţă stabilă, netedă şi orizontală, pentru a evita 
scurgerile.

 - Asiguraţi-vă întotdeauna că este închis compartimentul 
cartuşului înainte de a utiliza sistemul de curățare.
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 - Când sistemul de curăţare este gata de utilizare, nu îl 
mutaţi, pentru a evita scurgerile de lichid de curăţare.

 - Poate picura apă din mufa de la baza aparatului 
de bărbierit, atunci când îl clătiţi. Acest lucru 
este normal şi nu este periculos, deoarece toate 
componentele electronice sunt închise într-o unitate 
de alimentare etanşă din interiorul aparatului.

 - Nu utilizaţi unitatea de alimentare electrică în sau 
lângă prize de perete care sunt conectate la un 
aparat electric de împrospătare a aerului, pentru a 
preîntâmpina deteriorarea ireparabilă a unităţii de 
alimentare electrică.

 - Nu utilizaţi aparatul pe piele crăpată, răni deschise, 
răni în curs de vindecare, piele în curs de recuperare 
în urma unor intervenţii chirurgicale sau dacă 
suferiţi de o boală de piele sau iritaţii ale pielii, 
precum acnee severă, arsuri solare, cancer de piele, 
inflamare, eczeme, psoriazis, alergie la nailon etc.

 - Nu utilizați accesoriul periei de curățare dacă luați 
medicamente pe bază de steroizi, deoarece în acest 
caz poate provoca iritație sau vătămări.

 - Dacă aveţi piercing-uri pe faţă, scoateţi piercing-
urile înainte de a utiliza accesoriile cu atașare printr-
un clic sau asiguraţi-vă că nu utilizaţi aparatul pe sau 
lângă piercing.
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 - Dacă purtaţi bijuterii, lentile de contact sau ochelari, 
scoateţi-i înainte de a utiliza accesoriile cu atașare 
printr-un clic sau asiguraţi-vă că nu utilizaţi aparatul 
pe sau lângă bijuterii sau ochelari.

 - Fiți atenți atunci când manipulați smartphone-ul în 
apropierea apei și în mediile umede.

 - Semnalele cu radiofrecvență în bandă scurtă ale unui 
aparat Bluetooth® pot afecta funcționarea celorlalte 
dispozitive electronice și medicale.

 - Dezactivați dispozitivul Bluetooth atunci când 
utilizarea acestuia este interzisă.

 - Nu utilizați aparatul în unități medicale, aeronave, 
puncte de realimentare cu combustibil, în apropierea 
ușilor automate, a alarmelor automate de incendiu 
sau a altor dispozitive controlate automat.

 - Țineți acest aparat la o distanță de cel puțin 20 cm 
de stimulatoarele cardiace și de alte dispozitive 
medicale. Undele radio pot afecta funcționarea 
stimulatoarelor cardiace și a altor dispozitive 
medicale.

Instrucțiuni de siguranță privind bateriile
 - Utilizați acest produs numai în scopul prevăzut și 

respectați instrucțiunile de siguranță generale și 
privind bateriile, după cum este descris în acest 
manual de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare 
poate cauza șocuri electrice, arsuri, incendiu sau alte 
pericole sau leziuni.
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 - Pentru a încărca bateria, utilizați doar unitatea de 
alimentare detașabilă (HQ8505) furnizată împreună 
cu produsul. Nu folosiți un prelungitor.

 - Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o 
temperatură cuprinsă între 5  °C și 35  °C.

 - Deconectați întotdeauna produsul după ce s-a 
încărcat complet.

 - Nu incinerați produsele și bateriile acestora și 
nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la 
temperaturi ridicate (de exemplu: în autovehicule 
neprotejate termic sau în apropierea sobelor încinse). 
Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.

 - Dacă acest produs se încălzește în mod anormal, 
emană un miros anormal, își schimbă culoarea 
sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de 
obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și 
contactați distribuitorul Philips local.

 - Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare 
cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.

 - Acest produs conține o baterie reîncărcabilă care nu 
se poate înlocui. Nu deschideți produsul pentru a 
înlocui bateria reîncărcabilă.

 - Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că 
mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.

 - Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea 
de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, 
nu perforați și nu deteriorați produsele și bateriile și 
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nu dezasamblați, nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați 
și nu încărcați bateriile invers.

 - Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a 
bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor 
bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice 
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați 
bateriile în folie de aluminiu. Acoperiți cu bandă 
adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile 
într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.

 - Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, 
evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se 
întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și 
solicitați asistență medicală.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele şi reglementările aplicabile privind 
expunerea la câmpuri electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio
 - Aparatele din seria S7000 sunt dotate cu Bluetooth clasa 2.
 - Banda de frecvență în care funcționează caracteristica Bluetooth la aparatele 

din seria S7000 este de 2,4 GHz.
 - Puterea maximă de radiofrecvență radiată în banda de frecvență în care 

funcționează aparatele din seria S7000 este mai mică de 20 dBm.
 - Acest echipament a fost construit astfel încât produsul să respecte cerința 

articolului 10 paragraful (2), deoarece poate fi exploatat în cel puțin un stat 
membru al UE, conform examinării, iar produsul este conform cu articolul  
10 paragraful (10), deoarece nu are restricții punere în funcțiune în niciunul 
dintre statele membre ale UE.

 - Philips declară prin prezentul document că aceste aparate din seria S7000 
sunt în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale 
Directivei 2014/53/UE. Declarația de conformitate poate să fie consultată la 
adresa www.philips.com/support. 
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Generalităţi
 - Acest aparat de bărbierit este rezistent la apă (Fig. 2). Este adecvat pentru 

utilizarea în cadă sau duş şi pentru curăţarea sub jet de apă. Din motive de 
siguranţă, aparatul de bărbierit poate fi utilizat, prin urmare, doar fără cablu.

 - Această unitate de alimentare este potrivită pentru tensiuni de reţea între  
100 şi 240 V.

 - Unitatea de alimentare electrică transformă tensiunea de 100-240 volţi într-o 
tensiune joasă sigură mai mică de 24 volţi.

 - Nivel maxim de zgomot: Lc = 69 dB(A)
 - Marca şi siglele Bluetooth® sunt mărci înregistrate deţinute de Bluetooth SIG, 

Inc. şi orice utilizare a acestor mărci de Koninklijke Philips N.V. este făcută sub 
licenţă.

Reciclarea
 - Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul 

menajer (2012/19/UE) (Fig. 3).
 - Acest simbol înseamnă că produsul conține o baterie reîncărcabilă încorporată care 

nu trebuie eliminată împreună cu gunoiul menajer obișnuit (Fig. 4) (2006/66/CE). 
Duceți produsul la un punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips 
pentru ca bateria reîncărcabilă să fie îndepărtată de un profesionist.

 - Respectaţi regulile specifice ţării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor 
electrice şi electronice şi a bateriilor reîncărcabile. Eliminarea corectă ajută la 
prevenirea consecinţelor negative asupra mediului înconjurător şi a sănătăţii umane.

Îndepărtarea bateriei reîncărcabile
Scoateţi bateria reîncărcabilă când aruncaţi aparatul. Înainte de a scoate bateria, 
asiguraţi-vă că aparatul este deconectat de la priză şi că bateria este descărcată complet.

Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi instrumente 
pentru a deschide aparatul şi atunci când aruncaţi bateria reîncărcabilă.

Atenţie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte ascuţite.

1 Răsuciți capul de bărbierit pentru a-l scoate din mâner.

2 Introduceți o șurubelniță cu cap plat sub marginea panoului și desprindeți (Fig. 5).

3 Scoateți cele două șuruburi din partea de sus cu o șurubelniță (Fig. 6) torx sau 
cu cap plat.

4 Scoateți (Fig. 7) învelișul din față prin glisare.

5 Tăiați puntea din partea superioară cu cutter (Fig. 8) pentru fire.
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6 Introduceți o șurubelniță plată pe orice parte a corpului aparatului de bărbierit 
pentru a elibera cârligele (Fig. 9).

7 Glisați unitatea de alimentare din corp (Fig. 10).

8 Îndoiți cârligele de fixare și îndepărtați capacul transparent al unității (Fig. 11)  
de alimentare.

9 Ridicați suportul bateriei și tăiați firele cu un clește de tăiere sau foarfece (Fig. 12).

10 Îndoiți în lateral tăiaţi etichetele bateriei cu un cleşte de tăiere sau o 
șurubelniță (Fig. 13).

11 Scoateți bateria reîncărcabilă.

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  
www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.

Restricţii de garanţie
Capetele de bărbierire (cuţitele şi sitele) nu sunt acoperite de garanţia 
internaţională, deoarece sunt considerate consumabile.

Mărci comerciale
Apple, sigla Apple, iPad, şi iPhone sunt mărci comerciale ale Apple Inc., înregistrate 
în Statele Unite şi în alte ţări. App Store este o marcă de servicii a Apple Inc.

Android este o marcă comercială a Google Inc. Google Play şi sigla Google Play 
sunt mărci comerciale ale Google Inc. 

Marca şi siglele Bluetooth® sunt mărci înregistrate deţinute de Bluetooth SIG, Inc. 
şi orice utilizare a acestor mărci de Philips Personal Care este făcută sub licenţă. 
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Informacion i rëndësishëm sigurie
Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes 
dhe të aksesorëve të saj dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Aksesorët e 
dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme. Kutia tregon se cilët 
aksesorë ofrohen me produktin dhe nëse produkti yt mbështet Bluetooth.

Rrezik
 - Mbajeni ushqyesin të thatë (Fig. 1).

Paralajmërim
 - Për të ngarkuar baterinë, përdorni vetëm ushqyesin e heqshëm (HQ8505) që 

vjen me pajisjen.
 - Ushqyesi përmban transformator. Mos e prisni ushqyesin për ta zëvendësuar 

me ndonjë spinë tjetër, pasi mund të jetë e rrezikshme.
 - Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi 

të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, 
nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt 
dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Fëmijët nuk duhet të luajnë me 
pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga 
fëmijët pa mbikëqyrje.

 - Hiqeni gjithmonë pajisjen nga priza përpara se ta pastroni në çezmë.
 - Kontrollojeni gjithmonë pajisjen përpara se ta përdorni. Mos e përdorni 

pajisjen nëse është e dëmtuar sepse kjo mund të shkaktojë lëndim. Ndërrojeni 
gjithmonë pjesën e dëmtuar me një pjesë tjetër origjinale.

Lëngu i kutisë së kapsulës për pastrim të shpejtë Philips
 - Mos e gëlltisni.
 - Mbajeni larg fëmijëve.

Kujdes
 - Mos e zhytni asnjëherë bazën e karikimit në ujë dhe mos e shpëlani atë në 

çezmë (Fig. 1).
 - Mos përdorni asnjëherë ujë mbi 60°C për të shpëlarë makinën e rrojës.
 - Përdoreni këtë pajisje vetëm për qëllimin e saj të synuar siç tregohet në 

manualin e përdorimit.
 - Për arsye higjienike, pajisja duhet të përdoret vetëm nga një person.
 - Mos përdorni asnjëherë ajër të ngjeshur, sfungjerë pastrimi, agjentë pastrimi 

gërryes ose lëngje agresive si p.sh. benzinë ose aceton për të pastruar pajisjen.

Shqip 77



 - Nëse makina e rrojës vjen me një sistem pastrimi, përdorni gjithmonë lëngun 
origjinal të kutisë së kapsulës së pastrimit të shpejtë Philips.

 - Për të parandaluar rrjedhjen, vendoseni sistemin e pastrimit gjithmonë në një 
sipërfaqe të qëndrueshme, të niveluar dhe horizontale.

 - Sigurohuni gjithmonë që foleja e kutisë të jetë e mbyllur përpara se të përdorni 
sistemin e pastrimit.

 - Kur sistemi i pastrimit të jetë gati për t'u përdorur, mos e lëvizni në mënyrë që 
të parandalohet rrjedhja e lëngut të pastrimit.

 - Kur e shpëlani makinën e rrojës, uji mund të pikojë nga hapësira, në pjesën e 
poshtme të saj. Kjo është normale dhe jo e rrezikshme sepse të gjitha pjesët 
elektronike janë të mbyllura në një njësi elektrike të izoluar brenda makinës së rrojës.

 - Për të parandaluar dëmet e pariparueshme të ushqyesit, mos e përdorni brenda 
ose pranë prizave që kanë aromatizues elektrikë.

 - Mos përdorni pajisjen në lëkurë të plasaritur, plagë të hapura, plagë që po 
shërohen, lëkurë që po rigjenerohet pas operacionit ose nëse vuani nga 
një sëmundje lëkure ose irritim lëkure, të tilla si akne e rëndë, djegie dielli, 
infeksion lëkure, kancer lëkure, inflamacion, ekzemë, alergji ndaj najlonit etj.

 - Mos e përdorni shtojcën e furçës pastruese nëse merrni mjekime me bazë 
steroidesh pasi kjo mund të shkaktojë irritim ose lëndim.

 - Nëse keni shpime në fytyrë, hiqini përpara se të përdorni shtojcat me ngërthim 
ose sigurohuni që të mos e përdorni pajisjen mbi ose pranë vendit të shpimit.

 - Nëse keni bizhuteri, lente kontakti ose syve, hiqini përpara se të përdorni 
shtojcat me ngërthim ose sigurohuni që të mos e përdorni pajisjen mbi ose 
pranë bizhuterive apo syzeve.

 - Kini kujdes kur përdorni smartfonin tuaj pranë ujit dhe në mjedise me lagështirë.
 - Sinjalet e frekuencës radio me valë të shkurtra të një pajisjeje me Bluetooth® 

mund të pengojnë funksionimin e pajisjeve të tjera elektronike dhe mjekësore.
 - Fikni Bluetooth-in në vendet ku ndalohet.
 - Mos e përdorni pajisjen në mjedise mjekësore, mjete fluturimi, pika karburanti, 

pranë dyerve automatike, alarmeve automatike të zjarrit ose pajisjeve të tjera të 
kontrolluara automatikisht.

 - Mbajeni këtë pajisje të paktën 20 cm larg nga stimuluesit kardiakë dhe pajisjet 
e tjera mjekësore. Valët e radios mund të pengojnë funksionimin e stimuluesve 
kardiakë dhe pajisjeve të tjera mjekësore.

Udhëzimet e sigurisë për bateritë
 - Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar dhe ndiqni udhëzimet 

e përgjithshme dhe të sigurisë për bateritë siç përshkruhet në këtë manual. 
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Çfarëdo keqpërdorimi mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie, zjarr dhe 
rreziqe të tjera ose lëndime.

 - Për të karikuar baterinë, përdorni vetëm ushqyesin e heqshëm (HQ8505) që 
vjen me produktin. Mos përdorni kabllo zgjatuese.

 - Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 5 °C deri në 35 °C.
 - Hiqeni gjithnjë nga priza produktin sapo të karikohet plotësisht.
 - Mos i digjni produktet dhe bateritë e tyre, dhe mos i ekspozoni në diell të 

drejtpërdrejtë apo ndaj temperaturave të larta (p.sh. në makina të nxehta apo 
pranë sobave të nxehta). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.

 - Nëse produkti mbinxehet, lëshon një erë të pazakontë, ndryshon ngjyrë 
apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe 
karikimin e produktit dhe kontaktoni me shitësin tuaj lokal të Philips.

 - Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në 
tenxhere induksioni.

 - Ky produkt përmban një bateri të karikueshme që nuk është e ndërrueshme. 
Mos e hapni produktin për të ndërruar baterinë e karikueshme.

 - Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të 
jenë të thata.

 - Për të shmangur nxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo 
të rrezikshme, mos modifikoni, shponi apo dëmtoni produktet dhe bateritë 
dhe mos u shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i ngarkoni 
bateritë duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.

 - Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini 
kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, 
unaza). Mos i mbështillni bateritë në fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me 
ngjitëse ose vendosini bateritë në qese përpara se t'i hidhni.

 - Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose 
sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni 
ndihmën mjekësore.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi 
për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Direktiva për radiopajisjet
 - Pajisjet e serisë S7000 janë të pajisura me Bluetooth të kategorisë 2.
 - Brezi i frekuencës në të cilin funksionon Bluetooth në pajisjet e serisë S7000 

është 2,4 GHz.
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 - Fuqia maksimale e frekuencës radio që rrezatohet në brezin e frekuencës në të 
cilin funksionojnë pajisjet e serisë S7000 është nën 20 dBm.

 - Kjo pajisje është krijuar në mënyrë të tillë që produkti të jetë në përputhje me 
kërkesat e nenit 10, paragrafi 2 që të mund të funksionojë në të paktën një shtet 
anëtar të BE-së, sipas ekzaminimit, si dhe të jetë në përputhje me nenin 10, 
paragrafi 10 me kusht që të mos ketë kufizime të shërbimit në të gjitha shtetet 
anëtare të BE-së.

 - Nëpërmjet këtij dokumenti, Philips deklaron se pajisjet e serisë S7000 janë  
në pajtim me kërkesat thelbësore dhe dispozitat përkatëse të Direktivës  
2014/53/BE. Deklaratës së konformitetit mund t' referoheni në adresën  
www.philips.com/support. 

Të përgjithshme
 - Kjo makinë rroje është rezistente ndaj ujit (Fig. 2). Është e përshtatshme për 

përdorim në banjë ose dush dhe për t'u pastruar në ujin e rubinetit. Për arsye 
sigurie, makina e rrojës mund të përdoret vetëm pa kordon.

 - Ushqyesi është i përshtatshëm për tensione rrjeti që variojnë nga 100 në 240 volt.
 - Ushqyesi shndërron 100-240 volt në tension të ulët dhe të sigurt, nën 24 volt.
 - Niveli maksimal i zhurmës: Lc = 69 dB(A)
 - Fjala markë "The Bluetooth®" dhe logot janë marka tregtare të regjistruara në 

pronësi të "Bluetooth SIG, Inc." dhe çdo lloj përdorimi i markave të tilla nga 
"Koninklijke Philips N.V." është i licencuar.

Riciklimi
 - Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale 

të shtëpisë (2012/19/EU) (Fig. 3).
 - Ky simbol do të thotë që produkti përmban një bateri të ringarkueshme të 

integruar, e cila nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë (Fig. 4) 
(2006/66/KE). Dërgojeni produktin në një pikë zyrtare grumbullimi ose në një 
qendër shërbimi të "Philips", në mënyrë që heqja e baterisë së ringarkueshme 
të kryhet nga një profesionist.

 - Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e diferencuar të produkteve 
elektrike dhe elektronike dhe të baterive të rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon 
në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin njerëzor.

Heqja e baterisë së ringarkueshme
Hiqeni baterinë e rikarikueshme vetëm kur të hidhni pajisjen. Përpara se të hiqni 
baterinë, sigurohuni që pajisja të jetë hequr nga priza dhe që bateria të jetë 
plotësisht e shkarkuar.
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Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen 
dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.

Bëni kujdes, fletët e baterisë janë të mprehta.

1 Rrotulloni kokën e makinës së rrojës për ta hequr nga doreza.

2 Futni një kaçavidë të rrafshët nën buzën e panelit dhe shkëputeni (Fig. 5).

3 Hiqni dy vidat nga pjesa e sipërme me një kaçavidë (Fig. 6) Torx ose të sheshtë.

4 Rrëshqitni kapakun e përparmë për ta nxjerrë (Fig. 7).

5 Shkëpusni bashkuesin në pjesën e sipërme me një prerëse (Fig. 8) telash.

6 Futni një kaçavidë të rrafshët njërën anë të makinës së rrojës dhe lëshoni 
grepat (Fig. 9).

7 Rrëshqiteni njësinë elektrike jashtë trupit (Fig. 10).

8 Përkulni në anë grepat mbajtës dhe hiqni kapakun e tejdukshëm të njësisë (Fig. 11) 
elektrike.

9 Ngrini mbajtësen e baterisë dhe prisni telat me një palë pinca ose gërshërë (Fig. 12).

10 Përkulini anash etiketat e baterisë me një palë pinca ose me kaçavidë (Fig. 13).

11 Hiqni baterinë e rikarikueshme.

Garancia dhe mbështetja
Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/
support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.

Kufizimet e garancisë
Kokat e makinës së rrojës (prerësit dhe mbrojtësit) nuk mbulohen nga kushtet e 
garancisë ndërkombëtare për shkak se ato janë pjesë të konsumueshme.

Markat tregtare
"Apple", logoja e "Apple", "iPad", dhe "iPhone" janë marka tregtare të "Apple Inc.", 
regjistruar në SH.B.A. dhe vende të tjera. "App Store" është markë shërbimi e "Apple Inc."

"Android" është markë tregtare e "Google Inc." "Google Play" dhe logoja e  
"Google Play" janë marka tregtare të "Google Inc." 

Fjala markë "The Bluetooth®" dhe logot janë marka tregtare të regjistruara në 
pronësi të "Bluetooth SIG, Inc." dhe çdo lloj përdorimi i markave të tilla nga  
"Philips Personal Care" është i licencuar. 
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Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo aparata in dodatne opreme natančno preberite te pomembne 
informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Priložena dodatna oprema 
se lahko razlikuje med izdelki. Na škatli so prikazani dodatki, ki ste jih dobili z 
aparatom, označeno pa je tudi, ali izdelek podpira funkcijo Bluetooth.

Nevarnost
 - Napajalnika ne zmočite (Sl. 1).

Opozorilo
 - Za polnjenje baterije uporabite samo snemljiv 

napajalnik (HQ8505), ki ste ga dobili z aparatom.
 - Napajalnik vsebuje transformator. Napajalnika ne 

odrežite, da bi ga zamenjali z drugim vtičem, saj je to 
lahko nevarno.

 - Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti 
naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi 
ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno 
uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti 
oziroma če jih pri uporabi nadzoruje odgovorna 
oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne 
smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.

 - Pred spiranjem pod tekočo vodo aparat vedno 
izključite iz električnega omrežja.

 - Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata 
ne uporabljajte, če je poškodovan, saj se lahko 
poškodujete. Poškodovan del vedno zamenjajte z  
originalnim.
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Tekočina za vložke Philips Quick Clean za čiščenje v 
nastavku
 - Ne zaužijte.
 - Hraniti zunaj dosega otrok.

Pozor
 - Stojala za polnjenje ne potapljajte v vodo ali spirajte 

pod tekočo vodo (Sl. 1).
 - Za izpiranje brivnika ne uporabljajte vode s 

temperaturo, višjo od 60 °C.
 - Aparat uporabljajte samo za predvideni namen,  

kot je prikazano v uporabniškem priročniku.
 - Iz higienskih razlogov priporočamo, da aparat 

uporablja samo ena oseba.
 - Aparata ne čistite s stisnjenim zrakom, čistilnimi 

gobicami, jedkimi čistili ali agresivnimi tekočinami, 
kot sta bencin in aceton.

 - Če ima brivnik čistilni sistem, uporabljajte originalni 
vložek Philips Quick Clean za čiščenje v nastavku.

 - Čistilni sistem postavite na stabilno, ravno in 
vodoravno podlago, da preprečite puščanje.

 - Pred uporabo sistema za čiščenje poskrbite,  
da je predal za vložek zaprt.

 - Ko je čistilni sistem pripravljen na uporabo, ga ne 
premikajte, da ne povzročite puščanja čistilne tekočine.

 - Voda lahko med spiranjem kaplja iz vtičnice na dnu 
brivnika. To je normalno in ni nevarno, saj so vsi 
elektronski deli v zatesnjeni motorni enoti v brivniku.
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 - Napajalnika ne priključujte v vtičnico oziroma ga ne 
uporabljajte v bližini vtičnice, v katero je priključen 
električni osvežilnik zraka, ker lahko povzročite 
nepopravljivo škodo na napajalniku.

 - Aparata ne uporabljajte na razpokani koži, odprtih 
ranah, ranah, ki se celijo, koži po operacijskem 
posegu oziroma če imate kožne bolezni ali 
razdraženo kožo, kot so hude akne, sončne opekline, 
kožna vnetja, kožni rak, vnetje, ekcem, luskavica, 
alergija na najlon ipd.

 - Če jemljete zdravila na osnovi steroidov, ne 
uporabljajte nastavka s ščetko za čiščenje, ker to 
lahko povzroči draženje kože ali poškodbo.

 - Če imate na obrazu pirsinge, jih pred uporabo 
nastavkov odstranite oziroma pazite, da aparata ne 
uporabljate na pirsingih ali blizu njih.

 - Če nosite nakit, leče ali očala, jih pred uporabo 
nastavkov odstranite oziroma pazite, da aparata ne 
uporabljate na nakitu ali očalih ali v njihovi bližini.

 - Bodite previdni, ko uporabljate pametni telefon v 
bližini vode in v vlažnih okoljih.

 - Kratkovalovni radiofrekvenčni signali aparata z 
Bluetoothom® lahko motijo delovanje drugih 
elektronskih in medicinskih naprav.

 - Kjer uporaba Bluetootha ni dovoljena, ga izklopite.
 - Aparata ne uporabljajte v zdravstvenih ustanovah, 

na letalih, bencinskih črpalkah, v bližini avtomatskih 
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vrat, požarnih alarmov ali drugih naprav z 
avtomatskim nadzorom.

 - Aparat naj bo vsaj 20 cm oddaljen od srčnih 
spodbujevalnikov in drugih medicinskih naprav. 
Radijski valovi lahko motijo delovanje srčnih 
spodbujevalnikov in drugih medicinskih naprav.

Varnostna navodila glede baterij
 - Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in 

upoštevajte splošna navodila ter navodila za varnost 
baterij za, kot je opisano v tem uporabniškem 
priročniku. Napačna uporaba lahko povzroči 
električni udar, opekline, požar in druge nevarnosti 
ali telesne poškodbe.

 - Za polnjenje baterije uporabite samo snemljivi 
napajalnik (HQ8505), ki ste ga dobili z izdelkom.  
Ne uporabljajte podaljška.

 - Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri 
temperaturi med 5  °C in 35  °C.

 - Izdelek vedno odklopite, ko se popolnoma napolni.
 - Izdelkov in baterij ne zažigajte in jih ne izpostavljajte 

neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam 
(npr. v pregretih avtomobilih ali v bližini vročih 
štedilnikov). Baterije lahko eksplodirajo, če so 
izpostavljene visokim temperaturam.

 - Če se izdelek nenavadno močno segreje, oddaja 
neobičajen vonj ali spremeni barvo oziroma če 
polnjenje traja precej dlje kot običajno, ga nehajte 
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uporabljati in polniti ter obrnite na lokalnega 
Philipsovega prodajalca.

 - Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico 
ali na indukcijska kuhališča.

 - V tem izdelku je akumulatorska baterija, ki je ni 
mogoče zamenjati. Izdelka ne odpirajte zaradi 
zamenjave akumulatorske baterije.

 - Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, 
izdelek in baterije suhi.

 - Izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali 
poškodujte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite 
čezmerno in ne polnite obratno ter ne povzročajte 
kratkega stika, da se ne bi pregrele ali začele 
sproščati strupenih ali nevarnih snovi.

 - Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s 
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, 
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. 
Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Priključne 
sponke baterij prelepite ali baterije položite v 
plastično vrečko, preden jih zavržete.

 - Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, 
da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, 
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode  
in poiščite zdravniško pomoč.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede 
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Direktiva o radijski opremi
 - Aparati serije S7000 so opremljen z vmesnikom Bluetooth razreda 2.
 - Frekvenčni pas, v katerem deluje Bluetooth pri aparatih serije S7000, je 2,4 GHz.
 - Največja radiofrekvenčna moč v frekvenčnem pasu, v katerem delujejo aparati 

serije S7000, je manj kot 20 dBm.
 - Ta oprema je izdelana tako, da je izdelek skladen z zahtevami člena 10(2), saj ga 

je mogoče uporabljati v vsaj eni državi članici EU, kot je pregledan, in s členom 
10(10), ker ni omejitev glede njegove uporabe v vseh državah članicah EU.

 - Philips s tem izjavlja, da je so aparati serije S7000 skladni z bistvenimi 
zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktive 2014/53/EU. Izjavo o 
skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support. 

Splošno
 - Brivnik je vodoodporen (Sl. 2). Primeren je za uporabo v kadi ali pod prho in 

lahko ga čistite pod tekočo vodo. Brivnik lahko torej iz varnostnih razlogov 
uporabljate samo brezžično.

 - Napajalnik je primeren za omrežno napetost od 100 do 240 V.
 - Napajalnik pretvori napetost 100–240 voltov na varno napetost, nižjo od 24 voltov.
 - Najvišja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)
 - Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so zaščitene blagovne znamke, ki so v 

lasti družbe Bluetooth SIG, Inc., in podjetje Koninklijke Philips N.V. jih uporablja 
na podlagi licence.

Recikliranje
 - Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi 

gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (Sl. 3).
 - Ta simbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je 

ni dovoljeno odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki (Sl. 4) 
(2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni 
center, kjer bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo.

 - Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih 
izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali 
preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ko boste aparat zavrgli.  
Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je aparat izključen iz zidne  
vtičnice in je baterija popolnoma prazna.
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Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske 
baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Previdno, baterijski stiki so ostri.

1 Zasučite brivno glavo in jo odstranite z ročaja.

2 Pod rob plošče vstavite ploščati izvijač in jo odstranite (Sl. 5).

3 Vijaka z vrha odstranite z izvijačem torx ali ploščatim izvijačem (Sl. 6).

4 Snemite sprednjo ploščo (Sl. 7).

5 S kleščami (Sl. 8) za žice zlomite mostič na vrhu.

6 Ploščati izvijač vstavite na vsako stran ohišja brivnika, da sprostite kavlje (Sl. 9).

7 Motorno enoto odstranite iz ohišja (Sl. 10).

8 Upognite zaskočne kavlje vstran in odstranite prosojni pokrov motorne enote (Sl. 11).

9 Dvignite nosilec baterije in prerežite žice s kleščami ali škarjami (Sl. 12).

10 Trakove baterije upognite vstran s kleščami ali izvijačem (Sl. 13).

11 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Jamstvo in podpora
Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite www.philips.com/support  
ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve
Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav (rezil in ležišč), ker se obrabljajo.

Blagovne znamke
Apple, logotip Apple, iPad in iPhone so blagovne znamke družbe Apple Inc., 
zaščitene v ZDA in drugih državah. App Store je storitvena znamka družbe Apple Inc.

Android je blagovna znamka družbe Google Inc. Google Play in logotip Google Play 
sta blagovni znamki družbe Google Inc. 

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so zaščitene blagovne znamke, ki so v 
lasti družbe Bluetooth SIG, Inc., in podjetje Philips Personal Care jih uporablja na 
podlagi licence. 
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Dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím zariadenia a jeho príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité 
informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Dodané príslušenstvo sa môže 
pre rôzne výrobky líšiť. Na škatuli je zobrazené príslušenstvo, ktoré je súčasťou 
dodávky produktu, a údaj, či produkt podporuje pripojenie Bluetooth.

Nebezpečenstvo
 - Napájaciu jednotku udržiavajte v suchu (Obr. 1).

Varovanie
 - Na nabíjanie batérie používajte iba odpojiteľnú 

napájaciu jednotku (HQ8505), ktorá sa dodáva so 
zariadením.

 - Súčasťou napájacej jednotky je transformátor. 
Napájaciu jednotku nesmiete oddeliť a vymeniť 
za iný typ zástrčky, lebo by ste tým mohli spôsobiť 
nebezpečnú situáciu.

 - Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 
8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, 
zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú 
dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto 
zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným 
rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.  
Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu 
tohto zariadenia.

 - Pred čistením pod tečúcou vodou zariadenie vždy 
odpojte zo siete.
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 - Pred každým použitím zariadenie skontrolujte. Ak je 
zariadenie poškodené, nepoužívajte ho, pretože by 
mohlo dôjsť k poraneniu. Vždy vymeňte poškodenú 
súčiastku za originálny náhradný diel.

Čistiaca tekutina v kazete Philips Quick Clean Pod.
 - Neprehĺtať.
 - Uchovávajte mimo dosahu detí.

Výstraha
 - Stojan na nabíjanie neponárajte do vody, ani ho 

neoplachujte pod tečúcou vodou (Obr. 1).
 - Na opláchnutie holiaceho strojčeka nikdy 

nepoužívajte vodu teplejšiu ako 60 °C.
 - Toto zariadenie používajte len na predpísaný účel 

podľa pokynov uvedených v návode na používanie.
 - Z hygienických dôvodov by zariadenie mala používať 

len jedna osoba.
 - Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte stlačený 

vzduch, drôtenky, drsné čistiace prostriedky ani 
agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón.

 - Ak sa váš holiaci strojček dodáva s čistiacim 
systémom, vždy používajte originálnu čistiacu 
tekutinu v kazete Philips Quick Clean Pod.

 - Čistiaci systém vždy umiestnite na stabilný hladký a 
vodorovný povrch, aby ste predišli úniku kvapaliny.

 - Pred použitím čistiaceho systému holiaceho strojčeka 
sa vždy uistite, že je priečinok na kazetu zatvorený.

Slovensky  90



 - Keď je čistiaci systém pripravený na použitie, už 
ho nepresúvajte, aby ste predišli úniku čistiacej 
kvapaliny.

 - Ak holiaci strojček opláchnete vodou, z otvoru v 
spodnej časti zariadenia môže kvapkať voda. Je to 
bežný jav, ktorý nie je nebezpečný, pretože všetky 
elektronické súčiastky sú uložené v uzavretej 
napájacej jednotke vo vnútri holiaceho strojčeka.

 - Napájaciu jednotku nepoužívajte v sieťových 
zásuvkách, ku ktorým je pripojený elektrický 
osviežovač vzduchu, ani v ich blízkosti, aby ste predišli 
neopraviteľnému poškodeniu napájacej jednotky.

 - Zariadenie nepoužívajte na popraskanej koži, 
otvorených ranách, pri uzdravovaní rán, po operácii 
alebo ak trpíte vážnou kožnou chorobou alebo 
podráždením pokožky, ako je napríklad ťažké akné, 
spálenie od slnka, kožná infekcia, rakovina kože, 
zápal, ekzém, psoriáza, alergia na nylon a pod.

 - Nepoužívajte nástavec čistiacej kefky, ak užívate 
lieky na báze steroidov. Mohlo by dôjsť k 
podráždeniu alebo poraneniu.

 - Ak nosíte piercingy na tvári, vyberte ich pred 
použitím zariadenia alebo sa uistite, že nasúvací 
nástavec nepoužívate v mieste piercingu alebo v 
jeho blízkosti.
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 - Ak nosíte šperky, kontaktné šošovky alebo okuliare, 
zložte si ich pred použitím nasúvacích nástavcov 
alebo sa uistite, že zariadenie nepoužívate v mieste 
alebo v blízkosti šperkov či okuliarov.

 - Pri manipulácii so smartfónom v blízkosti vody a vo 
vlhkom prostredí postupujte opatrne.

 - Krátkovlnné rádiové signály zariadení s funkciou 
Bluetooth® môžu narušiť fungovanie iných 
elektronických a medicínskych zariadení.

 - Funkciu Bluetooth vypnite na miestach, kde je jej 
používanie zakázané.

 - Zariadenie nepoužívajte v zdravotníckych 
zariadeniach, lietadlách, na čerpacích staniciach, 
v blízkosti automatických dverí, automatických 
požiarnych alarmov alebo iných automaticky 
riadených zariadení.

 - Týmto zariadením sa nepribližujte na viac než 
20 centimetrov ku kardiostimulátorom a iným 
medicínskym zariadeniam. Rádiové vlny môžu 
narušiť fungovanie kardiostimulátorov a iných 
medicínskych zariadení.

Bezpečnostné pokyny pre batérie
 - Tento výrobok používajte len na účely opísané v tomto 

návode na používanie a dodržiavate všeobecné 
pokyny a bezpečnostné pokyny pre batérie. Nesprávne 
používanie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, 
požiar a iné nebezpečenstvá či zranenia.
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 - Na nabíjanie batérie používajte iba odpojiteľnú 
napájaciu jednotku (HQ8505), ktorá sa dodáva s 
výrobkom. Nepoužívajte predlžovací kábel.

 - Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote 
od 5 °C do 35 °C.

 - Po úplnom nabití výrobok vždy odpojte.
 - Výrobky ani ich batérie nepáľte a nevystavujte ich 

priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám 
(napríklad v horúcom aute alebo v blízkosti horúceho 
sporáku). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu 
batérie explodovať.

 - Ak sa výrobok nadmerne zahreje, vydáva nezvyčajný 
zápach, zmení farbu alebo nabíjanie trvá oveľa 
dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať 
a obráťte sa na miestneho predajcu výrobkov Philips.

 - Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry 
ani na indukčný varič.

 - Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu, 
ktorá nie je vymeniteľná. Neotvárajte výrobok a 
nevyberajte nabíjateľnú batériu.

 - Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, 
výrobok a batérie sú suché.

 - Výrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, 
neprepichujte ani nepoškodzujte a batérie 
neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani nenabíjajte 
s opačnou polaritou, aby ste predišli zohrievaniu 
batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok.
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 - Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými 
predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), 
aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po 
ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred 
likvidáciou batérií prekryte ich kontakty páskou 
alebo vložte batérie do plastového vrecka.

 - Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, 
zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom 
prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a 
vyhľadajte lekársku starostlivosť.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebič Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam 
týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

Smernica o rádiových zariadeniach
 - Zariadenia radu S7000 sú vybavené rozhraním Bluetooth triedy 2.
 - Funkcia Bluetooth zariadení radu S7000 využíva frekvenčné pásmo 2,4 GHz.
 - Maximálny vyžarovaný rádiofrekvenčný výkon vo frekvenčnom pásme,  

ktoré využívajú zariadenia radu S7000, je menší než 20 dBm.
 - Toto zariadenie bolo skonštruované tak, aby spĺňalo požiadavky článku 10(2), 

podľa ktorého sa môže v skontrolovanom stave prevádzkovať aspoň v jednom 
členskom štáte EÚ, a je v súlade s článkom 10(10), podľa ktorého neexistujú žiadne 
obmedzenia pre jeho uvedenie do prevádzky vo všetkých členských štátoch EÚ.

 - Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že zariadenia radu S7000 spĺňajú základné 
požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Vyhlásenie 
o zhode si môžete prečítať na stránke www.philips.com/support. 

Všeobecné informácie
 - Tento holiaci strojček je vodotesný (Obr. 2). Je vhodný na používanie vo vani 

alebo v sprche a na čistenie pod tečúcou vodou. Z bezpečnostných dôvodov 
môžete preto holiaci strojček používať len bez kábla.

 - Napájaciu jednotku môžete pripojiť do siete s napätím od 100 do 240 voltov.
 - Napájacia jednotka transformuje napätie 100 – 240 V na bezpečné napätie 

nižšie ako 24 V.
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 - Maximálna úroveň hluku: Lc = 69 dB(A)
 - Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti 

Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek ich využívanie spoločnosťou Koninklijke Philips 
N.V. je na základe licencie.

Recyklácia
 - Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným 

komunálnym odpadom (smernica 2012/19/EÚ) (Obr. 3).
 - Tento symbol znamená, že tento výrobok obsahuje zabudovanú nabíjateľnú 

batériu, ktorú nemožno zlikvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom 
(Obr. 4) (2006/66/ES). Výrobok odovzdajte na oficiálnom zbernom mieste 
alebo v servisnom stredisku spoločnosti Philips, kde nabíjateľnú batériu 
odstráni odborník.

 - Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických 
výrobkov, ako aj nabíjateľných batérií vo svojej krajine. Správna likvidácia 
pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.

Vybratie nabíjateľnej batérie
Nabíjateľnú batériu vyberte len vtedy, keď zariadenie vyhadzujete. Skôr než batériu 
vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je 
úplne vybitá.

Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými 
bezpečnostnými opatreniami.

Dajte pozor, pretože pásiky batérie sú ostré.

1 Otočením odpojte holiacu hlavu od rukoväte.

2 Zasuňte plochý skrutkovač pod okraj panela a vypáčte ho (Obr. 5).

3 Plochým skrutkovačom alebo skrutkovačom typu torx odstráňte z vrchnej časti 
dve skrutky (Obr. 6).

4 Vysunutím zložte predný kryt (Obr. 7).

5 Prerušte mostík vo vrchnej časti pomocou štikacích klieští (Obr. 8).

6 Vložením plochého skrutkovača na ľubovoľnú stranu tela holiaceho strojčeka 
uvoľnite háčiky (Obr. 9).

7 Zo strojčeka vysuňte pohonnú jednotku (Obr. 10).
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8 Ohnite zaisťovacie háčiky do strán a odstráňte priehľadný kryt pohonnej 
jednotky (Obr. 11).

9 Nadvihnite držiak batérie a štikacími kliešťami alebo nožnicami prestrihnite 
vodiče (Obr. 12).

10 Ohnite konektory batérie nabok pomocou štikacích klieští alebo skrutkovača 
(Obr. 13).

11 Vyberte nabíjateľnú batériu.

Záruka a podpora
Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  
www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne  
platnom záručnom liste.

Obmedzenia záruky
Na holiace hlavy (rezače a zdvíhače) sa nevzťahujú podmienky medzinárodnej 
záruky, lebo podliehajú opotrebeniu.

Ochranné známky
Apple, logo Apple, iPad a iPhone jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. 
registrované v USA a dalších zemích. App Store je služební známka společnosti 
Apple Inc.

Android je ochranná známka společnosti Google Inc. Google Play a logo  
Google Play jsou ochranné známky společnosti Google Inc. 

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich používání společností Philips 
Personal Care probíhá na základě licence. 
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Važne bezbednosne informacije
Pre korišćenja aparata i njegovih dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije 
i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se 
razlikuju od proizvoda do proizvoda. Na kutiji je prikazano koji se dodaci dostavljaju 
sa proizvodom i da li proizvod može da se povezuje putem Bluetooth-a.

Opasnost
 - Jedinica za napajanje treba da bude suva (Sl. 1).

Upozorenje
 - Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje koja može da se 

skida (HQ8505), a koja se isporučuje sa aparatom.
 - Jedinica za napajanje sadrži transformator. Ne uklanjajte jedinicu za napajanje 

da biste je zamenili drugim priključkom, jer se na taj način izlažete opasnosti.
 - Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe 
bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o 
korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. 
Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i 
održavanje uređaja bez nadzora.

 - Pre ispiranja pod mlazom vode uvek isključite aparat iz električne mreže.
 - Uvek proverite aparat pre nego što počnete da ga koristite. Nemojte da koristite 

aparat ako je oštećen zato što to može da izazove povrede. Uvek zamenite 
oštećeni deo originalnim novim delom.

Philips Pod partona sa tečnošću za brzo čišćenje
 - Ne gutajte.
 - Držite ga van domašaja dece.

Oprez
 - Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu i nemojte ga prati pod 

slavinom (Sl. 1).
 - Za ispiranje aparate za brijanje nemojte koristiti vodu topliju od 80°C.
 - Ovaj aparat koristite isključivo za svrhe za koje je namenjen, kao što je 

prikazano u korisničkom priručniku.
 - Iz higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi samo jedna osoba.
 - Za čišćenje aparata nemojte da koristite kompresovani vazduh, jastučiće za ribanje, 

abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton.
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 - Ukoliko uz aparat za brijanje dolazi i sistem za čišćenje, uvek koristite 
originalnu Philips Pod partonu sa tečnošću za brzo čišćenje.

 - Sistem za čišćenje uvek postavite na stabilnu, ravnu i horizontalnu površinu 
kako bi se sprečilo curenje.

 - Uvek proverite da li je odeljak za patrone zatvoren pre nego što počnete da 
koristite sistem za čišćenje.

 - Kada je sistem za čišćenje spreman za upotrebu, nemojte ga pomerati da 
sprečite izlivanje tečnosti za čišćenje.

 - Prilikom ispiranja može da kaplje voda iz utičnice na dnu aparata. To je 
normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u zapečaćenoj jedinici 
za napajanje unutar aparata.

 - Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u zidnim utičnicama koje sadrže 
električni osveživač vazduha niti blizu njih kako je ne biste nepopravljivo oštetili.

 - Aparat nemojte da koristite na ispucaloj koži, otvorenim ranama, ranama koje 
zarastaju, koži koja se oporavlja od operacije ili ako patite od kožnih bolesti/
iritacija kože poput ozbiljnih akni, opekotina od sunca, infekcije kože, raka 
kože, upale, ekcema, psorijaze, alergije na najlon itd.

 - Nemojte da koristite dodatak četkice za čišćenje ukoliko uzimate lekove na bazi 
steroida, jer to može da izazove iritaciju ili povredu.

 - Ako na licu imate minđušu, uklonite je pre upotrebe dodataka koji se skidaju ili 
vodite računa da aparat ne koristite na minđuši ili oko nje.

 - Ako nosite nakit, kontaktna sočiva ili naočare, skinite ih pre upotrebe dodataka 
koji se skidaju ili vodite računa da aparat ne koristite na nakitu ili naočarima niti 
oko njih.

 - Budite pažljivi kada rukujete pametnim telefonom blizu vode i u vlažnom okruženju.
 - Kratkotalasni signali na radio-frekvencijama Bluetooth® aparata mogu da 

ometaju rad drugih elektronskih i medicinskih uređaja.
 - Isključite funkciju Bluetooth na mestima gde je njena upotreba zabranjena.
 - Nemojte da koristite aparat u medicinskim ustanovama, vazduhoplovima, 

benzinskim pumpama, u blizini automatskih vrata, automatskih protivpožarnih 
alarma ili u blizini drugih automatski kontrolisanih uređaja.

 - Održavajte rastojanje od najmanje 20 cm između ovog aparata i pejsmejkera 
ili drugih medicinskih uređaja. Radio-talasi mogu da ometaju rad pejsmejkera i 
drugih medicinskih uređaja.
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Bezbednosna uputstva za bateriju
 - Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opšta uputstva i 

uputstva za bezbednost baterije, kao što je opisano u ovom korisničkom 
priručniku. Svako nepravilno korišćenje može da izazove strujni udar, 
opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.

 - Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje koja može da se skida 
(HQ8505), a koja se isporučuje sa proizvodom. Nemojte koristiti produžni kabl.

 - Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između 5 °C i 35 °C.
 - Uvek izvucite utikač proizvoda iz utičnice kada se potpuno napuni.
 - Nemojte da palite proizvode i baterije i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj 

svetlosti ili previsokim temperaturama (npr. u vrućim automobilima ili blizu 
vrućih peći). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.

 - Ako proizvod postane neuobičajeno vruć, ako ispušta neuobičajen miris, 
promeni boju ili ako punjenje traje mnogo duže nego obično, prestanite da ga 
koristite i punite i kontaktirajte lokalnu prodavnicu Philips proizvoda.

 - Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
 - Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju koja se ne menja. Nemojte otvarati 

proizvod da biste zamenili punjivu bateriju.
 - Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.
 - Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, 

nemojte da menjate, bušite, niti da oštetite proizvod i baterije i nemojte da 
rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.

 - Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, 
nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim 
predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u 
aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite 
baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.

 - Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko 
do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o 
izloženosti elektromagnetnim poljima.
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Direktiva o radijskoj opremi
 - Aparati serije S7000 su opremljeni Bluetooth vezom klase 2.
 - Frekvencijski opseg na kom radi Bluetooth na aparatima serije S7000 je 2,4 GHz.
 - Maksimalna jačina radio frekvencije emitovane u frekvencijskom opsegu u kom 

rade aparati serije S7000 je manja od 20 dBm.
 - Ova oprema je napravljena tako da je proizvod u skladu sa zahtevima Člana 

10(2) jer u najmanje jednoj zemlji članici Evropske Unije može biti korišćen 
u stanju u kom je ispitivan. Proizvod je u skladu sa Članom 10(10) jer nema 
nijedno ograničenje korišćenja ni u jednoj zemlji članici Evropske Unije.

 - Kompanija Philips ovim izjavljuje da su aparati serije S7000 usaglašeni sa 
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.  
Izjava o usaglašenosti se može konsultovati na stranici www.philips.com/support. 

Opšte
 - Ovaj aparat za brijanje je vodootporan (Sl. 2). Pogodan je za korišćenje pod tušem 

ili za vreme kupanja, kao i za čišćenje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih razloga, 
aparat za brijanje može da se koristi samo bez kabla za napajanje.

 - Aparat odgovara električnoj mreži sa naponom od 100 do 240 volti.
 - Jedinica za napajanje pretvara napon u rasponu 100–240 V u bezbedan niski 

napon manji od 24 V.
 - Maksimalan nivo buke: Lc = 69 dB(A)
 - Zaštićene reči i logotipi tehnologije Bluetooth® su registrovani žigovi u 

vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako korišćenje ovih oznaka od 
strane kompanije Koninklijke Philips N.V. obavlja se pod licencom.

Reciklaža
 - Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim 

kućnim otpadom (2012/19/EU) (Sl. 3).
 - Ovaj simbol znači da ovaj proizvod sadrži ugrađenu punjivu bateriju koju ne 

treba odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom (Sl. 4) (2006/66/EC).  
Odnesite proizvod na zvanično mesto za prikupljanje ili u servisni centar 
kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

 - Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih 
električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje 
pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije
Uklonite punjivu bateriju samo kada odlažete aparat. Pre nego što izvadite bateriju, 
uverite se da je aparat isključen iz zidne utičnice i da je baterija potpuno prazna.
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Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada rukujete 
alatkama za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.

Budite oprezni, trake koje drže bateriju su vrlo oštre.

1 Okrenite jedinicu za brijanje da biste je uklonili sa drške.

2 Umetnite ravan odvijač ispod oboda ploče i uklonite (Sl. 5).

3 Uklonite dva zavrtnja sa vrha pomoću Torx ili ravnog odvijača (Sl. 6).

4 Izvucite (Sl. 7) prednje kućište.

5 Polomite most na vrhu pomoću alatke za sečenje (Sl. 8) žice.

6 Umetnite ravan odvijač sa svake strane tela aparata za brijanje da biste izvadili 
kukice (Sl. 9).

7 Izvucite jedinicu za napajanje iz tela (Sl. 10).

8 Savijte žabice u stranu i uklonite providan poklopac jedinice (Sl. 11) za napajanje.

9 Izvadite držač baterije i presecite žice pomoću malih klešta ili makaza (Sl. 12).

10 Rasklopite jezičke baterije pomoću malih klešta ili odvijača (Sl. 13).

11 Uklonite punjivu bateriju.

Garancija i podrška
Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu www.philips.com/
support ili pročitajte međunarodni garantni list.

Ograničenja garancije
Glave za brijanje (rezači i štitnici) nisu obuhvaćene uslovima međunarodne 
garancije jer su podložne habanju.

Žigovi
Apple, Apple logotip, iPad i iPhone su zaštitni znakovi kompanije Apple Inc., 
registrovani u SAD i drugim zemljama. App Store je oznaka usluge kompanije Apple Inc.

Android je zaštitni znak kompanije Google Inc. Google Play i Google Play logotip 
su zaštitni znaci kompanije Google Inc. 

Bluetooth® oznaka reči i logotipovi su registrovani zaštitni znaci kompanije 
Bluetooth SIG, Inc. i kompanija Philips Personal Care ih koristi pod licencom. 
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Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή και τα παρελκόμενά της και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Τα 
παρελκόμενα που παρέχονται μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα. 
Το πλαίσιο δείχνει ποια αξεσουάρ παρέχονται με το προϊόν και αν το προϊόν 
διαθέτει δυνατότητες Bluetooth.

Κίνδυνος
 - Διατηρήστε το τροφοδοτικό στεγνό (Εικ. 1).

Προειδοποίηση
 - Για να φορτίσετε την μπαταρία, να χρησιμοποιείτε 

μόνο την αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας 
(HQ8505) που παραδίδεται μαζί με τη συσκευή.

 - Το τροφοδοτικό περιλαμβάνει ένα μετασχηματιστή. 
Μην αφαιρέσετε το τροφοδοτικό προκειμένου να 
το αντικαταστήσετε με άλλο βύσμα, καθώς μπορεί 
να προκληθεί κίνδυνος.

 - Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές 
ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την 
προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους 
κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το 
χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από 
παιδιά που δεν εποπτεύονται.
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 - Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα 
προτού την καθαρίσετε με νερό βρύσης.

 - Να ελέγχετε πάντα τη συσκευή πριν τη 
χρησιμοποιήσετε. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, 
εάν έχει υποστεί φθορά, καθώς μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός. Να αντικαθιστάτε πάντα 
τα φθαρμένα εξαρτήματα με γνήσια.

Υγρό κασέτας γρήγορου καθαρισμού της Philips
 - Μην το καταπίνετε.
 - Μακριά από παιδιά.

Προσοχή
 - Μη βυθίζετε ποτέ τη βάση δοχείος μέσα σε νερό 

και μην την ξεπλένετε στη βρύση (Εικ. 1).
 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ νερό σε θερμοκρασία 

υψηλότερη των 60°C για να ξεπλύνετε την 
ξυριστική μηχανή.

 - Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το σκοπό 
που προορίζεται και σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης.

 - Για λόγους υγιεινής, η συσκευή θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο από ένα άτομο.

 - Μη χρησιμοποιείτε ποτέ πεπιεσμένο αέρα, 
συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά 
ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον 
καθαρισμό της συσκευής.
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 - Αν η ξυριστική σας μηχανή συνοδεύεται από 
σύστημα καθαρισμού, να χρησιμοποιείτε πάντα τη 
γνήσια κασέτα γρήγορου καθαρισμού της Philips.

 - Τοποθετείτε πάντα το σύστημα καθαρισμού σε 
σταθερή, επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια για να 
αποφύγετε τις διαρροές.

 - Να βεβαιώνεστε πάντα ότι η θήκη της κασέτας 
είναι κλειστή πριν χρησιμοποιήσετε το σύστημα 
καθαρισμού.

 - Όταν το σύστημα καθαρισμού είναι έτοιμο για 
χρήση, μην το μετακινείτε, ώστε να μην προκληθεί 
διαρροή του υγρού καθαρισμού.

 - Μπορεί να στάξει νερό από την υποδοχή στο 
κάτω μέρος της ξυριστικής συσκευής, όταν 
την ξεπλένετε. Αυτό είναι φυσιολογικό και 
ακίνδυνο, καθώς όλα τα ηλεκτρονικά κυκλώματα 
περικλείονται σε σφραγισμένη μονάδα 
τροφοδοσίας μέσα στην ξυριστική μηχανή.

 - Μην συνδέετε το τροφοδοτικό σε επιτοίχιες πρίζες 
στις οποίες έχει τοποθετηθεί αποσμητικό χώρου 
και μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε τέτοιες πρίζες, 
για να αποτρέψετε την πρόκληση ανεπανόρθωτης 
βλάβης στο τροφοδοτικό.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε σκασμένο 
δέρμα, ανοιχτές πληγές, πληγές που επουλώνονται, 
δέρμα που αποκαθίσταται μετά από χειρουργική 
επέμβαση ή αν υποφέρετε από κάποια δερματική 
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νόσο ή ερεθισμό του δέρματος, όπως βαριάς 
μορφής ακμή, ηλιακό έγκαυμα, δερματική μόλυνση, 
καρκίνο του δέρματος, φλεγμονή, έκζεμα, ψωρίαση, 
αλλεργία στο νάιλον κ.λπ.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη βούρτσα καθαρισμού αν 
λαμβάνετε φάρμακα που βασίζονται σε στεροειδή, 
καθώς μπορεί να προκληθεί ερεθισμός ή 
τραυματισμός.

 - Αν έχετε κάνει πίρσινγκ στο πρόσωπο, αφαιρέστε τα 
σκουλαρίκια προτού χρησιμοποιήσετε τα κουμπωτά 
εξαρτήματα ή φροντίστε να μην χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή πάνω ή κοντά στα σκουλαρίκια.

 - Αν φοράτε κοσμήματα, φακούς επαφής ή 
γυαλιά, αφαιρέστε τα προτού χρησιμοποιήσετε 
τα κουμπωτά εξαρτήματα ή φροντίστε να μην 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή πάνω ή κοντά στα 
κοσμήματα ή τα γυαλιά.

 - Χειρίζεστε με προσοχή το smartphone σας κοντά 
σε νερό και σε υγρά περιβάλλοντα.

 - Τα σήματα ραδιοσυχνότητας βραχέων κυμάτων 
μιας συσκευής Bluetooth® ενδέχεται να 
παρεμποδίσουν τη λειτουργία άλλων ηλεκτρονικών 
και ιατρικών συσκευών.

 - Απενεργοποιείτε το Bluetooth όπου απαγορεύεται 
η χρήση του.
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 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ιατρικές 
εγκαταστάσεις, αεροσκάφη, σημεία ανεφοδιασμού, 
καθώς και κοντά σε αυτόματες πόρτες, αυτόματους 
συναγερμούς πυρκαγιάς ή άλλες αυτόματα 
ελεγχόμενες συσκευές.

 - Κρατάτε αυτήν τη συσκευή σε απόσταση 
τουλάχιστον 20 cm από βηματοδότες και άλλες 
ιατρικές συσκευές. Τα ραδιοκύματα ενδέχεται να 
παρεμποδίσουν τη λειτουργία βηματοδοτών και 
άλλων ιατρικών συσκευών.

Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας
 - Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά 

για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται και 
ακολουθήστε τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας 
της μπαταρίας όπως περιγράφεται στο παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης. Η οποιαδήποτε κακή χρήση 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, εγκαύματα, 
πυρκαγιά και άλλους κινδύνους ή τραυματισμούς.

 - Για τη φόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά το αποσπώμενο τροφοδοτικό 
(HQ8505) που παρέχεται με το προϊόν. Μην 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης.

 - Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το 
προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 35 °C.

 - Πάντα να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα 
όταν είναι πλήρως φορτισμένο.

Ελληνικά106



 - Μην ρίχνετε στη φωτιά τα προϊόντα και τις 
μπαταρίες τους και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα 
στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες 
(π.χ. μέσα σε κλειστό αυτοκίνητο όταν κάνει ζέστη 
ή δίπλα σε σόμπες). Οι μπαταρίες μπορεί να 
εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.

 - Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα, 
αναδίδει ασυνήθιστη οσμή, αλλάζει χρώμα ή 
εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το 
συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση 
του προϊόντος και επικοινωνήστε με τον τοπικό 
αντιπρόσωπο της Philips.

 - Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες 
τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού 
τύπου φούρνους.

 - Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μία επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή της. 
Μην ανοίγετε το προϊόν για να αντικαταστήσετε την 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

 - Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα 
χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.

 - Για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή 
να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες, μην 
κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή 
κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες, μην 
τις αποσυναρμολογείτε, μην τις βραχυκυκλώνετε, 
υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα.
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 - Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των 
μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους 
ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή 
με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, 
δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε φύλλο 
αλουμινίου. Καλύψτε με σελοτέιπ τους ακροδέκτες 
των μπαταριών ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε 
πλαστική σακούλα πριν τις πετάξετε.

 - Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή 
παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το 
δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε 
αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους 
κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό
 - Οι συσκευές της σειράς S7000 διαθέτουν τεχνολογία Bluetooth κλάσης 2.
 - Η ζώνη ραδιοσυχνοτήτων στην οποία λειτουργεί το Bluetooth της σειράς 

S7000 είναι τα 2,4 GHz.
 - Η μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων που εκπέμπεται στη ζώνη στην οποία 

λειτουργούν οι συσκευές της σειράς S7000 είναι χαμηλότερη των 20 dBm.
 - Ο παρών εξοπλισμός έχει κατασκευαστεί με τέτοιο τρόπο, ώστε το προϊόν 

να συμμορφώνεται με το Άρθρο 10(2) καθώς μπορεί να λειτουργεί σε 
τουλάχιστον ένα κράτος μέλος της ΕΕ όπως έχει ελεγχθεί και το προϊόν 
συμμορφώνεται με το Άρθρο 10(10) καθώς δεν υφίστανται περιορισμοί 
σχετικά με τη θέση σε λειτουργία σε οποιοδήποτε κράτος μέλος της ΕΕ.

 - Με το παρόν η Philips δηλώνει ότι οι συσκευές της σειράς S7000 
συμμορφώνονται με τις βασικές απαιτήσεις και με τις υπόλοιπες σχετικές 
διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EE. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη 
και ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.philips.com/support. 
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Γενικά
 - Αυτή η ξυριστική μηχανή είναι αδιάβροχη (Εικ. 2). Είναι κατάλληλη για χρήση 

στο μπάνιο ή το ντους και για καθαρισμό κάτω από τη βρύση. Για λόγους 
ασφαλείας, η ξυριστική μηχανή μπορεί επομένως να χρησιμοποιηθεί μόνο 
χωρίς καλώδιο.

 - Το τροφοδοτικό είναι κατάλληλο για τάση ρεύματος που κυμαίνεται από  
100 έως 240 V.

 - Το τροφοδοτικό μετατρέπει τα 100-240 V σε ασφαλή χαμηλή τάση, μικρότερη 
των 24 V.

 - Μέγιστο επίπεδο θορύβου: Lc = 69 dB(A)
 - Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth® είναι εμπορικά σήματα 

κατατεθέντα που ανήκουν στην Bluetooth SIG, Inc. και οποιαδήποτε χρήση 
αυτών των σημάτων από τη Koninklijke Philips N.V. γίνεται κατόπιν άδειας.

Ανακύκλωση
 - Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί 

μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα (2012/19/ΕΕ) (Εικ. 3).
 - Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι το προϊόν αυτό περιέχει ενσωματωμένη 

επαναφορτιζόμενη μπαταρία, η οποία δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα 
συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (Εικ. 4) (2006/66/ΕΚ). Προσκομίστε το 
προϊόν σας σε επίσημο σημείο συλλογής ή κέντρο επισκευών της Philips,  
για να αφαιρέσει την επαναφορτιζόμενη μπαταρία ένας επαγγελματίας.

 - Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων και των επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
Αφαιρείτε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία μόνο όταν απορρίπτετε τη συσκευή. 
Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί 
από την πρίζα και ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.
Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε τη συσκευή και όταν 
απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις 
απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.

Να είστε προσεκτικοί καθώς οι επαφές της μπαταρίας είναι κοφτερές.
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1 Περιστρέψτε την ξυριστική κεφαλή, για να την αφαιρέσετε από τη λαβή.
2 Εισαγάγετε ένα ίσιο κατσαβίδι κάτω από το χείλος του πλαισίου και 

αφαιρέστε το (Εικ. 5).
3 Αφαιρέστε τις δύο βίδες από το επάνω μέρος με ένα ίσιο κατσαβίδι (Εικ. 6)  

ή κατσαβίδι torx.
4 Σύρετε έξω (Εικ. 7) το μπροστινό περίβλημα.
5 Σπάστε τη γέφυρα στο επάνω μέρος με μια πένσα (Εικ. 8).
6 Εισαγάγετε ένα ίσιο κατσαβίδι σε μια από τις πλευρές του σώματος της 

ξυριστικής μηχανής, για να απελευθερώσετε τα άγκιστρα (Εικ. 9).
7 Σύρετε τη μονάδα τροφοδοσίας έξω από το σώμα (Εικ. 10).
8 Λυγίστε στο πλάι τα κουμπωτά άγκιστρα και αφαιρέστε το διαφανές κάλυμμα 

της μονάδας (Εικ. 11) τροφοδοσίας.
9 Αφαιρέστε τη θήκη της μπαταρίας και κόψτε τα καλώδια με πένσα ή ψαλίδι 

(Εικ. 12).
10 Λυγίστε στο πλάι τα ελάσματα της μπαταρίας με μια πένσα ή ένα κατσαβίδι 

(Εικ. 13).
11 Αφαιρέστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

Εγγύηση και υποστήριξη
Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο www.
philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.

Περιορισμοί εγγύησης
Οι ξυριστικές κεφαλές (κόφτες και οδηγοί) δεν καλύπτονται από τους όρους της 
διεθνούς εγγύησης καθώς υπόκεινται σε φθορά.

Εμπορικά σήματα
Η επωνυμία Apple, το λογότυπο Apple και οι επωνυμίες iPad και iPhone είναι 
εμπορικά σήματα της Apple Inc., κατατεθέντα στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες.  
Το App Store είναι σήμα υπηρεσιών της Apple Inc.
Το Android είναι εμπορικό σήμα της Google Inc. Το Google Play και το 
λογότυπο Google Play είναι εμπορικά σήματα της Google Inc. 
Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth® είναι εμπορικά σήματα 
κατατεθέντα που ανήκουν στην Bluetooth SIG, Inc. και οποιαδήποτε χρήση 
αυτών των σημάτων από τη Philips Personal Care γίνεται κατόπιν άδειας. 
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Важна информация за безопасност
Преди да използвате уреда и аксесоарите към него, прочетете внимателно 
тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Включените 
в комплекта аксесоари може да са различни за отделните продукти. На 
кутията са показани аксесоарите, с които се доставя продуктът, и дали той е с 
активиран Bluetooth.

Опасност
 - Пазете захранващото устройство сухо (Фиг. 1).

Предупреждение
 - За зареждане на батерията използвайте 

само подвижния захранващ модул (HQ8505), 
предоставен с уреда.

 - Захранващото устройство включва 
трансформатор. Не отрязвайте захранващото 
устройство, за да го замените с друг щепсел, тъй 
като това крие опасности.

 - Този уред може да се използва от деца, 
навършили 8 години, и от хора с намалени 
физически, сетивни или умствени възможности 
или без опит и познания, ако са под наблюдение 
или са инструктирани за безопасна употреба 
на уреда и разбират евентуалните опасности. 
Не позволявайте на деца да си играят с уреда. 
Почистването и потребителската поддръжка не 
бива да се извършват от деца без надзор.

 - Винаги изваждайте щепсела от контакта, преди 
да почиствате уреда под течаща вода.
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 - Винаги проверявайте уреда, преди да го 
използвате. Не използвайте уреда, ако е 
повреден, тъй като това може да доведе до 
нараняване. Винаги сменяйте повредена част с 
оригинална такава.

Течност за пълнител за бързо почистване на Philips
 - Не поглъщайте.
 - Да се съхранява извън обсега на деца.

Внимание
 - Никога не потапяйте зарядната поставка във 

вода и не я изплаквайте с течаща вода (Фиг. 1).
 - Никога не изплаквайте самобръсначката с вода, 

по-гореща от 60°C.
 - Използвайте този уред само по предназначение, 

както е посочено в ръководството за 
потребителя.

 - По хигиенни съображения уредът трябва да се 
използва само от едно лице.

 - Никога не почиствайте уреда с въздух 
под налягане, абразивни гъби, абразивни 
почистващи препарати или агресивни течности, 
като бензин или ацетон.

 - Ако в комплекта на вашата самобръсначка 
е включена система за почистване, винаги 
използвайте оригинален пълнител за бързо 
почистване на Philips.
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 - Винаги поставяйте системата за почистване 
върху стабилна, равна и хоризонтална 
повърхност, за да предотвратите разливане.

 - Винаги проверявайте дали отделението за 
пълнители е затворено, преди да използвате 
системата за почистване.

 - Когато системата за почистване е готова за 
употреба, не я местете, за да предотвратите 
разливане на течността за почистване.

 - От гнездото отдолу на самобръсначката може да 
капе вода, когато я изплаквате. Това е нормално 
и не е опасно, тъй като цялата електроника е 
затворена в капсулован силов блок вътре в 
самобръсначката.

 - Не използвайте захранващото устройство 
във или близо до контакти, в които има 
включен електрически освежител за въздух, 
за да предотвратите непоправима повреда на 
захранващото устройство.

 - Не използвайте уреда върху напукана 
кожа, отворени рани, заздравяващи рани, 
възстановяваща се след операция кожа или ако 
страдате от кожно заболяване или възпаление 
на кожата, като например тежка форма на акне, 
слънчеви изгаряния, кожна инфекция, рак на 
кожата, възпаление, екзема, псориазис, алергия 
към найлон и т.н.
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 - Не използвайте приставката с почистваща четка, 
ако приемате лекарствен продукт на базата 
на стероиди, тъй като това може да причини 
възпаление или нараняване.

 - Ако имате пиърсинг на лицето си, свалете 
го, преди да използвате накрайниците а 
прикачване, или се уверете, че не използвате 
уреда върху или близо до пиърсинга.

 - Ако носите украшения, контактни лещи 
или очила, ги свалете, преди да използвате 
накрайниците за прикачване, или се уверете, 
че не използвате уреда върху или близо до 
украшения или очила.

 - Бъдете внимателни при работата с вашия 
смартфон близо до вода и във влажни среди.

 - Късовълновите радиочестотни сигнали на уред с 
Bluetooth® може да повлияят негативно на работата 
на други електронни и медицински устройства.

 - Изключете Bluetooth, където е забранено.
 - Не използвайте уреда в медицински учреждения, 

самолети, пунктове за презареждане с гориво, 
в близост до автоматични врати, автоматични 
противопожарни аларми или други автоматично 
контролирани устройства.

 - Дръжте уреда на поне 20 см от пейсмейкъри и 
други медицински устройства. Радиовълните 
може да повлияят негативно на работата на 
пейсмейкърите и други медицински устройства.
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Инструкции за безопасност на батериите
 - Този продукт трябва да се използва само за 

целите, за които е предназначен, и да се следват 
общите инструкции и инструкциите за безопасност 
на батериите, както е посочено в това ръководство 
за потребителя. Всякакво неправилно използване 
може да причини токов удар, изгаряния, пожар и 
други рискове или наранявания.

 - За зареждане на батерията използвайте само 
разглобяемия захранващ модул (HQ8505), 
предоставен с продукта. Не използвайте 
удължителен кабел.

 - Зареждайте, използвайте и съхранявайте 
продукта при температура между 5 °C и 35 °C.

 - Винаги изключвайте продукта от контакта,  
когато е напълно зареден.

 - Не изгаряйте продукти и техните батерии и не ги 
излагайте на пряка слънчева светлина или високи 
температури (например в горещи автомобили или 
в близост до горещи печки). Батериите може да 
избухнат при силно нагряване.

 - Ако продуктът стане необичайно горещ, 
изпуска необичайна миризма, смени цвета 
си или зареждането му отнема много повече 
от обикновено, прекратете употребата и 
зареждането му и се свържете с местния 
дистрибутор на Philips.

Български  115



 - Не поставяйте продуктите и батериите им в 
микровълнови фурни или върху индукционни 
котлони.

 - Този продукт съдържа акумулаторна батерия, 
които не може да се подменя. Не отваряйте 
продукта, за да сменяте акумулаторната батерия.

 - Когато боравите с батериите, се погрижете 
ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.

 - За да предотвратите прегряването на батериите 
или изтичането на токсични или опасни 
вещества, не разглобявайте, не модифицирайте, 
не пробивайте и не повреждайте продуктите и 
батериите и не свързвайте батериите на късо, не 
ги зареждайте прекомерно и не ги зареждайте с 
обърнати полюси.

 - За да избегнете инцидентно късо съединение 
на батериите след изваждане, не допускайте 
клемите на батериите да влязат в контакт с 
метални предмети (като например монети, фиби, 
пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево 
фолио. Покрийте клемите на батериите с тиксо 
или поставете батериите в найлонов плик, преди 
да ги изхвърлите.

 - Ако батериите са повредени или текат, 
избягвайте контакт с кожата или очите. В случай 
на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с 
вода и потърсете медицинска помощ.
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Електромагнитни полета (EMF)
Този уред Philips отговаря на всички действащи стандарти и разпоредби, 
свързани с излагането на електромагнитни полета.

Директива за радио оборудване
 - Уредите от серия S7000 разполагат с Bluetooth клас 2.
 - Честотната лента, в която работи Bluetooth на уредите от серия S7000,  

е 2,4 GHz.
 - Максималната радиочестотна мощност, излъчена в честотната лента,  

при която работят уредите от серия S7000, е по-малко от 20 dBm.
 - Това оборудване е конструирано по такъв начин, че продуктът да 

отговаря на изискването на член 10, параграф 2, тъй като може да работи 
в поне една държава членка на ЕС, както е разгледано, и продуктът е 
в съответствие с член 10, параграф 10, тъй като няма ограничения за 
въвеждане в експлоатация във всички държави членки на ЕС.

 - С настоящото Philips декларира, че уредите от серия S7000 са в 
съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби 
на Директива 2014/53/ЕС. Можете да се консултирате с декларацията за 
съответствие на адрес www.philips.com/support.

Обща информация
 - Тази самобръсначка е водоустойчива (Фиг. 2). Тя е подходяща за 

употреба във ваната или под душа и за почистване с течаща вода. Затова, 
от съображения за безопасност, самобръсначката може да се използва 
само без кабел.

 - Захранващият модул е подходящ за напрежение на мрежата от 100 до 240 V.
 - Захранващото устройство трансформира 100 – 240 волта до безопасно 

ниско напрежение под 24 волта.
 - Максимално ниво на шума: Lc = 69 dB(A)
 - Словната марка и емблемите на Bluetooth® са регистрирани търговски 

марки, притежание на Bluetooth SIG, Inc., и всякакъв вид употреба на 
такива от Koninklijke Philips N.V. е лицензирана.
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Рециклиране
 - Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с 

обикновените битови отпадъци (2012/19/ЕС) (Фиг. 3).
 - Този символ означава, че продуктът съдържа вградена акумулаторна 

батерия, която не трябва да се изхвърля заедно с обикновените битови 
отпадъци (Фиг. 4) (2006/66/EО). Занесете продукта си в официален 
пункт за събиране на отпадъци или сервизен център на Philips, където 
акумулаторната батерия да бъде извадена от професионалист.

 - Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране 
на електрически и електронни продукти и акумулаторни батерии. 
Правилното изхвърляне помага за предотвратяване на негативните 
последствия за околната среда и човешкото здраве.

Изваждане на акумулаторната батерия
Извадете акумулаторната батерия, само когато изхвърляте уреда. Преди 
да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от контакта и 
батерията е изтощена напълно.

Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с 
инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия.

Внимавайте, планките на батерията са остри.

1 Завъртете бръснещата глава, за да я свалите от дръжката.

2 Пъхнете плоска отвертка под ръба на панела и го отделете (Фиг. 5).

3 Развийте двата винта отгоре със звездообразна или плоска отвертка 
(Фиг. 6).

4 Плъзнете предния капак, за да го махнете (Фиг. 7).

5 Прекъснете моста отгоре с клещи за рязане на тел (Фиг. 8).

6 Пъхнете плоска отвертка от всяка страна на корпуса на самобръсначката, 
за да освободите кукичките (Фиг. 9).

7 Плъзнете захранващия блок от корпуса (Фиг. 10).

8 Огънете встрани захващащите кукички и свалете прозрачния капак на 
захранващия блок (Фиг. 11).
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9 Извадете държача на батерията и срежете жиците с клещи резачки или 
ножици (Фиг. 12).

10 Огънете встрани етикетите на батерията с режещи клещи или отвертка 
(Фиг. 13).

11 Извадете акумулаторната батерия.

Гаранция и поддръжка
Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете www.philips.com/
support или прочетете листовката за международна гаранция.

Ограничения на гаранцията
Условията на международната гаранция не важат за бръснещите глави 
(ножчета и предпазители), тъй като те подлежат на амортизация.

Търговски марки
Apple, логото на Apple, iPad и iPhone са търговски марки на Apple Inc., 
регистрирана в САЩ и други държави. App Store е марка за услуги на  
Apple Inc.

Android е търговска марка на Google Inc. Google Play и логото на Google Play 
са търговски марки на Google Inc. 

Словната марка на Bluetooth®, както и логата, са регистрирани търговски 
марки, притежание на Bluetooth SIG, Inc., и всякакъв вид употреба на такива 
от Philips Personal Care е лицензирана. 
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Важни безбедносни информации
Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот 
и неговите додатоци и зачувајте ги за во иднина. Испорачаните додатоци може 
да се разликуваат за различни производи. Кутијата покажува кои додатоци се 
доставени со вашиот производ и дали производот поддржува Bluetooth.

Опасност
 - Чувајте ја единицата за напојување сува (Сл. 1).

Предупредување
 - За да ја наполните батеријата користете ја единицата што се прикачува 

(HQ8505) дадена со уредот.
 - Единицата за напојување содржи трансформатор. Не отсекувајте ја 

единицата за напојување за да ја замените со друг приклучок бидејќи тоа 
предизвикува опасна ситуација.

 - Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како 
и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со 
недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат 
инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат 
потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. 
Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.

 - Секогаш исклучувајте го уредот од струја пред да го чистите под чешма.
 - Пред употреба, секогаш проверете го уредот. Не користете го уредот 

доколку е оштетен, бидејќи тоа може да предизвика повреда. Секогаш 
заменете го оштетениот дел со оригинален.

Течност за картриџ на Philips Quick Clean Pod
 - Не голтајте.
 - Да се чува подалеку од дофат на деца.

Внимание
 - Не го потопувајте држачот за полнење и немојте да го плакнете под 

чешма. (Сл. 1).
 - За плакнење на бричот, никогаш не користете вода потопла од 60°C.
 - Уредот користете го само за неговата предвидена намена како што е 

прикажано во упатството за користење.
 - Од хигиенски причини, уредот треба да го користи само едно лице.
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 - Немојте да користите компримиран воздух, абразивни сунѓери, 
абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се 
бензин или ацетон за чистење на уредот.

 - Доколку вашиот брич има систем за чистење, секогаш користете го 
оригиналниот картриџ за Philips Quick Clean Pod.

 - Секогаш поставувајте го системот за чистење на стабилна, рамна и 
хоризонтална површина за да спречите истекување.

 - Секогаш проверувајте дали одделот на картриџот е затворен пред да го 
користите системот за чистење.

 - Кога системот за чистење е подготвен за употреба, не го поместувајте за 
да спречите истекување на течноста за чистење.

 - Може да капе вода од штекерот на долниот дел на бричот кога го плакнете. 
Ова е нормално и не е опасно затоа што сета електроника е затворена во 
запечатена единица за напојување во внатрешноста на бричот.

 - Не користете ја единицата за напојување на или близу до ѕидни 
приклучоци што содржат електрични освежувачи за воздух за да 
спречите непоправлива штета на единицата за напојување.

 - Не користете го уредот на сува, испукана кожа, на отворени рани, 
рани што зараснуваат, кожа што закрепнува по операција или доколку 
страдате од кожна болест или иритација на кожата, како што се тешки 
форми на акни, изгореници од сонце, кожни инфекции, рак на кожа, 
воспаленија, егзема, псоријаза, алергија на најлон итн.

 - Не користете го додатокот на четка за чистење ако земате лекови на база 
на стероиди, бидејќи можат да предизвикаат иритација или повреда.

 - Ако имате пирсинг на лицето, отстранете го пред да ги користите 
додатоците што се прикачуваат со кликнување или осигурете се дека 
нема да го користите уредот врз или во близина на пирсингот.

 - Ако носите накит, контакт-леќи или очила, отстранете ги пред да ги 
користите додатоците што се прикачуваат со кликнување или осигурете се 
дека нема да го користите уредот врз или во близина на накит или очила.

 - Внимавајте при ракување со вашиот паметен телефон во близина на вода 
и во влажна средина.

 - Краткобрановите радиофреквентни сигнали на Bluetooth® уредот може да 
го нарушат функционирањето на другите електронски и медицински уреди.

 - Исклучете го Bluetooth онаму каде што е забранет.
 - Не користете го уредот во здравствени установи, авион, бензиски 

станици, во близина на автоматски врати, автоматски аларми за пожар 
или други уреди со автоматска контрола.
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 - Чувајте го уредот на оддалеченост од најмалку 20 см од пејсмејкери 
и други медицински уреди. Радиобрановите може да го нарушат 
функционирањето на пејсмејкерите и другите медицински уреди.

Безбедносни упатства за батеријата
 - Користете го овој производ само за неговата предвидена намена и 

следете ги општите и безбедносните упатства за батеријата како што е 
опишано во упатствово за користење. Секое неправилно користење може 
да доведе до електричен удар, изгореници, пожар или други опасности 
или повреди.

 - За полнење на батеријата, користете ја само напојната единица што се 
откачува (HQ8505) дадена со производот. Не користете продолжен кабел.

 - Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 
5 °C и 35 °C.

 - Секогаш исклучете го производот од кабел кога е целосно наполнет.
 - Не горете ги производите и нивните батерии и не изложувајте ги на 

директна сончева светлина или на високи температури (на пр., во 
жешки автомобили или во близина на жешки шпорети). Ако се прегреат, 
батериите можат да експлодираат.

 - Ако производот се загрее ненормално, испушта ненормален мирис, 
ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, 
престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте 
со локалниот дистрибутер на Philips.

 - Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки 
или на индукциски шпорети.

 - Овој производ содржи батерија на полнење што не се менува. Не 
отворајте го производот за да ја замените батеријата на полнење.

 - Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и 
батериите се суви.

 - За да спречите прегревање на батериите или ослободување токсични или 
опасни супстанции, не модифицирајте, не продупчувајте и не оштетувајте 
ги производите и батериите и не расклопувајте ги, не предизвикувајте 
краток спој, не преоптоварувајте ги и не полнете ги обратно батериите.

 - За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не 
дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален 
предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не завиткувајте 
ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на 
батеријата или ставете ги батериите во пластично ќесе пред да ги фрлите.
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 - Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со 
кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и 
побарајте лекарска помош.

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во 
врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

Директива за радио опрема
 - Уредите од серијата S7000 се опремени со Bluetooth класа 2.
 - Фреквенцискиот опсег на кој функционира Bluetooth на уредите од 

серијата S7000 е 2,4 GHz.
 - Максималната моќност на радиофреквенцијата којашто се емитува 

во рамки на фреквенцискиот опсег во кој функционираат уредите од 
серијата S7000 е помала од 20 dBm.

 - Оваа опрема е направена така што производот е во согласност со 
барањата од член 10(2) со оглед на тоа што со него може да се ракува 
барем во една земја-членка на ЕУ, како што е испитано, и производот е 
во согласност со член 10(10) со оглед на тоа што нема ограничување за 
употреба во сите земји-членки на ЕУ.

 - Со ова, Philips изјавува дека уредите од серијата S7000 се во согласност 
со основните барања и другите важечки одредби на директивата 
2014/53/EU. Декларацијата за усогласеност може да ја погледнете на 
www.philips.com/support. 

Општо
 - Овој брич е водоотпорен (Сл. 2). Тој е погоден за употреба во бањата или 

под туш и за чистење под млаз вода. Затоа, од безбедносни причини, 
бричот може да се користи само без кабел.

 - Единицата за напојување е погодна за мрежен напон од 100 до 240 волти.
 - Единицата за напојување го трансформира напонот од 100-240 волти во 

безбеден низок напон од помалку од 24 волти.
 - Максимално ниво на бучава: Lc = 69 dB(A)
 - Зборот и логоата на Bluetooth® се регистрирани трговски марки во 

сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секое користење на тие марки од 
страна на Koninklijke Philips N.V. е регулирано со лиценца.
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Рециклирање
 - Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со 

обичниот отпад од домаќинствата (2012/19/EU) (Сл. 3).
 - Овој симбол означува дека овој производ содржи вградена батерија на 

полнење која не треба да се фрла со обичниот отпад од домаќинствата 
(Сл. 4) (2006/66/EК). Однесете го вашиот производ до официјално место 
за собирање или сервисен центар на Philips за да може професионално 
лице да ја отстрани батеријата на полнење.

 - Придржувајте се до правилата во вашата земја за посебно собирање на 
електрични и електронски производи и батерии на полнење. Правилното 
отстранување помага да се спречат негативни последици за животната 
средина и здравјето на човекот.

Вадење на батеријата на полнење
Полнливата батерија вадете ја само кога ќе го фрлате уредот. Пред да ја 
отстраните батеријата, проверете дали уредот е исклучен од ѕидниот штекер 
и дали батеријата е целосно празна.

Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со 
алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење.

Внимавајте, изводите од батериите се многу остри.

1 Свиткајте ја главата за бричење за да ја отстраните од рачката.

2 Вметнете рамен шрафцигер под работ на панелот и извадете го (Сл. 5).

3 Отстранете ги двата шрафа од врвот со торкс или рамен шрафцигер (Сл. 6).

4 Отстранете (Сл. 7) го предното куќиште со лизгање.

5 Скршете го мостот одозгора со клешта (Сл. 8) за сечење.

6 Вметнете рамен шрафцигер на која било страна од куќиштето на уредот 
за бричење за да ги ослободите куките (Сл. 9).

7 Извлечете ја единицата за напојување од куќиштето (Сл. 10).

8 Свиткајте ги куките за закачување настрана и извадете го проѕирниот 
капак од единицата (Сл. 11) за напојување.
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9 Подигнете го држачот на батеријата и пресечете ги жиците од батеријата 
со клешта за сечење или ножици (Сл. 12).

10 Свиткајте ги плочките на батеријата настрана со клешта за сечење или 
шрафцигер (Сл. 13).

11 Извадете ја батеријата на полнење.

Гаранција и поддршка
Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата 
www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната 
гаранција.

Ограничување на гаранцијата
Главите за бричење (сечилата и штитниците) не се опфатени со условите на 
меѓународната гаранција затоа што се подложни на трошење.

Трговски знаци
Apple, логото на Apple, iPad, и iPhone се трговски марки на Apple Inc., 
регистрирани во САД и другите земји. App Store е услужна марка на Apple Inc.

Android е трговска марка на Google Inc. Google Play и логото на Google Play се 
трговски марки на Google Inc. 

Зборот и логоата на Bluetooth® се регистрирани трговски марки во 
сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секое користење на тие марки од страна 
на Philips Personal Care е регулирано со лиценца. 

Македонски  125



Важные сведения о безопасности
Перед началом эксплуатации прибора и аксессуаров к нему внимательно 
ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала. С разными изделиями 
могут поставляться разные аксессуары. На коробке указано, какие аксессуары 
поставляются с вашим продуктом и поддерживает ли ваш продукт Bluetooth.

Опасно!
 - Избегайте попадания жидкости на блок питания (Рис. 1).

Предупреждение
 - Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок питания 

(HQ8505) из комплекта поставки прибора.
 - В конструкцию блока питания входит трансформатор. Запрещается 

отрезать вилку блока питания и заменять на другую, это опасно.
 - Данным прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с 

ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными 
умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным 
опытом и знаниями, но только под присмотром других лиц или после 
инструктирования о безопасном использовании прибора и потенциальных 
опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять 
очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.

 - Прежде чем промывать прибор под струей воды, отключите его от 
электросети.

 - Перед использованием всегда проверяйте прибор. Не используйте 
прибор, если он поврежден. Несоблюдение этого условия может 
привести к травме. Для замены поврежденной детали выбирайте 
оригинальные комплектующие.

Жидкость для картриджей Системы Быстрой Очистки Philips Quick Clean Pod
 - Не глотать!
 - Храните в местах, недоступных для детей.

Внимание!
 - Запрещается погружать зарядное устройство в воду, а также промывать 

его под струей воды (Рис. 1).
 - Запрещается промывать бритву водой, температура которой выше 60 °C.
 - Используйте этот прибор только по назначению, как указано в 

руководстве пользователя.
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 - Из гигиенических соображений прибором должен пользоваться только 
один человек.

 - Запрещается использовать для чистки прибора сжатый воздух, 
губки с абразивным покрытием, абразивные чистящие средства или 
растворители типа бензина или ацетона.

 - Если бритва поставляется с системой очистки, всегда используйте 
оригинальный картридж Системы Быстрой Очистки Philips Quick Clean Pod.

 - Во избежание проливания обязательно устанавливайте систему очистки 
на горизонтальную, ровную и устойчивую поверхность.

 - Прежде чем использовать систему очистки, всегда проверяйте, что 
отделения для картриджа закрыто.

 - Когда система очистки готова к работе, ее нельзя перемещать, чтобы не 
разлить чистящую жидкость.

 - При промывании бритвы из гнезда штекера может капать вода. Это 
нормально и не представляет опасности при использовании бритвы, так 
как электроэлементы внутри бритвы находятся в герметичном блоке.

 - Во избежание необратимого повреждения блока питания не используйте 
его в розетках электросети или около розеток электросети, в которые 
включены электрические освежители воздуха.

 - Не используйте прибор при наличии на коже раздражения, повреждений, 
открытых или незаживших ран, на прооперированных участках, а также 
при таких кожных заболеваниях, как акне, ожоги, инфекции, рак кожи, 
воспаление, экзема, псориаз, аллергия на нейлон и пр.

 - Не используйте насадки-щеточки для очистки, если вы принимаете 
стероидные препараты, так как это может вызвать раздражение или травму.

 - При наличии пирсинга на лице рекомендуется перед использованием 
съемных насадок снять украшения или не использовать прибор на тех 
участках, где находятся эти украшения.

 - Если вы носите украшения, контактные линзы или очки, снимите их перед 
использованием съемных насадок или не используйте прибор в зоне 
расположения этих предметов или рядом с ними.

 - Соблюдайте осторожность при использовании смартфона рядом с водой 
и во влажной среде.

 - Коротковолновые радиочастотные сигналы устройства с функцией 
Bluetooth® могут нарушать работу других электронных и медицинских 
приборов.
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 - Отключайте функцию Bluetooth, где ее использование запрещено.
 - Не используйте прибор в медицинских учреждениях, самолетах, 

на заправочных станциях, рядом с автоматическими дверями, 
автоматической пожарной сигнализацией или другими устройствами с 
автоматическим управлением.

 - Это устройство следует использовать на расстоянии не менее 20 см от 
кардиостимуляторов и других медицинских приборов. Радиоволны могут 
нарушить работу кардиостимуляторов и других медицинских устройств.

Инструкции по безопасности аккумуляторов
 - Используйте это изделие только по его прямому назначению и следуйте 

общим инструкциям и инструкциям по технике безопасности в данном 
руководстве пользователя. Любое неправильное использование изделия 
может привести к поражению электрическим током, ожогам, возгоранию 
и другим опасным последствиям и травмам.

 - Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок питания 
(HQ8505) из комплекта поставки данного изделия. Не пользуйтесь 
удлинителем.

 - Зарядка, использование и хранение продукта должны производиться при 
температуре от 5  °C до 35  °C.

 - Всегда отключайте изделие от электросети после его полной зарядки.
 - Запрещается сжигать изделия и их аккумуляторы, а также подвергать 

воздействию прямых солнечных лучей и высоких температур (например, 
в нагревшихся автомобилях или рядом с горячими печами). Батареи 
могут взорваться при сильном нагреве.

 - Если изделие сильно нагревается, издает необычный запах, меняет цвет 
или если зарядка занимает больше времени, чем обычно, прекратите 
использование и зарядку изделия и обратитесь в центр поддержки 
потребителей в вашей стране.

 - Запрещается помещать изделия и аккумуляторы к ним в микроволновую 
печь или на индукционные плиты.

 - Данное изделие содержит аккумулятор, который не подлежит замене. Не 
открывайте изделие, чтобы самостоятельно заменить аккумулятор.

 - При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, 
чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими.

 - Чтобы не допустить нагрева или высвобождения токсичных или 
опасных веществ, не разбирайте, не модифицируйте, не прокалывайте 
и не повреждайте изделия и аккумуляторы, не допускайте короткого 
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замыкания аккумуляторов, не заряжайте их выше установленной нормы 
или без соблюдения полярности.

 - Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов 
после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов 
с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, 
кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую 
фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы 
клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.

 - Если аккумуляторы повреждены или протекают, не допускайте их 
контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу 
тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за 
медицинской помощью.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам 
по воздействию электромагнитных полей.

Директива о радиотехническом оборудовании
 - Приборы серии S7000 оснащены функцией Bluetooth класса 2.
 - Функция Bluetooth в приборах серии S7000 работает на частоте 2,4 ГГц.
 - Максимальная радиочастотная мощность, излучаемая в частотном диапазоне, 

в котором работают приборы серии S7000, составляет менее 20 дБм.
 - Это оборудование было сконструировано таким образом, чтобы 

обеспечить соответствие изделия требованиям Статьи 10 (2), поскольку, 
если оно проверено, оно может эксплуатироваться как минимум в одном 
государстве-члене ЕС, и требованиям Статьи 10 (10), поскольку оно не 
имеет ограничений на эксплуатацию во всех странах-членах ЕС.

 - Настоящим компания Philips заявляет, что приборы серии S7000 
соответствуют основным требованиям и другим применимым 
положениям директивы 2014/53/ЕС. С заявлением о соответствии можно 
ознакомиться на веб-сайте www.philips.com/support. 

Общие сведения
 - Эта бритва является водонепроницаемой (Рис. 2). Её можно использовать 

в душе или ванной и чистить под струей воды. В целях безопасности 
бритвой можно пользоваться только в беспроводном режиме.

 - Блок питания предназначен для работы от электросети с напряжением от 
100 до 240 В.
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 - Блок питания преобразует напряжение 100–240 вольт до безопасного 
напряжения ниже 24 вольт.

 - Максимальный уровень шума: Lc = 69 дБ(A)
 - Обозначение и логотипы Bluetooth являются зарегистрированными 

товарными знаками Bluetooth SIG, Inc. Компания Philips N.V. использует их 
по лицензии.

 
Бритва электрическая

Изготовитель: "Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен 4,  
9206 АД, Драхтен, Нидерланды

Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО "ФИЛИПС", 
Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел.  
+7 495 961-1111

S7788, S7786, S7783, S7782, S5589, S5588, S5587, S5586, S5585, S5584, S5583, 
S5582, S5581, S5579: Встроенный аккумулятор Li-Ion

HQ8505: ВХОД 100-240 В ; 50/60 Гц; 7,5 Вт или 9 Вт ВЫХОД: 15 B , 5,4 Вт

Класс II 

Для бытовых нужд

Сделано в Нидерландах
Условия хранения, эксплуатации

Температура 5 °C - +35 °C

Относительная влажность 20 % - 95 %

Атмосферное давление 85 - 109 kPa

Упаковочные материалы, изготовленные не из пластмассы, 
содержат бумагу и картон.

Упаковочные материалы из пластмассы содержат полиэтилен 
низкой плотности (LDPE), если не указано иное.
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Утилизация
 - Этот символ означает, что продукт не может быть утилизирован вместе с 

бытовыми отходами (2012/19/ЕС) (Рис. 3).
 - Этот символ означает, что в данном изделии содержатся встроенные 

аккумуляторы, которые не должны утилизироваться вместе с бытовыми 
отходами (Рис. 4) (2006/66/EC). Рекомендуется относить изделие в 
специализированный пункт сбора или сервисный центр Philips, где вам 
помогут извлечь аккумулятор.

 - Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических 
и электронных изделий, а также аккумуляторов. Правильная утилизация 
поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду  
и здоровье человека.

Извлечение аккумулятора
Следует извлекать аккумуляторные батареи только перед утилизацией 
прибора. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что прибор отключен 
от розетки электросети, а аккумулятор полностью разряжен.

При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации 
аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности.

Будьте осторожны: контактные полосы аккумулятора острые.

1 Поверните бритвенную головку, чтобы снять ее с рукоятки.

2 Вставьте отвертку с плоским шлицем под ободок панели и снимите ее (Рис. 5).

3 Открутите два винта из верхней части с помощью отвертки Torx или с 
плоским шлицем (Рис. 6). 

4 Сдвиньте переднюю часть оболочки (Рис. 7).

5 Разорвите мостик в верхней части с помощью кусачек (Рис. 8).

6 Вставьте отвертку с плоским шлицем с любой из сторон корпуса бритвы, 
чтобы освободить зажимы (Рис. 9).

7 Вытяните герметичный блок из корпуса (Рис. 10).

8 Отогните в стороны крючки-защелки и снимите прозрачную крышку 
герметичного блока (Рис. 11).

9 Приподнимите держатель аккумулятора и перережьте провода с 
помощью кусачек или ножниц (Рис. 12).
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10 Отогните в сторону клеммы аккумулятора с помощью кусачек или 
отвертки (Рис. 13).

11 Извлеките аккумулятор.

Гарантия и поддержка
Для получения дополнительной информации посетите веб сайт www.philips.com/
support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране 
по номеру указанному в гарантийном талоне.

Ограничения гарантии
Действие международной гарантии не распространяется на бритвенные 
головки (вращающиеся и неподвижные ножи), так как они подвержены износу.

Товарные знаки
Apple, логотип Apple, iPad и iPhone являются торговыми марками компании 
Apple Inc., зарегистрированными в США и других странах. App Store является 
знаком обслуживания компании Apple Inc.

Android является торговой маркой Google Inc. Google Play и логотип Google 
Play являются торговыми марками компании Google Inc. 

Обозначение и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными 
товарными марками Bluetooth SIG, Inc. Компания Philips Personal Care 
использует их по лицензии.
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Важлива інформація з техніки безпеки
Перш ніж використовувати пристрій і його приладдя, уважно прочитайте 
цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки 
в подальшому. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних 
пристроїв. На коробці показано, з якими аксесуарами постачається ваш виріб 
і чи підтримує він Bluetooth.

Небезпечно
 - Запобігайте потраплянню вологи на блок живлення (Мал. 1).

Обережно
 - Для заряджання батареї використовуйте лише знімний блок живлення 

(HQ8505), що входить до комплекту пристрою.
 - Блок живлення містить трансформатор. Не заміняйте блок живлення на 

інший, оскільки це може спричинити небезпеку.
 - Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з 

послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи 
без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається 
під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного 
користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям 
бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд 
без нагляду дорослих.

 - Завжди від’єднуйте пристрій від мережі перед тим, як промивати його під 
краном.

 - Завжди перевіряйте пристрій перед використанням. Не використовуйте 
пристрій, якщо його пошкоджено, оскільки це може призвести до 
травмування. Завжди заміняйте пошкоджену частину пристрою 
оригінальним відповідником.

Рідина для картриджа швидкого очищення Philips.
 - Не ковтайте.
 - Тримайте подалі від дітей.

Увага
 - Ніколи не занурюйте зарядну підставку у воду та не мийте її під краном (Мал. 1).
 - Ніколи не промивайте бритву водою, температура якої перевищує 60 °C.
 - Використовуйте цей пристрій лише за призначенням, як описано в 

посібнику користувача.
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 - З міркувань гігієни пристрій має використовувати лише одна особа.
 - Не використовуйте для чищення пристрою стиснене повітря, жорсткі 

губки, абразивні засоби чи рідини для чищення, такі як бензин чи ацетон.
 - Якщо бритва постачається із системою очищення, завжди використовуйте 

оригінальний картридж швидкого очищення Philips.
 - Завжди ставте систему очищення на стійку, рівну горизонтальну 

поверхню для запобігання протіканню.
 - Перш ніж використовувати систему для очищення, завжди перевіряйте, 

чи відділення для картриджів закрите.
 - Коли система очищення готова до використання, не переносьте її для 

запобігання витіканню засобу для чищення.
 - Під час промивання вода може капати з гнізда на дні бритви. Це 

нормально й цілком безпечно, оскільки вся електроніка розташована в 
герметичному блоці живлення всередині бритви.

 - Щоб уникнути непоправного пошкодження блока живлення, не 
використовуйте його поряд із розетками, до яких підключено 
електричний освіжувач повітря.

 - Не використовуйте пристрій на потрісканій шкірі, відкритих ранах, ранах, 
що загоюються, на шкірі, що відновлюється після хірургічного втручання, 
або якщо у вас шкірне захворювання чи подразнення шкіри, наприклад 
сильне акне, сонячний опік, інфікування шкіри, рак шкіри, запалення, 
екзема, псоріаз, алергія на нейлон тощо.

 - Не використовуйте насадку-щіточку для очищення, якщо приймаєте 
ліки на основі стероїдів, оскільки це може призвести до подразнення чи 
пошкодження шкіри.

 - Якщо ви носите пірсинг на обличчі, знімайте його, перш ніж використовувати 
змінні насадки, або не використовуйте пристрій біля пірсингу.

 - Якщо ви носите біжутерію, контактні лінзи чи окуляри, знімайте їх, перш 
ніж використовувати змінні насадки, або не використовуйте пристрій біля 
прикрас чи окулярів.

 - Обережно користуйтеся смартфоном поблизу води й у вологому 
середовищі.

 - Короткохвильові радіосигнали пристрою Bluetooth® можуть погіршити 
роботу іншого електронного й медичного обладнання.

 - Вимикайте Bluetooth у місцях, де його використання заборонене.
 - Не використовуйте пристрій у приміщеннях медичного призначення, у 

літаках, на заправках, біля автоматичних дверей, автоматичних систем 
пожежної сигналізації або інших автоматизованих агрегатів.

Українська  134



 - Тримайте пристрій на відстані щонайменше 20 см від кардіостимуляторів 
та іншого медичного обладнання. Радіохвилі можуть негативно вплинути 
на роботу кардіостимуляторів та іншого медичного обладнання.

Заходи безпеки щодо батарей
 - Використовуйте цей виріб тільки за його прямим призначенням і 

дотримуйтесь загальних інструкцій та інструкцій з техніки безпеки 
в цьому посібнику користувача. Неправильне використання може 
призвести до ураження електричним струмом, опіків, пожежі та інших 
ризиків і травм.

 - Для заряджання батареї використовуйте лише знімний блок живлення 
(HQ8505), що входить до комплекту виробу. Не використовуйте 
подовжувальний кабель.

 - Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 5 °C 
до 35 °C.

 - Після повної зарядки виробу завжди виймайте штекер із розетки.
 - Забороняється знищувати шляхом спалювання вироби та батареї до них, 

піддавати їх впливу прямих сонячних променів або високих температур 
(наприклад, у розігрітому автомобілі або біля гарячої кухонної плити). У 
разі перегрівання батареї можуть вибухнути.

 - Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір 
або якщо зарядка може тривати довше, ніж зазвичай, припиніть 
використання і зарядку виробу і зверніться до місцевого дилера Philips.

 - Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або 
на індукційну кухонну плиту.

 - Цей виріб містить незамінну акумуляторну батарею. Не відкривайте виріб, 
щоб замінити акумуляторну батарею.

 - Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.
 - Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних 

речовин, не розбирайте, не змінюйте, не проколюйте гострими 
предметами та не пошкоджуйте батареї. Також не замикайте батареї,  
не заряджайте їх надмірно та не змінюйте полярність.

 - Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, 
щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, 
каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в металеву 
фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною 
стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
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 - Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте 
контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити 
очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і нормативним 
актам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

Директива щодо радіообладнання
 - Пристрої серії S7000 обладнано технологією Bluetooth class 2.
 - Робоча частота Bluetooth-пристроїв серії S7000 становить 2,4 ГГц.
 - Максимальна потужність радіочастотного випромінювання в робочому 

діапазоні пристроїв серії S7000 < 20 дБм.
 - Завдяки своїй конструкції цей виріб відповідає вимогам Статті 10(2), 

оскільки може використовуватися принаймні в одній країні ЄС, а також 
Статті 10(10), оскільки може використовуватися без обмежень у всіх 
країнах ЄС.

 - Цим повідомленням компанія Philips стверджує, що пристрої серії 
S7000 відповідають важливим вимогам та іншим відповідним умовам 
Директиви 2014/53/EU. Консультацію щодо декларації про відповідність 
можна отримати на веб-сайті www.philips.com/support. 

Загальна інформація
 - Ця бритва водонепроникна (Мал. 2). Він підходить для використання  

у ванній і душі, а також його можна промивати під проточною водою.  
З міркувань безпеки цю бритву можна використовувати, лише коли вона 
працює від батареї.

 - Блок живлення може працювати з напругою від 100 до 240 В.
 - Блок живлення перетворює напругу 100–240 В у безпечну низьку напругу 

менше 24 В.
 - Макс. рівень шуму: Lc = 69 дБ (A)
 - Словесний знак і логотип Bluetooth® є зареєстрованими торговими 

марками Bluetooth SIG, Inc. Koninklijke Philips N.V. використовує ці торгові 
марки за ліцензією.

Утилізація
 - Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними 

побутовими відходами (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU) (Мал. 3).
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 - Цей символ означає, що виріб містить вбудовану акумуляторну батарею, 
яку не можна утилізувати зі звичайними побутовими відходами (Мал. 4) 
(Директива 2006/66/EC). Віднесіть виріб в офіційний пункт прийому чи до 
сервісного центру Philips, щоб спеціалісти вийняли з нього акумуляторну 
батарею.

 - Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних 
пристроїв, а також звичайних і акумуляторних батарей у Вашій країні. 
Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на 
навколишнє середовище та здоров’я людей.

Виймання акумуляторної батареї
Виймайте акумуляторну батарею, лише якщо хочете утилізувати пристрій. 
Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що пристрій від’єднано від 
розетки, а акумуляторна батарея повністю розряджена.

Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за 
допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.

Будьте обережні, оскільки вузькі сторони батареї гострі.

1 Поверніть бритвені головки, щоб зняти їх із тримача.

2 Вставте пласку (стандартну) викрутку під край панелі і зніміть її (Мал. 5).

3 За допомогою пласкої викрутки або викрутки «зірочка» (torx) зніміть два 
гвинти у верхній частині (Мал. 6).

4 Зсуньте передню частину корпусу (Мал. 7).

5 Перекусіть пластикову перемичку у верхній частині гострозубцями (Мал. 8).

6 Вставте пласку (стандартну) викрутку в будь-яку сторону корпусу бритви, 
щоб роз’єднати гачки-фіксатори (Мал. 9).

7 Зсуньте блок живлення з корпусу (Мал. 10).

8 Відверніть убік гачки-фіксатори та зніміть прозору кришку силового 
блока (Мал. 11).

9 Підніміть тримач батареї та відріжте дроти ножицями або гострозубцями 
(Мал. 12).

10 Відігніть тримачі батареї гострозубцями або викруткою (Мал. 13).

11 Вийміть акумуляторну батарею.
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Гарантія та підтримка
Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  
www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.

Обмеження гарантії
Умови міжнародної гарантії не поширюються на бритвені головки  
(леза та захисні сітки), бо вони можуть зношуватися.

Товарні знаки
Apple, логотип Apple, iPad і iPhone є торговими марками Apple Inc., 
зареєстрованими в США та інших країнах. App Store є знаком обслуговування 
Apple Inc.

Android є торговою маркою Google Inc. Google Play і логотип Google Play є 
торговими марками Google Inc. 

Словесний знак і логотип Bluetooth® є зареєстрованими торговими марками 
Bluetooth SIG, Inc. Philips Personal Care використовує ці торгові марки за 
ліцензією. 
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Маңызды қауіпсіздік ақпараты
Құрылғыны және оның аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды 
ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. 
Қамтамасыз етілген аксессуарлар әр түрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін. 
Қорапта өніммен бірге қандай аксессуарлар жеткізілетіні және өнімде Bluetooth 
қосылған-қосылмағаны көрсетілген.

Қауіпті жағдайлар
 - Қуат құрылғысын құрғақ ұстаңыз (сурет 1).

Абайлаңыз
 - Батареяны зарядтау үшін құрылғымен берілген алынбалы қуат құрылғысын 

(HQ8505) ғана пайдаланыңыз.
 - Қуат құрылғысында трансформатор бар. Басқа тығынмен ауыстыру үшін 

қуат құрылғысын кеспеңіз, бұл қауіпті жағдай тудыруы мүмкін.
 - Бақылау астында болса не құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар 

алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан 
жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем 
немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады. Балалар 
құрылғымен ойнамауы керек. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық 
қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.

 - Ағын сумен шаймас бұрын, құрылғыны әрдайым розеткадан ажыратыңыз.
 - Құрылғыны пайдаланудың алдында оны әрқашан тексеріңіз. Құрылғы 

зақымданған болса, оны пайдалануға болмайды. Жарақат алынуы мүмкін. 
Зақымдалған бөлшекті әрдайым түпнұсқа түрімен ауыстырыңыз.

Philips Quick Clean Pod картридж сұйықтығы
 - Жұтушы болмаңыз.
 - Балалардың қолдары жетпейтін жерде сақтаңыз.

Абайлаңыз
 - Моторды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға болмайды және оны ағын 

судың астында шаюға болмайды (сурет 1).
 - Ұстараны 60°C-тан жоғары ыстық сумен шаюға болмайды.
 - Бұл құрылғыны тек пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілген арнайы 

мақсатта қолданыңыз.
 - Тазалық мақсатында бұл құралды тек бір адам ғана қолдануы тиіс.
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 - Құралды тазалау үшін қысылған ауаны, қыратын шүберектерді, 
қырғыш тазалау құралдарын, сондай-ақ бензин немесе ацетон сияқты 
сұйықтықтарды пайдалануға болмайды.

 - Ұстарада тазалау жүйесі болса, әрқашан түпнұсқа Philips Quick Clean Pod 
картриджін пайдаланыңыз.

 - Су ағып кетпеуі үшін тазалау жүйесін әрдайым тұрақты, тегіс және көлбеу 
жерге қойыңыз.

 - Тазалау жүйесін пайдаланбастан бұрын, әрдайым кардридж бөлімінің жабық 
тұрғанына көз жеткізіңіз.

 - Тазалау жүйесі қолдануға дайын болғанда тазалау сұйықтығы ағып кетпеу 
үшін оны қозғалтуға болмайды.

 - Сіз ұстараны шайып жатқанда оның астындағы тесіктен су тамшылауы 
мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай және қауіпті емес, себебі бүкіл электрондық 
бөлшектер ұстара ішіндегі су өткізбейтін қуат бөлігінде орналасқан.

 - Қуат құрылғысына зақым келтірмеу үшін электрлік ауа тазалау құралы бар 
қабырға розеткалары жанында қуат құрылғысын пайдаланбаңыз.

 - Жарылған бетке, ашық жарақаттарға, жазылып келе жатқан жарақаттарға, 
операциядан кейінгі теріге немесе ауыр безеу, күнге күю, тері инфекциясы, 
тері қатерлі ісігі, тітіркену, экзема, псориаз, нейлонға аллергия, т.б. секілді 
тері ауруымен немесе тері тітіркенуімен ауыратын болсаңыз, құрылғыны 
пайдаланбаңыз.

 - Егер сіз стероидты препараттарды қабылдаған болсаңыз, тазалағыш щеткаларды 
қолданбаңыз, себебі ол тітіркенуге немесе жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

 - Бетіңізде пирсинг болса, басылатын саптамаларды пайдаланбас бұрын 
оны алып тастаңыз немесе құрылғыны пирсингке немесе оған жақын 
пайдаланбайтындығыңызға көз жеткізіңіз.

 - Әшекей, түйіспелі линзалар немесе көзәйнек тақсаңыз, басылатын саптамаларды 
пайдаланбас бұрын оларды алып тастаңыз немесе құрылғыны әшекей немесе 
көзәйнек үстіне немесе оларға жақын пайдаланбайтындығыңызға көз жеткізіңіз.

 - Смартфонды суға және ылғалды орталарға жақын қолданған кезде абай болыңыз.
 - Bluetooth® құрылғысының қысқа толқынды радио жиілігі сигналдары  

басқа электрондық және медициналық құрылғылар жұмысына кедергі 
келтіруі мүмкін.

 - Bluetooth құрылғысын тыйым салынған жерде өшіріңіз.
 - Құрылғыны медициналық мекемелерде, ұшақта, жанармай құю бекеттерінде, 

автоматты есіктерге, автоматты өрт дабылдарына немесе басқа автоматты 
басқарылатын құрылғыларға жақын пайдалануға болмайды.
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 - Бұл құрылғыны кардиостимуляторлардан және басқа медициналық құрылғылардан 
кемінде 20 см алыс ұстаңыз. Радио толқындары кардиостимуляторлар мен басқа 
медициналық құрылғылар жұмысына кедергі келтіруі мүмкін.

Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары
 - Бұл өнімді осы пайдаланушы нұсқаулығында сипатталғандай тек осы арнайы 

мақсатына пайдаланыңыз және жалпы және батарея қауіпсіздігі нұсқауларын 
орындаңыз. Бұрыс пайдалану электр тоғын соғуға, күйікке, өртке және басқа 
қауіптерге немесе жарақаттарға себеп болуы мүмкін.

 - Батареяны зарядтау үшін өніммен берілген алынбалы қуат құрылғысын ғана 
(HQ8505) пайдаланыңыз. Ұзартқышты қолданбаңыз.

 - Өнімді тек 5 °C және 35 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, 
қолданыңыз және сақтаңыз.

 - Өнім толығымен зарядталған кезде оны үнемі розеткадан ажыратыңыз.
 - Өнімдер мен батареяларын жағуға болмайды және оларды тікелей күн 

сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды (мысалы, 
ыстық көліктердің іші немесе ыстық пештердің жаны). Батареялар шамадан 
тыс қызып кетсе, жарылып кетуі мүмкін.

 - Өнім қатты қызып кетсе, жағымсыз иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау 
бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, 
жергілікті Philips дилеріне хабарласыңыз.

 - Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе 
индукциялық плитаға салуға болмайды.

 - Бұл өнімде ауыстырылмайтын, қайта зарядталатын батарея бар. Қайта 
зарядталатын батареяны ауыстыру үшін өнімді ашпаңыз.

 - Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған 
екендігіне көз жеткізіңіз.

 - Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан 
болдырмау үшін өнімдер мен батареяларды өзгертуге, тесуге немесе 
зақымдауға болмайды және батареяларды бөлшектеуге, қысқа тұйықтауға, 
артық зарядтауға немесе кері зарядтауға болмайды.

 - Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау 
үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, 
қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды 
алюминий фольгаға орауға болмайды. Батарея клеммаларын қоқысқа тастау 
алдында орауға немесе пластик қалтаға салуға болмайды.

 - Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы 
орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.
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Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы 
стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.

Радио жабдығының директивасы
 - S7000 сериялық құрылғылары 2-класты Bluetooth функциясымен жабдықталған.
 - Bluetooth қосулы S7000 сериялық құрылғылары жұмыс істейтін жиілік 

ауқымы: 2,4 ГГц.
 - S7000 сериялық құрылғылары істейтін жиілік ауқымында шығарылатын 

максималды радио жиілік қуаты 20 дБм-ден кем.
 - Бұл жабдық өнім 10(2) мақаласының талабына сәйкес болатын жолмен 

құрастырылған, сол себепті оны кемінде бір ЕО мүше елінде басқаруға 
болады және өнім 10(10) мақаласына сәйкес болады, себебі барлық ЕО 
мүше елдеріне қызметке салуға ешбір шектеу болмайды.

 - Бұл құжатта Philips компаниясы S7000 сериялық құрылғыларының 2014/53/EU 
директивасының негізгі талаптары мен басқа да тиісті ережелеріне сай екенін 
мәлімдейді. Сәйкестік туралы мәлімдемені www.philips.com/support сайтынан 
қарай аласыз. 

Жалпы ақпарат
 - Бұл ұстара су өткізбейді (сурет 2). Ваннада немесе душта және ағын су 

астында тазалауға үйлесімді. Қауіпсіздік себептері үшін ұстараны тек сымсыз 
пайдалануға болады.

 - Қуат көзі 100-240 вольт ауқымындағы ток кернеуіне арналған.
 - Қуат құрылғысы 100–240 вольтті 24 вольттен төмен қауіпсіз вольтажға 

алмастырады.
 - Максималды шу деңгейі: Lc = 69 дБ(A)
 - Bluetooth® сауда белгісі және логотиптері — Bluetooth SIG, Inc. 

компаниясына тиесілі, тіркелген сауда белгілер және Koninklijke Philips 
компаниясының осы белгілерді кез келген қолданысы лицензияланған.

Электр ұстара
Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен 4, 9206 АД, 
Драхтен, Нидерланды
Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: "ФИЛИПС" ЖШҚ, 
Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қаласы, Сергей Макеев көшесі, 13-үй, тел. 
+7 495 961-1111
S7788, S7786, S7783, S7782, S5589, S5588, S5587, S5586, S5585, S5584, S5583, 
S5582, S5581, S5579: Кіріктірілген батарея Li-ion
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HQ8505: КIРУ 100-240 В ; 50/60 Гц; 7,5 Вт немесе 9 Вт ШЫҒУ: 15 B , 5,4 Вт
II- класс 
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған
Нидерландта жасалған
Сақтау шарттары, пайдалану

Температура 5 °C - +35 °C

Салыстырмалы ылғалдылық 20 % - 95 %

Атмосфералық қысым 85 - 109 kPa

Пластик емес бума материалдарында қағаз немесе картон бар.

Пластик бума материалдарында LDPE бар, басқаша көрсетілмеген 
жағдайда.

Өңдеу
 - Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға 

болмайтынын білдіреді (2012/19/EU) (сурет 3).
 - Бұл белгі осы өнімде күнделікті үй қоқыстарымен (сурет 4) бірге тастауға 

болмайтын кірістірілген қайта зарядталатын батарея бар екенін білдіреді 
(2006/66/EC). Зарядталатын батареяны кәсіби түрде алу үшін, өнімді ресми 
жинау орнына немесе Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.

 - Электрондық және электр өнімдері мен қайта зарядталатын батареяларды 
бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау 
қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.

Қайта зарядталатын батареяларды алу
Құралды тастау кезінде қайта зарядталатын батареяны ғана алып тастаңыз. 
Батареяны алу алдында құрал қабырға розеткасынан ажыратылғанын және 
батарея заряды толығымен таусылғанын тексеріңіз.
Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта 
зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті 
қауіпсіздік шараларын орындаңыз.
Абай болыңыз, батарея қырлары өте өткір болады.
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1 Қырғыш бастиекті саптан алу үшін оны бұраңыз.
2 Бұрағышты панель жиегінің астына салып, көтеріп (сурет 5) алыңыз.
3 Жұлдызша кілтпен немесе жалпақ бұрауышпен (сурет 6) үстіңгі жақтағы екі 

бұранданы алыңыз.
4 Алдыңғы қабатын сырғытып алыңыз (сурет 7).
5 Үстіңгі жақтағы жалғастырғышты сым кескішпен (сурет 8) үзіңіз.
6 Жалпақ бұрағышты ұстараның кез келген жағынан салып, ілмектерді  

(сурет 9) босатыңыз.
7 Электр блогын корпустан (сурет 10) шығарып алыңыз.
8 Бекіткіш ілмектерді майыстырып, электр блогының (сурет 11) мөлдір 

қақпағын шешіп алыңыз.
9 Батарея ұстағышты көтеріп алып, сымдарын қысқышпен немесе қайшымен 

(сурет 12) кесіңіз.
10 Батарея белгілерін қысқышпен немесе бұрағышпен (сурет 13) майыстырыңыз.
11 Қайта зарядталатын батареяны алыңыз.

Кепілдік және қолдау көрсету
Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса, www.philips.com/support сайтына 
кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.

Кепілдік шектеулері
Қыратын құрал бастары (кескіштер мен қорғауыштар) тез ескіретіндіктен, 
халықаралық кепілдік шарттарымен қамтылмайды.

Сауда белгілері
Apple, Apple логотипі, iPad және iPhone — АҚШ және басқа елдерде тіркелген 
Apple Inc. сауда белгілері. App Store — Apple Inc. қызмет белгісі.
Android — Google Inc. сауда белгісі. Google Play және Google Play логотипі — 
Google Inc. сауда белгілері. 
Bluetooth® сауда белгісі және логотиптері — Bluetooth SIG, Inc. компаниясына 
тиесілі, тіркелген сауда белгілер және Philips Personal Care компаниясының осы 
белгілерді кез келген қолданысы лицензияланған. 
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